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PREFACE

In 1929 I chanced to come across a bundle containing a few
palm-leaves in a neglected corner. They were fragments of
manuscripts. The writing was in Malayalam. When I examined
them I found that many sheets contained commentaries on Vedic
Mantras. A few of such sheets I could easily identify as containing
commentaries on the Rgveda by Skandasvamin, Udgitha and
Madhava son of Venkatdrya. Only very few leaves for each of
them were found in the bundle.

Then there were many leaves which contained commentaries
on Vedic Mantras, which at that time I could not identify. So
I arranged all such sheets i proper .order noting the numbering
of the leaves on the left hand corner. I was able to get two works.
One is the present work. To my great delight and surprise this was
found to be complete. The other is the commentary on the
Mantras in the AS$valayana Grhya Sitras. This is incomplete.
The commentary, on comparison with the copies found in the
Oriental Manuscripts Library, Madras, was found to be by two
authors, one being Cakrapanin and the other being Haradatta.

~

I found a great similarity between these two commentaries (the
present work and the commentary by Cakrapanin and Haradatta)
on one hand and the commentaries on the Rgveda by Skandasvamin
and Udgitha, the commentary on the Nirukta by Mahe$vara and
the commentary on the Sama Veda by Madhava on the other hand.
I have drawn attention to this similarity in a Paper that I read at
the sixth session of the All-India Oriental Conference held at Patna
in 1930.

For various reasons I was not able to begin the printing of this
work till a few months ago. In editing the work I have taken some
liberties in the form of conjecturing the readings, omitting certain
words, adding some words and in various other ways. But in the
Notes I have given all the information about the manuscript.
I think that I have been able to give a readable edition of the work
and at the same time to correctly represent the manuscript. There
is only one manuscript of the work and this edition is based on that

single manuscript.
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i e manuscript was in my possession, a transcript
was ?xfatlte ot::‘ ifthit for the tfdyar Library which bears the shelf
number XXXVIII—H—4. Later, I deposited the original palm-
leaf manuscript itself in the Adyar Library. It first bore the shelf
number XIX—G—72. But now it is given the shelf number
XXI—N—3. I have already given a short description of the work
in the Adyar Library Bulletin, Vol. I (1937). In that description
it is the first shelf number that is given. I have made some small
mistakes in that description. I have said there that in the second
Kalpa there are only 21 Mantras. Really there are 22 Mantras.
The Mantra jusanah etc. which is number 6 in this edition was
omitted there.

After printing the work I have been able to find out a few
mistakes which I give below.

TEXT
Page. Line. Correction.
3 21  Remove the anusvara in vyafjitavan ity arthah
7 1  tadrSam ayuh not wanted
9 5  aya instead of atha
12 9  tam prajiiaya instead of tatprajfiaya; also in list

of quotations. App. II. No. 39.
13 12 Note No. 15 to be after sah
15 17 prthivi instead of prthivi

18 2 dabhra instead of darbha

27 8 dyumnam instead of dyumnat

30 20 jyotir adityakhyam instead of jyatir adityakhyam
33 19 Note No. 15 to be after iti yatha

37 6  vidyakarmani instead of vidyakarmani

g; ii yal lokasamyanam instead of yal lakasamyanam

uktafi ca—asmin prakarane havirbhija instead of
uktafi casmin prakarane—havirbhaja

55 8  Note No. 16 to be after devapitrmanu

61 17 adhrigo instead of adhrino

63 3 éroni instead of $rona
gtli 9 adyamanah instead of adyamana
n lg stotre instead of stitre

o o There should be a Note number after jayate
There should be a Note number after adaya
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NOTES

(Here the Page Nos. refer to the Pages for which the notes are
given and not the Pages where the notes are given.)

'age,

5

9
10
12

15
15
22
26
35
36
37
40
42
46
51
55

55.

57

59

68
80

Note
No.

Correction.

pradhanyastutibhajah instead of pradhanastuti-
bhajah

R.V. 4-4-15 instead of R.V. 4-4-25

The note number to be read as 10

Between these two notes, for matvarthiyo raprat-
yayah, there must be a note: P. 5-2-107

Change the bracket into a semi-colon

N. 12-41 instead of N. 12-42

R.V. 6-61-10 instead of R.V. 6-61-0

Un. 4-118 instead of Un. 4-117

Add: T.S. 3-4-11-5

Add T.S. 3-4-11-5

T.S. 3-4-11-6 instead of T.S. 3-3-11-6

Add after portion: of amr

“in T.S. or in M.S.” to follow the next line

P. 3-2-170 instead of P. 3-2-160

R.V. 1-93-9 instead of R.V. 1-39-9

abhibhave instead of abhibhave

Un. 1-10 instead of Un 1-7

2-3-4 instead of 3-2-8 and 3-4 instead of 3-8 in the
third line

smaranat instead of smaranat ; remove the bracket
before “ within ”

hrasvatvafi ca instead of hrasvatvafi ca

23-24. instead of 23-24-25.

There are a few mistakes in the text portion which I have
already corrected in the Notes. Then there are a few very small
mistakes in punctuation which I have not given in the above list.
In giving the reference to the Mantras that are commented on,
I have given the note “and in many other places”; in some of
these cases the occurrance may be only in another place.

In giving the references, I have used the Madras University
edition of the Unadi Siitras. When only Un is said it refers to the
commentary of Narayana. For the Manusmrti I have used the
edition in the Kashi Series. For the Mahabharata I have used the
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edition of Krsnacarya. For Panini I have used the edition of
Boehtlingk.

For the Mantras, when the Mantra is in the Rgveda, I have
given only the reference to that Veda. But in the second Kalpa,
since the commentator takes the Yajurveda readings, I have given
the references to the Taittiriya and the Maitrayani Sambhitas also.

Since this is the only Manuscript of the work available and
since there is no other source from which the existence of such a
work can be known, I am giving a specimen of the first and the last
pages of the work. On the last page the work ends and for the
rest of that page and for the next leaf (till the end of the second
page) there are a few stanzas quoted from the Brhaddevata.

I take this opportunity to thank the G. S. Press for the good
printing of the work. The Proprietor was always taking keen
interest in the work and he has done the work very satisfactorily
and during a very short period.

University of Madras,
15th August, 1938. C. Kunnan Rasa,



INTRODUCTION

The Vararucaniruktasamuccaya is a short work in which
about one hundred vedic mantras are commented upon, The name
of the work and of the author is known from the colophons found
at the end of the various sections of the work. The work is divided
into four sections called Kalpas, and at the end of each section there
is the colophon : iti vararuce niruktasamuccaye, etc. Apart from
this there is no information about the author or the work. The
work was not known before. This is the first time that a manuscript
of the work has been discovered. There is no reference or citation
from this work anywhere.

Vararuci is a very mysterious name in Sanskrit Literature.
The Prakrtaprakasa is his work. Then there are a large number
of works fathered on him. The Vararuci Vakyas, in which the
various positions of the Moon are given according to the notation
current in South India, beginning with gir na éreyah, belong to the
field of astronomy. Vararuci is identified with Kétyayana the
author of the Vartikas on Panini. Nothing is definitely known
either about his personality or his date. Thus by knowing from
the colophon that the work is by Vararuci we are not able to fix
the work in the field of Sanskrit Literature chronologically any
better than if we did not know the name of the author.

From the name of the work it may seem that the work has
something to do with the Nirukta of Yaska. But the title simply
means that it is a collection of the interpretations of various man-
tras. It is true that the work has a close relation to the Nirukta of
Yaska in so far as Yaska’s work is the basis for the commentary.
Apart from the name, there are many passages which indicate this
obligation of the author to the Nirukta of Yaska in writing this
commentary. In the very mangala$loka there is the expression:
nairuktasamaye sthitah. There are also in the immediately follow-
ing section expressions like: niruktam antarena na bhavati and
niruktaprakriyinurodhenaiva mantrd nirvaktavyah. In a large
number of places in the work, the author cites the authority of
Yaska. In one place he says that he is ignoring the Padakara and
interpreting a word on the authority of Yaska. The passage is:
stinarah . . . padakarenaitat padan navagrhitam. tathapi bhasya-
karavacanat padakiaram anidrtyaitat padan niruktam (Page 67,
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Kalpa IV, Verse 7). The book is in the nature of a practical appli-
cation of the Nirukta of Yaska to specific vedic mantras.

The book contains the commentary on about one hundred vedic
mantras, divided into four sections called Kalpas. The number of
mantras is divided into the Kalpas as follows:

Kalpa I 29 mantras
Kalpa 1II 22 mantras
Kalpa III 22 mantras
Kalpa IV 31 mantras
Total 104 mantras.

Of these mantras, No. 6 in the fourth Kalpa is the same as No. 8 in
the second Kalpa and No. 11 in the fourth Kalpa is the same as
No. 21 in the second Kalpa. Thus there are only 102 Mantras com-
mented actually. At the end of the work the author says that he
has commented on one hundred mantras in the book. The passage
is: kalpai§ caturbhir vyakhyatam sarabhGtam rcam S$atam.
‘(Page 82, closing stanzas). It may be that the number hundred is
only apnroximate. o '

As rerards the size of the work, the author says that it extends
to me thousand and five hundred Granthas. His words are :

snhasram paficadatam §lokenanustubha krtam
sahasram paficaéatam sankhya granthasya kirtita.

'(Page 82, closing stanzas).

O

I have not been able to count the number of syllables accurately.
But from a rough calculation I find that the number of granthas in
the work is only about one thousand two hundred and fifty. Even
if we add the one hundred vedic stanzas, the work is below one
thousand and five hundred granthas. Here also the author must
be giving the approximate size and not the exact size of the work.

The first Kalpa is of a miscellaneous nature. The author
himself says so. He says: purvasmin Kalpe prakirnakartpena
nirvacanakramah pradarsitah (Page 25, beginning of the second
Kalpa). In the first Kalpa the author simply shows the method of
interpretation with reference to a few mantras selected at random.
There is some methad in the remaining three Kalpas. In the
second Kalpa the mantras commented upon are those that are used
in the nityakarmas. In the third Kalpa some mantras used in the



INTRODUCTION vii

daréaplirnamasa are commented. In the fourth Kalpa the thirty-
one kinds of mantras are commented, selecting one specimen for
each kind.

There is something to be said about these thirty-one kinds of
mantras. The thirty-one mentioned here are:

1. praisa 12. vikalpa 23. amantrana
2. ahvana 13. sankalpa 24. acikhyasa
3. stuti 14. paridevana 25. pralapa
4. ninda 15. anubandha 26. wvrila
5. sankhya 16. yacia 27. upadhavana
6. asis 17. abhyanujia 28. akrosa
7. karma 18. samvada 29. prabalhika
8. vikatthana 19. samuccaya 30. parivada
9. prasna 20. prasamsa 31. paritrana.
10. vyakarana 21. S$apatha
11. Sodhita 22. abhisapa

The Brhaddevata gives 36 kinds of mantras. They are:
1. stuti 13. niyoga 25. prativakya
2. prasamsa 14. anuyoga 26. pratisedha
3. ninda 15. slagha 27. upadesa
4. sams$aya 16. vilapita 28. pramada
5. paridevana 17. acikhyasa 29. apahnava
6. sprha 18. samlapa 30. upapraisa
7. asis 19. pavitrakhyana  31. samjvara
8. katthana 20. ahanasya 32. vismaya
9. yaciia 21. namaskara 33. akrosa
10. prasna 22. pratiradha 34. abhistava
11. praisa 23. sankalpa 35. ksepa
12. prabalhika 24. pralapa 36. Sapa.

These thirty-six varieties of mantras are given in the Brhaddevata
in stanzas 35 to the first half of 39. Out of these thirty-six kinds
given in the Brhaddevata, only fifteen are common to the kinds
given in this book. They are:

Serial No. Name. No. in this book. No. in the BD,
1 praisa 1 11
2. © stuti 3 1
3. ninda 4 3
4, asis 6 7
5. vikattahana 8 8
6. praéna 9 10
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Serial No. Name. No. in this book. No. in the BD.
7. sankalpa 13 23
8. paridevana 14 5
9. yaciia 16 g
10. prasamsa 20 2
11. abhi$apa 22 36
12. acikhyasa 24 17
13. pralapa 25 24
14. akrosa 28 33
15. prabalhika 29 12

Thus there are sixteen kinds in this book and 21 kinds in the
Brhaddevata for which there is nothing in the other corresponding
to them. When we take inlo consideration the examples given in
the two works for these kinds, there is not much correspondence.
In the following table I give the examples in the two works : —

Serial Example in this

No. Name. work. Example in B.D.
1.  praisa daivyah $amitarah hota yaksat

2. stuti nakir indra

3. ninda mogham annam mogham annam
4, aSis tac caksuh vata a vatu

5. vikatthana aham bhuvam aham manuh

6.  prasna prechami tva prechami tva

7.  sankalpa yad indraham

8.  paridevania  sudevo adya dandah

9.  yacfia praydjan me yad indra

10. prasamsa bhojayasvam citra it

11.  abhi$apa prati caksva yo ma; aprajah

santu

12. acikhyasa na mrtyur asit na mrtyur asit
13.  pralapa eta asva yad indraham
14.  akro$a mata ca te mata ca

15. prabalhika vitatau vitatau

It will be found that for stuti the Brhaddevata does not give
any specific example. All that is stated is:

riipadibhih stutih prokta

For ninda, prana, acikhyasa, skrofa and prabalhika, ie., for five
o?t of fifteen the examples are the same. Out of the thirty-six
k.mds of mantras mentioned in the Brhaddevatd, examples are
given for thirty-three; for stuti and sankalpa examples are not
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given ; for abhistava also there is no example given. I give below
a table giving the various kinds of mantras as noted in the
Brhaddevata with the examples cited there. The stanza number
is according to the edition by A. A. Macdonell in the Harward
Oriental Series.

Sl N SE mampe S
1. stuti 35 47
2.  praSamsa citra it 48
3. ninda mogham annam 49
4.  saméaya adha svid asit 51
5.  paridevana dandah 50
6. sprha sudevah 53
7. asis vata a vatu 50
8.  kattahana aham manuh 51
9. yacia yvad indra citra 49

10. prasna prechami tva 50
11. praisa hota yaksat 57
12.  prabalhika vitatau 57
13. niyoga 36 iman no yajfiam 51
14. anuyoga iha bravitu 52
15.  slagha aviram 53
16. vilapita nadasya ma 53
17, acikhyasa na mrtyur asit 58
18. samlapa upopa me 52
19, pavitrakhyana haye jaye 53
20. 3hanasya 37 mahanagni 55
21 namaskara namas te astu 54
22,  pratiradhah bhuk 55
23.  sankalpa 55
24, pralapa yad indraham 55
25.  prativakya ayam vedih 50
26.  pratisedha } 38 aksair ma 52
27.  upade$a T
28.  pramada hantaham 56
na sa svah 56
29.  apahnava { na jamaye 57
30. upapraisa indrakutsa 56
31. safijvara na vi janami 56
32. vismaya ko adya 57
33,  akrofa 39 mata ca 48
. histava
gg. ?{:epf abhidam 49
j yo ma 49
36.  $apa { aprajah santu 58

2
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From the above table it will be found that for the numbers
29 and 36 there are two examples given. For sprha (No. 6), the
example given is sudevo adya. This mantra is given in this book
as example for paridevana. For paridevana, the example given in
the Brhaddevata is dandah. For pralapa (No. 24) the example
given is yad indraham. This mantra is given as example for
sankalpa’ in this book. For sankalpa no specific example is given

in the BD. All that is said is:

sankalpayann idam tulyo ’ham syam iti yad ucyate
sankalpas tu

This is according to the interpretation of the Brhaddevata verses
by Macdonell. He takes

yad indrdham pralapas tv aitasasya yah

together. But the real construction should be that yad indraham
goes to the previous part and is the instance for sankalpa. Since
eta$a has only one Rk (10. 136. 6) it is not necessary to give the
pratika. So there is instance given for sankalpa and this is the
same as what is given in this book. Thus there are really six and
not five for which the examples given in the two books agree. But
in the list given above I left out sankalpa, following the interpreta-
tion of Macdonell. Number 10 in this book is vyakarana, or
prativacana. I did not include this in the list of correspondence
since the main name used in this book is vyakarana, although the
term prativacana is also given. The example given is the same,
namely ayam vedih. The term used in BD. is prativikyam, not
quite identical with the term used in this book, but nearly identical.
Number 18 in this book is samvada and the example given is the
conversation between yama and yami. In BD. there is samlapa
(No. 18) for which the example given is upopa me. There is
dhanasya in BD. (No. 20) for which the example given is
mahanagni. In this book there is vrila (No. 26) for which the
example given is kim ayam idam &ha. Thus there are various other
points in which there is partial correspondence between this book
and the Brhaddevata.

It will be further noticed that the list is given in one order first
and when the examples are given there is another order. In the
first list there is the term pavitrakhyana ; but when the examples
are given the term is only dkhyana. Number five in the present
book is vikatthand; but in the Brhaddevata it is only katthana
(No. 8). In the present book, number 22 is abhi$apa; in the
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Brhaddevata it is only $dpa in the original list; but it is abhi$apa
when the examples are given.

But it is evident that in giving this list of the various kinds of
mantras, the author is not following the Brhaddevata and the
correspondence with the Brhaddevata is too slender to be the basis
of a hypothesis that the author had the Brhaddevata in view at all.
I am not suggesting that he was pre-Brhaddevatd in point of
chronology. All that can be said is that there is no evidence of the
author having made use of the Brhaddevata. Perhaps the scribe
who wrote the manuscript knew the difference between the various
kinds of mantras given in this book and the kinds given in the
Brhaddevata ; and so he added the relevant passages from the BD.
at the end of the book. That must be the reason for appending the
Brhaddevata passages at the end of the manuscript after the work
is over.

The following is the quotation from the Brhaddevata. The
figures refer to the stanza numbers in the edition of A. A.
Macdonell. The entire guotation is from the first chapter.

stutih prasamsa ninda ca sams$ayam parivedanat
sprhasih katthand yacna praénah praisah prabalhika 35

niyoga$ canuyoga$ ca $lagha vilapitam ca yat
acikhyasatha sallapah paritrakhyanam eva ca 36

ahanasya namaskarah pratiradhas tathaiva ca
sankalpa$ ca pralapa$ ca prativikyafi ca nama yat 37

pratisedhopade$au ca pramodapahnavau ca yat
upapraisaé ca yah proktah saficaro nama vismayah 38

akro$o ’bhiplava$ caiva ksepah $apas tathaiva ca 39 (a)

mantrah pra$amsa bhojasya citra yit sobhareh stutih
akro$arthas tu dréyante mata cety abhimethane 48

rm mogham annam ninda ca $apo yo mety rgeva tu
yacha yad indra citreti ksepo 'hidam iti tv rei 49

asis tu vata 8 vatu dandadi paridevana
praénafi ga prativakhyafi ca prcchami tve ty rcau
prthak 50

sams$ayo 'dhaécid asiti kalpana syad aham manuh
iman no yajfiam ityasya niyogah pada uttame 51
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iha bravitv anuyogah sallapas tv rg upopa me
pratisedhopade$au tu aksair ity aksasamstutau 52

akhyanan tu haye jaye ’khilas tv rn nadasya ma
avirdm iva rdm $lagha sudeva iti tu sprha 53

namaskaro nama rseh namas te astu vidyute
yvam kalpayanti no rayah paritrasiktam ucyate 54

sankalpas tu yad indro ’ham pralapas tv etasasya ha
mahanagny ahanasya tu pratiradho bhug ity uta 55

pramodas tv esa hantaham na sva sva ity abhiplavah
indraharety upapraisah na vi janami safijvarah 56

hota yaksad iti praisah ko adyeti tu vismayah
jamayo ’pahnavo neti vitatadi prabalhika 57

na mrtyur asid ity etam acikhyasam pracaksate
abhisdpo ’prajah santu bhadram &asistu gautame 58

bahv apy evamprakaras tu $akyam drastum iharsa. .
vaktu prayogata$ caisam rksuktardharcasah sthitih 59

ete tu mantravakyartha devatam siktabhaginim
sam$rayante yathanyayam stutir atranumaniki 60

I have quoted all the lines to show that the readings are diffe-
rent in the recension represented by this quotation. I have print-
ed the passage exactly as it is in the manuscript with all the mis-
takes found there.

There are other places where the kinds of mantras are enu-
merated differently. In the Rgvedabhisya of Skandasvamin there
is a division into five kinds, namely, praisa, karana, kriyamananu-
vadinah, $astrabhistavanadigatah, japanuvacanadigatah. Madhava
in his Samavedabhasya accepts these five and adds thirty-one kinds
of mantras that are special to the Samaveda (see the Introductory
passages to the Rgvedabhasya of Skandasvamin edited in the
Madras University Sanskrit Series and to the Samavedabhasya of
Madhava edited in the Adyar Library Bulletin, 1938). These
thirty-one kinds mentioned by Madhava have nothing to do with
the thirty-one kinds mentioned in this book.

Yaska too refers to different kinds of mantras in the beginning
of the seventh chapter of the Nirukta. His words are: athépi

=7

stutir eva bhavati nasirvadah. athapy asir eva na stutih. athapi
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$apathaphisapau. athapi kasyacid bhavasyacikhyasa. athapi pari-
devana kasmaccid bhavat. athapi nindaprasamse. (N. 7. 3)

Nothing definite can be said about the date of the book. All
that can be said is that all the authors and works cited in this book
are old ones: the vedic literature, the Nirukta, the Mahabharata,
the Manusmrti, Panini, the Mahabhagya. There is a citation from
a linganusasana (pages 19 and 20). I have not been able to trace
this quotation. This does not at present help us in fixing the date
of the work. Although we cannot fix the date of the work, the
relation of the work to the Rgvedabhasya of Skandasvamin is very
clear. The method, the words used and certain points raised, are
closely related to the work of Skandasvamin.

In the field of vedic commentaries three main divisions are
noticeable. One is the school réepresented by Yaska. Here the
words of the text are not taken up for commenting upon, but the
meanings of the words are given in the order in which the words
occur in the text. Sometimes the words in the text are also taken
up. The etymologies of words are also sometimes given. For
example. -

Text. agnih purvebhir rsibhir idyo nitanair uta
Com. agnir yah parvair rsibhir ilitavyo ’smabhi$ ca
Text. : sa devan eha vaksati

Com. navataraih. sa devan ihavahatv iti. (N. 7. 16).

But in commenting on the first stanza of the Rgveda, Yaska gives
some etymologies also. The commentary is : agnim ile 'gnim yacami.
ilir adhyesanakarma pujakarma va. purohito vyakhyato yajia$ ca.
devo danad va dipanad va dyotanad va dyusthano bhavatiti va.
hotaram hvataram. juhoter hotety aurnavabhah. ratnadhatamam
ramaniyanan dhananan datrtamam. (N. 7. 15)

The commentary on these two stanzas by Madhava son of Venka-
tarya is very closely related to Yaska. He too does not take up
the words of the text; he simply gives the meanings of the words
of the text in the order in which they occur. His commentary is:

agnim staumi puro nihitam uttaravedyam yajfiasya dyusthianam
sve sve kile devanam yagtaram hvatdram devinam ramani-
yanan dhaninin datrtamam.

agnih piirvair rsibhih stotavyo ’smabhi$ ca navataraih sa devan
ihavahatu.
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There is another Madhava who has written a commentary on the
Rgveda. His method is also the same. I give below his commen-
tary on these two stanzas:

agnim ile agnim staumi yadi va yace. agnir angam sannamamano
nayati agram va yajiiesu praniyate. sa va eso ’gre devanam
ajayata. tasmad agnir nama iti vajasaneyakam. purohitam
ahavaniyam. sa hi purastan nihitah. athava pranetaram. tam hi
puraskurvanti. yajiasya devam yajhasya svaminam. yajiio
yajes tarpanarthat. devo diver danarthat dyotanarthad va.
rtvijam yastaram. rtvig rtau devan yajati. vidvan rtiin rtupate
vajeha iti. hotaram hvataran devanam. juhoter hotety aurna-
vabhah. ratnanam atisayena dataram.

agnir yah pirvair rsibhir iditavyo vanditavyah. asmabhi$ ca nava-
taraih. sa devan ihavahatu iti.

(The commentaries of these two Madhavas are being published in
the Adyar Library Bulletin, 1937, 1938.) It will be found that the
two Madhavas closely follow Yaska in method and there is some
correspondence in words also.

Skandasvamin agrees with Yaska in so far as he comments on
the words in the text in the order in which they occur. But he
takes up the words and comments on them. The following
example will make the point clear :

agnim ile agnim staumi. kidrsam. purohitam. $antikapaustikaih
karmabhir yo rajanam &apadbhyas trayate sa purohitah. tat-
sthaniyam. kasya. yajiasya adhikrtasya apadam apahantaram.
devan dataram diptam va. athava purohitasabdah kriyasabdah.
purvasyan disi nihitam dhavaniyatmana sthipitam. yajfiasyety etat
tu devam ity anena sambadhyate. yajfiasya dataram dipayitaram
va. yajlam hi devebhyo manusyebhya$ ca agnir dadati. tadayat-
tatvac ca dipayati ca. na ca yajhasya devam api kevalam. kin tarhi.
rtvijam. katamam. hotdram. agnir vai devanam hota iti Sruteh.
agnir daivyo hota. tadadhisthitas tu manuso hota hautram karoti.
athava rtvigghotrsabdav api kriyasabdav eva. rtav rtau yasta rtvik.
yagasya kile kale yastaram hotaram ahvataram. kasya. samarthyad
devanam. ratnadhitamam. ratnam iti dhananama. dadhatir dan-
arthah. dhananam atiSayena dataram.

This method of commenting is followed by a large number of
vedic commentators. There is the commentary of the Rgveda by
Udgithacarya for whi¢th only portions in the tenth mandala are
available. His method and style are very similar to those of
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Skandasvamin. I give the commentary on one verse as example :
uttaram yamayamyoh samvadasiiktam ocid iti caturdasarcam.

samvadesu tu sarvesu sa rsir yasya vakyan tat
ucyate tena vakyena yah sa syad devata tatra

atretihdsam acaksate. yami kila yamam samudrasya madhye kaficid
avantaradvipam ramyam ramaniyam nitva kamitavati. sa ca yamas
tam bhaginitvat pratyakhyatavan iti.

o cit sakhayam sakhya vavrtyan tirah puri cid arnavam
jaganvan.

pitur napatam a dadhita vedhd adhi ksami prataran
didhyanah.

yamivacanam etat. o ity ayan nipata Anupasargasyarthe vavrtyam
ity anena ca kriyapadena sambadhyate. cinnipatah pijarthe. cit
pujitam istam Srestham vety arthah. sakhdyam garbhavasad arabhya
sakhibhiitam yamam. sakhya sakhyaya. stripurusasamparkajanita-
mitratvayety arthah. o vavrtyam dvartayami. abhimukhyena sthitva
lajjam parityajya sambhogam karomi ity arthah. tirah antarhitam
anyajanaprakia$am vijanam. puru cit bahu vistirnaii cety arthah.
arnavam samudraikade$am avantaradvipam. jaganvan gatavati
satl. kdmasya tvarita gatih ity anena nyayena kamasyapi tvarita-
gatitvat. api ca bhavisyatah putrasya pitus tavarthaya. napatam
apatyan garbhalaksanam. kidr§am. prataram. sarvagunopetam ity
arthah. adadhita adadha. vedhidh vidhata. garbhadhane hi tasyadhi-
kara ity evam ucyate. uktafi ca mantrantare garbhadhanaditvam :

visnur jonin kalpayatu tvasta rapani pim$atu
a sificatu prajapatir dhata garbhan dadhatu te

iti. kva adadhatu. ucyate. adhi ksami adhi prthivyam. matur upari
udarc ity arthah. kin kurvann adadhatu. garbhan. dampati ity
avayor anuriipatim avayor anuripasyapatyajananartham raty-
artham sambandhan karotu ity arthah.

To this same school belongs the commentary on the Samaveda
by Madhava, which is now being published in the Adyar Library
Bulletin (1938). I give below the commentary on one verse as a
sample.

ni tva naksya vispate dyumantan dhimahe vayam
suviram agna ahuta (S.V.1.3.6)

vasisthasyarsam. nity ayam upasargah naksyety anena sambandha-
yitavyah. naksati§ ca naksati iti vyaptikarmasu pathat vyaptikarma.
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ninaksya niyamena vyapya. kena. samarthyad dhastabhyam
grhitvety arthah. tva tvam. viépate. viSo manusyah. tesam patih
svami viépatih. tasya sambodhanam he viSpate. manusyanam
adhipate. kidréan tvam. ucyate. dyumantam diptimantam. jvala-
vantam ity arthah. dhimahe sthipayamah. kva. vedyakhye pradese.
vayam. kidréan tvam. ucyate. suviram. $obhana virah purusdh
rtvigakhyah paricarakatvena sambandhino yasya sa suvirah. tam
suviram. $obhanair virais sambaddham ity arthah. he agne dhuta
abhimukhyena huta. (Page 26.)

Another work which I will put to this school is a commentary
on the maniras in the d$valdyanagrhyasitra. As the manuscripts
available go, the commentary is by two persons. One is by Hara-
datta for which a copy is available in Mysore. The latter part of
his commentary iIs available in Madras. The other one is by
Cakrapanin, the carlier part of whose work is available in Madras.
In this work also the method and style are the same as what is

found in Skandasvamin. 1 give examples one for Haradatta and
the other for Cakrapanin.

Haradatta: yadi ksitiyur yady apy ayam ksinayuh. yadi va
paretah caksuridibhih karanaih paragatah. yadi va svayam mrtyor
antikan nitah. tathdpi tam purusam aharami. kutah. nirrter mrtyu-
devatiyah upasthat idhrtya enam purusam. Satasiradiya Satam
§arado yad bhavi jivanam tasmai. tad asya yatha syad iti. asparsam.
sprnotih palanakarma. te te pranan sparisyati iti darsanat. palayami.
(Adyar Library ; XXXVIII. H. 14 ; Page 230, 31.)

Cakrapanin: tesim purastat catasra &jyahutir juhuyat. agna
dylmsi pavase iti tisrbhih. asya trcasya $atam vaikhdnasa rsayah.
gayatri chandah. agnir devata. . . . agnir rsih drastd $ubhasubhasya
lokapalatviat. pavamianah. pifi pavane. krtsnaf jagat Sodhayan.
paiieajanyah paficabhyo janebhyo hitah. pafica jand devamanusya-
davo brahmanoktah catvaro va varna nisadapaficamah. purchitah
purohitasthiniyah. yatha $antikapaustikakarmabhih rajanam apad-
bhyas trayate tathi yajamanandm havirvahanidivyaparena trata
ity arthah. athava purohitasabdah kriyavacanah. pirvasyam disi
fhavaniyaitmand nihitah. ya itthambhito ’gnih tam imahe. yacfia-
karmayam, yacamahe. mahdgayam. gaya$abdah apatyanama
dhananima grhaniama va. mahad apatyam mahad dhanam mahad
grham va. apatyamahattvam vidyai§varyadibhih. dhanamahattvam
parimanatah. grhamahattvam asambadhatvena. athavd mahagaya-
Sabdah agniviSesanam na tu yacfiayah karma. asmin pakse yacfia-
yah karma adhyahartavyam. tac ca simarthyat putrapasvannadi
drastavyam. (Adyar Library ; XXXVIII. H. 14. Page 10 to 12),
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The commentary of Haradatta cited above is on a passage which is
also commented in this book. The relation of these commentaries
to the commentary of Skandasvamin is very clear.

Another work which can be assigned to this school is the com-
mentary on the Nirukta by Maheévara. This commentary has been
published by Dr. Lakshman Sarup from Lahore under the title of
“a commentary on the Nirukta by Skandasvamin and Maheévara.”

I give below an example to show the relation of the commentary
to this school :

a paprau parthivam rajo badbadhe rocana divi
na tvavan indra kascana na jato na janisyate
ati viSvam vavaksitha. (R.V. 1. 81. 5; N. 3. 13)

Gautamasya. aparayati indro vrstyd parthivam rajah prihivilokam
vrstidvarena. evaii ca badbadhe badhnati. rocana rocanani
naksatradini. divi. tesan divi bandhanasya dharmamilatvat
dharmasya ca vrstimilatvat vrstipradanatvena badhnatity ucyate.
paro ’'rdharcah pratyaksakrtatvat bhinnam vikyam. na tvavan
tvatsadrsah. he indra. kascana kaScid api. purvam na jato napi
janisyate. kutah yato ’tiSayena sarvam bhuvanam vavaksitha
anuéasitum vodhum va icchasi anu$assi vahasi va ity arthah.
atisayavatah samarthyin mahan asi. ato bhavantam stuma iti $esah.
upadhyayas v aha anckarthatvad dhatiinaim mahadarthasya vakter
va vahater va sabhyasasya idam riipam. atyupasargad yogyakri-
yvadhyaharah. atitya sarvam mahan bhavasity arthah.

Here the reference to upadhyaya is to Skandasvimin. (See his
commentary on the verse in the cdition in Madras University
Sanskrit Series.). So the relation of the author of this work to
Skandasvamin is not merely in method and style but also as
teacher and disciple.

The third school of vedic interpretation, so far as the method
is concerned, is that of Durga on the Nirukta ; to this school may be
assigned Sayana. They both take the words of the text in the prose

order and comment upon the words. I give an example from
Durga:

nigamah. justo daminah iti. vasu$rutasya atreyasyeyam arsam.
tristup. agneyi. prataranuvaka$vinayoh S$asyate. svistakrtpuronu-
vakya ceyam caturmasyesu sakamedhe. he bhagavann agne justah
asevitas tvam asmabhis stutibhih. damindh damamanah akrira-
manah bhitva. tatah upa yahi. athava grham mamedam iti ceto

'vasthipya tata upa yahi. athava danamana bhitva datavyam
3
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ebhyo mayety evam ceto ’vasthdypa tata upa yahi. athava
dantesv eva tava manah. vayali ca dantah. atithis ca
tvam. agnihortrinim dantamanasam pratah sdyafi ca ud-
bodhyamano bhavasi. svabhdva evaisa tava agnihotrinam
atithitvena upasthatavyam iti. ato briimah vayam api dantamanasah
agnihotrina§ ca. asmakam api ya esa durone yajiiagrhe yajiias
tanyate tam tvam upa yahi tam agaccha. vidvan jananah svam
adhikaram bhaktatafi ca asmakam. kifi ca vi$vah sarvah. abhiyujah
abhitah sarvatah yujah abhiyoktryah Satrusenah tvadagamana-
pratibandhena vartamanah. vihatya nanaprakaram hatva tata
upayahi. kifi ca evam agacchams tvam $rnu yat kurusva. Satriya-
tam ye ’smakam $atrutvam kamayante kartum tin vihatya. tesdm
balani. tato yani tesam bhojanani annani dhanani va tani asmabhyam
abhara ahara iti samastarthah. (N. 4. 6)

The following is an example from the commentary of Sayana:

sasasya yad viyuta sasminn {dhann rtasya dhaman
ranayanta devah

mahin agnir namasa ratahavyo ver adhvaraya sadam
id rtava

R.V. 477

yad yam agnim devah stotarah sasasya svapnasya viyuta viyute
viyoge. usasity arthah. rtasya udakasya. dhaman dhamani sthane.
sasmin sarvasmin. dhann wdhani yajfie. ranayanta ramayanti.
stotrair iti Sesah. mahédn prabhiito namasa namaskarena. ratahavyo
dattahaviskah. rtava satyavan. so ’gnih sadam it sadaiva adhvaraya
adhvaram yajamanaih krtam yajfiam. supidm supo bhavantiti
vaktavyam iti vacanat atra dvitiyarthe caturthi. veh vetti janati.
yadva deva indradayah sasasya rtvigbhih sevyasya yady asya agner
viyuta visiste sasmin bhajaniya rtasya satyasya dhaman dhamani
yonau tidhann tdhani yajfie ranayanta ramayante mahan prabhiito
namasd havisd ratahavyah dattahaviskah rtava satyavan so ’gnir
adhvardya yajiiartham sadam it sadaiva veh ganta bhavati.
adhvaraya yajiiam veh kamayate va.

From the above quotations it would be found that there is some
similarity between Yaska on one side and the two Madhavas on
the other side, between Skandasvimin on one side and Madhava
(the author of the Samavedabhasya), Haradatta, Cakrapanin and
Mahe$vara on the other side, and between Durga and Sayana.
The correspondence is very pronounced in the case of the first two
groups. Between Durga and Sayana the correspondence is not
clear. The present work belongs to the group represented by
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Skandasvamin. It is not possible to give an analytical list of all
cases of agreement among the commentators coming within this
school. But I can give a general idea of the style of the school by
giving representative illustrations from this book.

Yaska speaks of the mantras being pratyaksakrta and paroksakrta.
In the commentaries coming within this School the following ex-
pression is very common.

paroksakrto 'vam mantrah prathamapurusayogit. Page 2; Line 6.

pratyaksakrto ’yam mantrah. kuta etaj jiayate. madhyamapurusa-
yogat. Page 11; Line 3.
pratyaksakrto 'yam mantrah. Page 17; Line 3.

pratyaksakrto 'yvam mantrah madhyamapurusayogat. Page 22;
Line 20.

pratyaksakrio 'yam mantrah. Page 34 ; Line 9.

pratyaksakrto 'vam mantrah madhyamapurusayogat. tvam iti ca
prayujyaménatvat. Page 46 ; Line 11.

pratyaksakrto 'vam manirah madhyamapurusayogat. tvam iti ca
sarvanamnah prayujyamanatvat sambodhanavadyotanartho
hesabdah prayoktavyah. Page 59; Line 21.

Yaska speaks of the vibhaktis having to be altered according
to sense (yathartham vibhaktih sannamayet). On the basis of this
statement, the commentators of this School use the following ex-
pressions (This principle is adopted by all the commentators ; but
here I am speaking of the expressions used.):

sah. lingavyatayah. tat. Page 3; Line 9.
usasam. eckasya eva pujanarthe bahuvacanam. Page 4 ; Line 7.

cakra. linmadhyamapurusasya bahuvacanam etad riipam bhavisyad
arthe drastavyam. Page 6; Line 15.

bhavanti. bhavisyadarthe lat. bhavisyanti. Page 7; Line 2.

te. sasthi caturthi va dvitiyarthe dvitiyaikavacanasya va ayadesah
chandasatvat. Page 9; Line 10.

vidhema paricarama. lodarthe lin. Page 9; Line 11.

mama. ekavacanam bahuvacanasya sthine, asmakam ity arthah.
Page 10; Line 12. '
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gosu. saptamibahuvacanam sasthibahuvacanasya sthane: gavam.
Page 11; Line 13.

saparyantah . . . bahuvacanem ekavacanasya sthane. saparyan.
Page 15; Line 11.

paficamyekavacanam etat saptamyekavacane drastavyam. Page 29 ;
Line 16.

sasthyarthe caturthi. tathd ekavacanam bahuvacanasya sthine
drastavyam. Page 32; Line 1.

dvitiyarthe va sasthi. Page 39; Line 22.

dvitiyabahuvacanam etat prathamabahuvacanasya sthane drastav-
yam., Page 40; Line 1.

yathartham vibhaktih sannamayet iti bhasyakaravacanat vibhakti-
vyatyayena bhavitavyam. caturthyekavacanam api dvitiyaika-
vacanasya sthane drastavyam. Page 40 ; Line 7.

prathamabahuvacanasya sthane dvitiyabahuvacanam etat. Page 40 ;
Line 19.

dvitiyaikavacanasya sthane sasthyekavacanam paficamyekavacanam
va. Page 41; Line 4.

asmabhyam. vibhaktiviparinamah karyah, Page 52 ; Line 22.
trtiyaikavacanam prathamaikavacanasya sthane. Page 74 ; Line 15.

As was noticed before, the commentators who belong to this
school take the words in the text for interpretation in the order in
which the words occur in the text. Therefore it is necessary for
them to show the syntactical relation of the words. Meaning and

not proximity is the governing factor in deciding this syntactical
relation. In this commentary the passage :

arthato hy asamarthanam anantaryam akiaranam

is cited (Pages 2 and 36). The following passages are typical ex-
pressions used to indicate the syntactical relation of words.

vi ityayam upasargah avir ityakhyatena sambadhyate. kuta etat.
arthato hy asamarthanam anantaryam akaranam

ity abhiyuktopadesat. Page 2; Line 19.
prasabdah tirate ity atra sambadhyate. Page 4; Line 14.
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ivasabdah caksussabdat paro drastavyah. Page 5; Line 23.

ma iti pratisedhartho nipatah risata ity akhyatena sambadhyate.
Page 7; Line 2.

abhi nah sacasva. vyavahitasambandhah. Page 8 ; Line 22.

pratity ayam upasargo grbhayety anena sambadhyate. Page 9;
Line 11.

akarasya upayatam ity akhyatena sambandhah. Page 11; Line 6.
akhyatopasargayor madhye akarah pravisati. Page 11; Line 10.
akarah aprah ity anena sambadhyate. Page 11 ; Line 15.

avety ayam upasargah imahe ity akhyatena sambadhyate. Page 11 ;
Line 22.

imahe iti simhavalokananyayena akhyatasya apakarsah. Page 12;
Line 1.

smihavalokananyayena akhyatam apakrastavyam. Page 12 ; Line 18.

meti pratisedhartho nipatah vrksity akhyatena sambadhyate.
Page 18 ; Line 10.

apety ayam upasargo nudasvely anena sambadhyate. Page 23;
Line 10.

utasabdo ’pyarthe dyamsabdat paro dragtavyah. Page 28 ; Line 4.

na ity esa nipatah asnoti ity akhyatena sambadhyate. Page 29;
Line 8.

akarah vartamana ity anena sambadhyate. Page 30 ; Line 1.

meti pratisedhartho nipatah pramosir ity akhyatena sambadhyate.
Page 35 Line 16.

ma iti pratisedhartho nipatah iSatety akhyatena sambadhyate.
Page 53 ; Line 1.

The following remarks that are found here and there in the
commentary are also interesting when we compare this commen-
tary with the other works belonging to this school.

nanu ca sarvo 'pi lokah paSyati mandalam. na siirina eva. satyam
etat. tathapi

pasyad aksanvan na vi cetad andhah.
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iti vacanat nigamaniruktavyakaranadividyariipena caksusd yah
pasyati sa eva payati ity ucyate. sa eva hi samsarabandhanan
mucyate nany iti. tatha coktam

samyagdarsanasampannah karmabhir na sa badhyate
iti. Page 5; Line 17.
etad uktam bhavati

jivan bhadrani pasyati

iti lokasamvadat sarvasampatsadhanabhitam ayuh Satasamvatsara-
laksanam &asasyate. Page 6 ; Line 17.

tatha .ca lokavadah—dhanam abhijanam &padayati iti. Page 9;
Line 3.

evam akhyanasamayena iyam mantrasya yojana. athava kascid
yajamana uttamadhamamadhyamaih pasair baddho rajanam
varunam prarthayate. uttamam utkrstam ghoram he varuna
pasam bandhanahetubhiitam papam brahmahatyadimaha-
patakariipam asmattah ucchradhaya. apanayety arthah. adha-
mam api papam abhojyabhojanadinimittam apanaya. madhya-
mam api papam upapatakadirGpam nasaya. athanantaram
tvaya ksalitasarvakalmasah santo vayam he aditya dipta-
svabhidva vrate karmani tava tvaddevatye vartamanah.
anagasah. agah pramadah. pramadarahitah aditaye syama
aksindya syama aksayam gamisyama ity abhiprayah. Page 13;
Line 1.

yato laukika ahuh—svagrhe nivasah svarganivasah iti, Page 13;
Line 23.

nanu ca sarve eva deva nityayauvanayuktd amrtapanat. kim idam
ucyate yuvabhya iti. satyam evaitat. tathapi sarvadevanam
vayovasthocyata iti visesah. Page 18; Line 3.

=r=

nanv asti vinasarthasya prayogah. astiti briimah. yutam asya
dhanam yuta va iti. Page 41 ; Line 5.

nanu ca indro vrtrahety ucyate. ucyatdm kamam. ayam api somo
madhyamasthanasyendrasya sahayyam vrtravadhe pratipadya-
mano vrtrahety ucyate. Page 46 ; Line 16.

bhuvah. nedam prthivinamadheyasya bhiiSabdasya riipam. kim

tarhi. bhavateh lani varpavyapattih adabhava$ ca. Page 49;
Line 3.
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tena ca tatsthah padarthah pratinirdiSyante. maficah krofanti iti
yatha, Page 50 ; Line 18.

bhuvah. nedam prthivinamadheyasya bhusabdasya ripam. kim
tarhi. bhavater lani chandasatvad adabhavah varnnavyapattis
ca. (Cf. the quotation from Page 49 just above.) Page 57;
Line 23.

bhuvam. nedam prthivinamadheyasya bhiisabdasya ripam. kim
tarhi. bhavater lani uttamapurusaikavacane chandasatvad
adabhavah. akarasya utvam ca. (Cf. the previous quotation)
Page 68 ; Line 4.

In interpreting the vedic passages, it is found that many words
have to be added to the passages to make the meaning complete.
Reference to such things is seen frequently in. the old commentaries.
The way in which such references are made is something peculiar
to the commentary of Skandasvamin and to those who follow
Skandasvamin. The following passages may be specially noted :

upa. upasargaSruteh yogyalyabantapadidhyahirah kiryah. upa-
gamya. Page 19; Line 6.

abhi. upasargasruteh yogyalyabantapadadhyahirah karyah. abhi-
gamya. Page 21; Line 8.

neti pratisedhartho nipatah astikriyam aksipati. Page 21; Line 21.

pratyaksakrtatvan mantrasya sajosih sagano vrtraha vidvin ity
ctesam anamantritatvad ekavakyataprasiddhyartham yattac-
chabda adhyaharyau. Page 23 ; Line 6.

ekavakyatasampadanartham yattacchabdav adhyaharyau. Page 31;
Line 3.

taccabdasruter  yogyarthasambandho yacchabdo ’dhyéharyah.
Page 31; Line 16.

yacer dvikarmakatvat prakarananvitam karmapadam adhyaharyam.
Page 34 ; Line 18.

pratyaksariipatvan mantrasya sambodhanavagatyartho he$abdah
piirvam adhyaharyah. Page 38; Line 18.

dirapratiyogitvat samipasabdo 'dhyaharyah. Page 50 ; Line 19.

casabdasya karmopasangraharthatvat tvaf ceti éesah. Page 77 R
Line 9.
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The following statements and interpretations are also peculiar
and of some interest to students of vedic commentaries :

dik§abdenitra dinnivasina ucyante. maficah krofanti iti yatha.
Page 10 ; Line 19.

dosdvastah. aharnimaitad anyatra. iha tu ahas$abdena paunar-
uktyapariharatham evam yojaniyam. Page 19 ; Line 8.

marucchabdena sarvd eva devatd ucyante. kutah. madhyama-

sthananam marutam sagana ity etenaivabhihitatvat. Page 22;
Line 23.

bruviana iti pathe bruvanasabdo yajamanavacanah pranaripatvat.
Page 28 ; Line 14.

jivann eva padyati iti paunaruktyaprasango jatah. atas tat-
pariharartham evam yojaniyam. Page 34 ; Line 1.

cit hi. dvav api nipitau anekarthau. cid ity esa anekakarma. hi ity
esa anekakarma. iti bhasyakaravacanat. tathapi iha piijadinam
arthanam avidyamanatvat padapiiranirthau. anarthakavity
arthah. Page 35; Line 23.

punaruktipariharartham kriyayogam angikrtya pravartate. aham
partho dhanafijayah iti yatha. Page 56 ; Line 23.

In many places words are taken in their laksana sense. The
usual way of stating this is by the expression “ pradarsanartham ”.
I give some typical examples.

pradarSanartham idam. kusthabhagandarapramehadin astiv api
maharogan. Page 14 ; Line 17.

pradarSanirtham idam carsanigrahanam. carsaniprabhrtinam
bhutajatinam. Page 26 ; Line 10.

pradar$anartham idam. sarvesva apy ahassu ity arthah. Page 34;
Line 14.

pradarSandrtham idam adhrigugrahanam. adhriguprabhrtayah
Samitarah. Page 63 ; Line 17.

There are certain interpretations and statements which need
some special consideration. I take up a few of them:

satvamantravyadkhyine prathamam arsakathanam kartavyam.

matsyandm jalam apannanam etad arsam vedayante ity atra
pradar§itam. Page 2; Line 4,
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matsyanam jalam apannanam etad arsam is a reference to R. V.
VIIIL 67. 1 (tyan nu ksatryan). The passage is in N. 6-27. The
word pradarsitam ordinarily means “ it has been shown”. If this
is the meaning the question arises “ by whom ?”. In this connec-
tion, the passage in the Niruktabhasyatika by Mahesvara is very
interesting. I have quoted the passage in the Notes (Note 4 for
page 2). But there need not be any reference to the commentary
of Mahe$vara. Pradarsitam may simply mean indicated (i.e., indi-
cating a general line by a single example.).

tatha hi $aunakarsidarsanam—yasya vakyam sa rsil). ya tenocyate
si devata. Page 2; Line 5.

This passage occurs in the Sarvanukramani of Katyayana. Per-
haps the author simply means a work based on the Anukramanis
of Saunaka and does not mean that the Sarvanukramani is by
Saunaka.

In some places, the author speaks of the nityapaksa in inter-
preting vedic passages, as opposed to aitihasikapaksa. The nitya-
paksa is also called nairuktapaksa. To him this is the only view
that can be accepted. If the aitihasika point of view is accepted,
that comes into conflict with the eternality of the vedas. Thus he
says: evam aitihasikapakse yojana. nairuktapakse tu . . . evam
nairuktapakse yojana. aupacariko ’yam mantresv &dkhyana-
samayah. nityatvavirodhat. paramarthena tu nityapaksa eva iti
nairuktanam siddhantah (Page 72; Line 5). A similar statement
we find on Page 75; Line 1.

On Page 35, in commenting on the mantra : tat tva yami, he
makes the following interesting remark: athava tatva iti tanu
vistare ity asya ktvapratyayantasya udito va iti itah va iti vikalpe
etad rapam. This may be compared with what Mahesvara says in
his Niruktabhasyatikd in commenting on the words of Yaska:
‘“athapi varnalopo bhavati. tat tvd yami iti.” Mahes$vara’s words
are: atra kecid vyacaksate. yamity atra yacami iti cavarnasya
lopa iti. mantram ca udaharanti

tat tva yami brahmana vandamanas tad a $aste yajamano
havirbhih

ahelamano varuneha bodhy uru$amsa ma na ayuh pra
mosih.

Sunahs$epo yupe baddho varunam &ha. tat tva tvam yacami . . . etad

apavyakhyanam. yacfiakarmasu yami iti pathyate imahe yami
4
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manmahe iti. tasman na yacami iti cakaralopasya pradar$anartham.
kim tarhi. ya prapane ity asya anekarthatvad dhatinam yacia-
karmapradar$anartham. tata$ ca yami ity etan na yacater varna-
lopena rapam. kim tarhi. yateh. yadi ca syat dvayor varnayor lopo
'yam syat cakarasya akarasya ca. tata$ ca “ athapi dvivarnalopah ”
ity atra udahriyeta. na tu “ athipi varnalopah” ity atra. laukikas
ca atra $abdah prattam avattam ityddayah udahartum prakrantah.
tatra ekasyaiva etasya vaidikasya udaharanam abuddhiptrvakam
syat. tata etad anyatha vyakhyayate. tattva ity etad atrodaharanam.
na yami iti. na caitat “tat tva yami brahmana vandamanah” ity
asya rcah pratikagrahanam. kim tarhi. laukikam etad udaharanam.
tattva yami iti laukikam vakyam. tanitva gacchami ity arthah . . .

There is some relation between the two commentaries. I am
not able to say who the borrower is. My own feeling is that the
author of the present book borrowed from Mahesvara. For the
interpretation of tattva as the form of the root tan he must have got
the hint from MaheSvara. Whatever the fact may be, the relation
of this book to the commentary on the Nirukta by Mahesévara is
very inlimate. There are many expressions and passages and ideas
that are common to both and this relation cannot be accidental.
In order to facilitate a comparison of the two works, I am giving
a list giving those stanzas in this book that are also commented by
Mahesvara and I give the figures for both.

Verse No. Nirukta ch
in this book. and section
Kalpa L 1 1-7
2 11-6
5 4-23
11 12-40
13 2-13
16 2-2
17 9-32
18 1-3
20 3-20
Kalpa II 2 10-22
3 2-13
6 12-15
7 12-16
11 9-21

14 9-27
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Verse No. Nirukta ch.
in this book. and section,
Kalpa IIL 8 4-19
9 10-43
17 7-2
18 1-20
Kalpa IV. 1 5-11
4 7-3
5 1140
8 -2
14 7-3
16 8-22
17 8-22
20 7-3
21 ’ 7-3
24 -3
30 6-32

On a comparison of the above commentaries, it would be found that
the two commentaries agree with each other closely. I need not
give here definite examples. But there are one or two points on
which I may make some remarks in this connection. The name
niruktasamuccaya itself is rather interesting in view of the fact that
the commentary on the nirukta by Mahe§vara is also called by a
name which has the element samuccaya at the end. There are two
places where there is a colophon in the form of a verse in that com-
mentary. This appears only twice; in all the other places the
colophon is in prose. The colophon in verse reads:

niruktamantrabhasyarthapurvavrttisamuccayah
mahe$varena racitah sGnuna pitréarmanah.

This appears at the end of Ch. III and at the end of Chapter XIII.
I have said something on this point in my Paper on the Vedic Com-
mentators read by me at the Fifth Session of the All-India Oriental
Conference held at Lahore in 1928 (Page 250 of the Reports). Here
we are concerned with another point in the name, namely, the
element samuccaya at the end. The fact that the author of the
commentary now being published called it by the name of Nirukta-
samuccaya cannot be an accident. It is very likely that he had in

his mind this name of the commentary on the Nirukta by Mahegvara
when he called his own by this particular name.

‘ The similarity on certain doubtful passages between the works
is also worth noting. In the commentary now being published
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there is the passage : tatha hy ayurvedavido nidigdhikadisu dosesu
tah prayufjate. The passage is in the commentary on the verse:

apsu me somo abravid antar viévani bhesaja
agnifi ca visvaSambhuvam.

which is verse No. 19 in the second Kalpa (Page 42). I have taken
the liberty to alter the reading to vidagdhadisu instead of nidigdhi-
kadisu. There is a passage in the commentary on the Nirukta by
Mahe$vara which reads: osadhayo vrihyadyah. osad diham
ksudham dhayanti pibanti. nadayanti ity arthah. osateh pirva-
padam dhayater uttarapadam kartari karake. osati dhayanti
jvaradav endh pibanti iti va vaidyopade$ena &aturah. nidigdhika-
dyabhiprayam caitat. Here the word nidigdhika is the name of a
medicinal plant and the word is correct here. But in the work now
being published, the word is wrong. The mistake cannot be of the
author of the commentary. It may be of the scribe. How the
mistake arose and whether the presence of the word nidigdhika in
the commentary on the Nirukta in a context not unrelated to the
context in which it occurs in the present work has any influence
on the mistake creeping in here, are problems on which I cannot at
present give a satisfactory answer. At the same time, the relation
is something which cannot be overlooked.

On Page 26, Line 1 there is the passage in this work : sarvatha
mantraksaravyatiriktam devatdyah pramanam nasti iti siddhantah.
This may be compared to the passage in the commentary on the
Nirukta by Mahe$vara for 7-T: sarvadha abhidhanavyatirekena
devatiyah sadbhidve riipavidese ca mantrasabda eva praminam iti
sarvathapy avirodhah. Here also some kind of mutual relation is
noticeable.

I have already stated that the relation of the present work to
the Nirukta of Yaska is very intimate. There are various places
where the authority of Yaska is cited to justify his statements.
I have given a list of the quotations from Yaska found in this book
in giving the description of the work in the Bulletin of the Adyar
Library (Vol. I). There are some places where the quotations
from Yaska are not traceable to the Nirukta as it is now available.
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Since the list given in the Adyar Library Bulletin is neither
mplete nor quite accurate, I am giving the list below :

erial
No.

1.

10.

11.

13.

14.

Quotation.

yata aha—athipidam antarena
mantresv  arthapratyayo na
vidyate iti

mantrarthajianasya ca $astradau
prayojanam uktam—yo ’rthajia
it sakalam bhadram a$nute
nakam eti jnanavidhitapapma iti

matsyanann jalam apannanam
etad arsam vedayante

tatha hi—tatra namany akhyata-
jani iti Sdkatdyanah nairukta-
samaya$ ca iti

na nirbaddha upasarga arthan
nirahuh iti niruktabhasyakara-
vacanac ca

yathartham vibhaktih sanna-
mayet iti niruktakaravacaniac ca

atranpurvad gamer agrasabdo
niruktah

tatha hy uktam-—athato daiva-
tam. tad yani namani pra-
dhanyastutinam devatanam tad
daivatam ity acaksate iti

tatha hi—arthanityah parikseta
iti bhasyakaravacanam

puru bahu trayate iti putra
ity ucyate

na ity  uparistad upacara
upamarthiyah

uktafi ca bhagye—tam prajhaya
stauti iti

agah papam 3&ha anpirvad
gameh kilbisam iti niruktam

tatha hi—agnir vasubhir vasur
vasava iti samakhya. tasmat

Page.

12

Note No. in
No. App.IL
4 1
6 3
3 6
8 8
19 12
23 14
11 18
2 23

9 25
9 33
10 37
10 39
20 40
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Serial
No.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25.
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Quotation.

prthivisthanah iti bhasyakara-
vacanam

bhasyakarena darsitah—athapi
nir ity esa sam ity etasya
sthane iti

dabhram arbhakam ity alpasya
tathd hi—tisra eva devatah iti
nairuktah. agnih prthivisthanah.

. vayur vendro va -antariksa-

sthanah. stryo dyusthanah iti
pratijanite

mitro madhyamasthanadevata-
su pathitatvat

te yada amuto ’rviaficah parya-
vartante sahasthinad udakasy-
adityat. atha  ghrtenodakena
prthivi vyudyate iti nirukta-
vacanam

asya ca nirvacanam—pita krta-
sya karmana$ cayita iti

amhah$abdo hanter nirtidho-
padhad viparitaksaro ’sunpratya-
yanto niruktah

dyuter adivarnavyapattya ktin-
pratyayantasya jyotihsabdo
niruktah

tatha hi yaskasya nirukta-
bhasyakidrasya vacanam—sarve-
sam bhatanam darSanaya iti
tatha coktam bhasyakarena—
yvac ca Kkiii ca prabalhitam
adityakarmaiva tat iti

cid ity esa anekakarma. hi ty esa
anekakarma. iti bhasyakara-
vacanat

Page.

15

17
18

25

26

27

29

31

32

35

Note No. in
No. App.IL
9 47
6 51
3 54

12 55

6 66
14 69
1 5
11 84
1 88
3 92
24 95

27, 29 107
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No.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

INTRODUCTION

Quotation.

tatha coktam bhagyakarena—
sarvasu devatasv  aiSvaryam
vidyate iti

kurutanety anarthaka upajana
bhavanti iti bhasyakaravacanat

yathartham vibhaktih sanna-
mayet iti bhasyakaravacanat

tatha ca  niruktabhagyakara
aha—S$amanaii ca roganam yava-
nan ca bhayanam iti

athasya karma rasanupradanam
vriravadha iti

niyuto vayoh ity adistopa-
yojanatvat

tatha hy ukiam — athasya
samstavika devah indrah somo
varunah plsa brhaspatih iti

tatha hy uktam—athasya sam-
stavika devah agnih  somo
varunah ityadi

tatha hi—putrah puru trayate.
niparanad va. pun narakam.
tatas trayate iti va iti acarya-
vacanam

tatha coktam—athasya samsta-
vika devah indrah somo varunah
parjanya rtavah iti

tathd hy uktam—athasya karma
vahanam havisam iti

nabhih  sannahanat prade$a-
vacanah iti niruktam

mustir mohanad va iti niruktam

Page.

37

39

40

41

45

49

51

A
I

o4

59

60

69
80

Thus 38 out of 208 quotations are from Yaska.
some places where the quotations seem to be from Yaska, but are
not found in the Nirukta of Yaska. I deal with that point now.

XXXi

Note No. in

No. App.IL
23 113
17 120
6 122
17 127
17 136
12 145
4 149
18 153
17 158
9 167
28 175
6 192
16 206

Then there are
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On Page 25, Line 6, there is the remark : mitro madhyama-
sthanadevatasu pathitatvan madhyamasthanatvena niruktah.
dyusthano ’pi mitro ’sti. The word mitra we find in the Nighantu
(5-4) among the madhyamasthanadevatas. But it is not found
among the dyusthanadevatas.

On Page 26, Line 12, there is the statement: tatha ca
prakaranavasa eva viniyokiavyah iti bhagyakaravacanam. Usually
in the literature of Vedic interpretation, Bhasya means the work
of Yaska beginning with samamnayah samamnatah. And Bhasya-
kara is Yaska. But this passage is not found in the Nirukta.

On Page 30, Line 2 there is the statement : krsnena iti dasata-
yisu pathah. tathd sati krspam karsater nasarthasya. tamaader
nasayitd. In Nirukta there is the statement: krsnam krsyateh.
nikrsto varnah. In the Dhatupatha also there is no root krs with
the meaning nasa. There are only the roots krsa tanikarane and
krsa vilekhane.

On Page 32, Line 22, therc is the statement: atter dhator
atmasabdo niruktalh. In Yaska the passage is: atma atater va
apter va. api va apta iva syat. yavadvyaptibhuta iti. (3-15).

On Page 67, Linc 1, there is the statement: sinarah . . .
padakarenaitat padam navagrhitam. tathapi bhasyakaravacanat
padakaram anadrtya etan niruktam. Usually Bhasyakara is Yaska.
Here is a very noteworthy reference to Yaska and yet the point is
not found in the Nirukta of Yaska. The word stinara is not found
in the Nirukta.

Again on the same page, Line 7, there is the statement:
udakam api hiranyam ucyate iti bhasyakaravacanat. This point is
also not found in the Nirukta of Yaska.

Then there are some places where the etymology of certain
words are given, for which we expect, from the method of state-
ment, a reference in the Nirukta of Yaska. On Page 3, Line 17,
there is the statement: veter vaninpratyayantasya varna-
vyapatyadina yonisabdo niruktah. On Page 4, Line 14, there is the
statement : candramah. ciyan pasyan bhutani dravaty antariksam
nirmata codakasya iti dhatujatvam pradarsitam. But none of
these points are found in the Nirukta of Yaska.

I have not been able to find out the authority for these state-
ments. It may be that there was a larger recension of the Nirukta
of Yaska and these references may be from that recension. Or it
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may be that the references are to other Niruktas which were
available to the author and which are now lost to us. It may also
be that the references are only to certain vedic commentaries and
not to Niruktas. Whatever be the position, the sources of these
statements are not traceable now.

In this connection I may draw attention to another point. On
the very first page there is the passage: $astrante ca yam yam
devatam niraha tasyas tasyas tadbhavyam anubhavati iti ca. The
reference is to the end of the Sastra, namely the Nirukta of Yaska.
The Nirukta of Yaska begins: samamnayah samamnatah. And it
ends : vyantu devyah kdmayantdm ya rtukalo jayianam ya rtukalo
jayanam (end of the 12th Chapter). Sayana also quotes the same
in his commentary on the Rgveda (Upodghata, Page 39 in Vol. 1
of the 1st Ed. of Max Muller): tadvyakhyanam ca samamnayah
samamnata ity arabhya tasyas tasyas tadbhiivyam anubhavaty
anubhavati ityantair dvadasabhir adhyayaih. So according to
Séyana this is the end of the 12th chapter. The passage is not found
in the extant Nirukta of Yaska.

Now we will consider some details regarding the commentary
proper. The commentary is a fairly elaborate one. First the Rsi
and the Devata are given. Thus in the very first verse, it is said :
nakulo nama rsih. adityo devata (Page 2, Line 4). There are a few
places where the Rsi is not given. Verse 6 in the 1st Kalpa is from
Asvalayana Srauta Sitra. And for the mantra no Rsi is given.
Similarly for verse No. 4 in the 3rd Kalpa, verse No. 6 in the same
Kalpa, the first mantra in the fourth Kalpa (which is a praisa
mantra), verse No. 23 in the fourth Kalpa, for these verses no Rsi
is given. There is no scope for giving the Rsi in these cases. In
verse No. 7 in the third Kalpa and verses 28 and 29 in the fourth
Kalpa also no Rsi is given.

Although the Arseya Brahmana says: yo ha va aviditarseya-
chandodaivatabrahmanena, etc, the chandas and the viniyoga of
mantras are not given in this commentary. In Skandasvamin’s
commentary on the Rgveda we find the statement : tatrarsadevata-
yor arthavabodhane upayujyamanatvat te daréayisyete. na chandah
anupayujyamanatvat (immediately before the 1st mantra in the
Rgveda). Maheévara gives only the Rsi in commenting on the
Vedic mantras in his Nirukta Commentary. Sayana gives all the
four elements.

Sometimes in this commentary an Upakhyana is given. In

verses 15, 21 and 27 in the fourth Kalpa there is an Upakhyana
5
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stated, In the last case there is some break in the narration of the
story. This narration of an Upakhyana is also in agreement with
the method of Skandasvamin,

In trying to make the press copy of the book I have found that
some passages are not quite intelligible. On the 1st Page, Line 12,
there is the passage: abahusrutasyapi kartrvacanat tathartha-
bhivadibhih $raddadhanasya jantor api iti sarasvatisiktigunastutya-
surd mudam kurvate. Then on Page 5, Line 3, there is the state-
ment : dyusthapradar$anartham samdmnatasya mandalam abhisti-
yate. devatakande ca sa pradhanyastutibhajah. On Page 10, Line 5,
after the word yajamanaganasya there is in the Ms. the passage:
va esto ’dhikrtasya karmani tasya, before the word dutam. The
passage is not quite intelligible and so is not printed in the text.
On Page 13, Line 15, after the word datastu, there is daivyaga dastu
syat. Then the stu is deleted and between da and the stu deleted,
there is ta inserted below the line. Here also the passage is not
clear and some portions are put by me in the notes and are not
printed in the text. On Page 27, Line 10, after dyotayatiti dyumnam,
there is the passage upayam vitate dvaya (ntadyotayati yasas-
sadhanatva) dvayam tadyotayati yasassadhanatvad yasa ucyate atti
ca bhaumam rasam. The eleven syllables are within brackets and
are deleted. This passage too is not intelligible and so I print it
in the notes and not in the text. On Page 57, Line 10, there is the
passage dadaty asau bhaktatinibhiitebhyo, which is not intelligible.
On Page 65, Line 21, there is the passage : meghajanma stanayitnu-
laksanopacarah. adhisthatri gaurity ucyate. This too is not quite
intelligible. On Page 81, Line 11, the passage kriyasabdad uttara-
padam iti bhedah is also not quite intelligible.

In many places I have made some conjectural readings and
I have also taken some liberties. In some places I have suggested
in the notes some improvement in the reading actually printed in
the text. For example in Line 7 on Page 2, kriyayogam angikrtya
prayogah can be improved by reading it as kriyayogam angikrtya
prayogah pradarsaniyah. On Page 4, Line 3 I have printed raja-
yaksmagrhitasya ; I have given the nearest approximation of the
Ms. reading which is yacajaksmagrhitasya. On Page 26, Line 10,
the Ms. has vrstiprasadadind, and this occurs again. vrstipradan-
adina would have been a better reading. On Page 53, Line 15, the
reading given, namely, prarthayate mantraksarariipena is only a
conjecture ; the Ms. has: prarthayatevaharaksartipena. On Page
57, Line 1, for Satrukayesu what the manuscript has is $atrunika-
yesu. On Page 62, Line 19, what the manuscript has is : antariksam
prati asum pranam $ariradharanam. disah prati $rotram. I have
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changed the order of the two sentences to suit the order in the text.
On Page 68, Line 5, there is the passage chandasatvad adabhavah.
akirasya utvam ca. What the Ms. has is: chandasatvad adabhavah
hrasvatvam ca. akarasyetvam ca. For reasons stated in note No. 6
for the page, I have altered the reading. In verse 25 in the fourth
Kalpa (Page 78), the printed editions of Atharva Veda has
pratisutvanam in the second line. But the manuscript has in the
commentary the word as satvana and not as sutvana. From the
statement satvana$abdah satvaparyayah in line 22, I take it that the
commentator had the word as satvanah and not as sutvanah.
satvanasabdah satvaparyah seems more reasonable than sutvana-
4abdah satvaparyiyah. So I have retained the word as satvana
as found in the Ms. in spite of the reading found in the printed
editions of the Atharva Veda.

There are some places where the text and the commentary
vary. On Page 11, Line 4, there is the passage: rdhu vrddhau.
rddham samrddham svarasausthavadini. stomam yusmadguna-
sampurnam. kurma iti $esah. The text is rdhyima stomam.
Instead of this, the commentary seems to take it is rddham stomam.
Otherwise there is no purpose in saying kurma iti $esah. On
Page 49, Line 20, there is the passage: prajanam jarayujadinam
vrstidanadidvarena pata palayita va prajapatih. pates trni hrasvat-
vam pilayater antalopa$ ca. dhatvanyatvamatram. arthah sa eva.
This etymology seems correct for pata and not for pati. I am afraid
that the commentator has made a confusion between the two words.
In the Unadis the word pati is derived as: pater datih. pater
datipratyayo bhavati tilopa$ ca. patih svimi. pati raksatiti
(Svetavanavasin, 4-59) and pater datih. pater datipratyayah. patiti
patih svami. datyantdyah sankhyayah satsankhyavidhanat bahu-
ganadisiitre vatuna sihacaryat taddhitasyaiva dater grahanat pataya
iti jasah $ravanam bhavaty eva (Svetavanavasin 5-5). pater datih.
patih (Narayana 4-59) and pater datih. patih. idam prag ukteh
heyam (Narayana 5-5). yupabhyim kit. abhyam atipratyayah kit
bhavati. yuvatih taruni. patih bharta. (Bhoja 2-1-192). pater datih.
asmad datipratyayo bhavati. pa raksane. patiti patih svami
(Katantra 3-52). The trnpratyaya found in the commentary must
be due to a confusion with patd which has that termination.

There are places where the commentary differs from recognised
authorities like Panini and the Unadi Siitras. I have already given
some instances where the commentary does not agree with the

Nirukta of Yaska. Now I give instances for Panini and the Unadi
Sutras.

On Page 52, Line 10, there is the statement: avadyat.
avapurvad dyateh pipe abhidheye avadyam iti nipatyate. In
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Panini we have avadyapanyavarya garhyapanitavyanirodhesu
(3-1-101). Svetavanavasin in the commentary on the Unadi
avadyavamarvah kutsite (5-60) says: avadyadayah kutsite nindite
vicye nipatyante. vader nafipiirvad yat. avadyam avadanarham
kutsitam.

On Page 53, Line 17 there is the statement: he indragni.
devatadvandve ca iti dirghatvam vidhiyate. The Satra occurs
three times in Panini. In 6-2-141 accent on both the members of
the compound is prescribed. In 6-3-26 long & in cases like indra-
varunau is prescribed. In 7-3-21 vrddhi in both the members of the
compound is prescribed as in agnimaruta. Here the long & in
indragni can be by the ordinary sandhi process and the relevancy
and need for quoting the Sitra is not clear.

On Page 57, Line 14, there is the statement: parjanyah. tar-
payatiti. trper adyantaviparyayena takaralope ca janyapratyayan-
tam etad ripam. Svetavanavasin in his commentary on the Unadis
says: parjanyah arja sarja arjane. asmad anyapratyayanto bhavati.
dhatoh pudagamah. parjanya indrah (3-96). Narayana in his
prakriyasarvasva says: parjanyah. prnater anyapratyayasya jut.
palayati plrayati va parjanyah (Un: 3-102). Bhoja in his Saras-
vatikanthabharana says : madhyavindhyasikyanyaparjanya . . . pro-
jat ca. parjanyah meghah (Un: 2-3-4). In katantra we see parjanya-
punye. ete anyapratyayantau nipatyete. prci samparke. prikte
prnakti vad parjanya indrah (Un. 3-4). The explanation given in
this work is not in agreement with the explanation given in the
Unadis. But it is in agreement with what Yaska says. His words
are: parjanyas trper adyantaviparitasya. janyah. paro jeta va. paro
janayitd va. prarjayita va rasanam (N. 10-10).

In the commentary, as has already been stated, the words are
taken up for interpretation in the order in which they occur in the
text. But there are some cases where the order is slightly dis-
turbed. Thus on Page 12 in Line 10 the word krtani is taken up
first and then the word $iSrathah is taken up, although in the text
the order is $iSrathah krtani. On Page 64, Line 7, the word indu-
bhih is taken up before the word vardhase though the order of
words in the text is vardhasa indubhih. On Page 74, Line 3, the
word sarvah is taken up before the word astu though in the text
the order is astu sarvah.

It would be worthwhile to make a thorough comparative study
of this commentary with other Vedic commentaries, especially with
the commentary of Skandasvimin on the Rgveda and with the
commentary of Maheévara on the Nirukta. I have already, even in
1930 at the sixth session of the All-India Oriental Conference held
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at Patna, drawn attention to the close similarity that exists among
a certain number of vedic commentaries. The commentary on the
Sama Veda by Madhava and the commentary on the Mantras found
in the Aévalayanagrhyasiitra by Cakrapanin and Haradatta have
yet to be published ; a small portion of the former has already been
published in the Adyar Library Bulletin. It is better to leave off
this comparative study until all the works are available in print,
and to be content with a general survey of the field for the time
being.

This edition of the Vararucaniruktasamuccaya is based on a
single manuscript. So far as I know this is the only manuscript
available. The manuscript looks old. It is written in Malayalam
characters. It contains 45 leaves. The leaves are numbered by the
letters of the alphabet in Malayalam, beginning with a, 4. The
letters used here are : '

a 1. ai 12. cha  23. da 3
a 2. o 13. ja 24, dha 35
i 3. au 14, jha 25. na 36.
i 4, am 15. fia 26. pa 37.
u 5. ah 16. ta 21. pha 38
a 6. ka 17. tha 28. ba 39.
T 7. kha 18. da 29. bha  40.
F 8. ga 19. dha  30. ma 41,
1 9. gha  20. na 31. va 42,
1 10. na 21, ta 32. ra 43.
e 11 ca 22. tha 33. la 44,
va 45.

There is the letter $ri also written above the letters a, i, etc. The
second page of the leaf marked kha (17) is left blank. For the
marks ta, tha, the marks are written twice, one above the other,
but both below éri. For pa, na was first written under $ri but was
scored off. For the marks pha, ba, bha, ma and ya the letters are
repeated, one below the other, but both below $ri. ra is written
three times under $ri, but the two above are scored off and only
the bottom one is retained. The matter now printed ends with the
second page of the leaf marked la (44). The remainder of that
page, the first page of the leaf marked va (45) and half of its second
page are used for writing some passages from the Brhaddevata.
The entire Ms. ends at the middle of the second page of the leaf
marked va (45).

The manuscript has been corrected after it was written. Some
corrections must have been carried out during writing. Usually
when any matter is to be added, it is done under the line between
the letters where the addition is to be made, with a cross mark
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above the line. If any letters are to be deleted a small horizontal
stroke is put above that letter. Thus on Page 1, Line 3 the manu-
seript had originally only niruktam antarena sambhavati. Then
na is added below the line between antarena and sambhavati. Here
there is no cross mark. But on Page 4, Line 20, the manuscript
had originally only jyotiScakravidbhir abhidhiyate usaso ’gram
dgamanam. That is, the word usasam was omitted. Then in cor-
recting, that word is inserted in its proper place below the line with
a cross mark above the line. But the corrections are not carried out
very carefully. There are still many mistakes remaining. For
example, on Page 2, Line 20, the scribe began niruktabhasyakara-
vacanat and then he wrote also cca. But he has not deleted the
unwanted t at the end of vacanat. On Page 13, Line 1, he began
kascit and then continued dyajamina; he did not delete the un-
wanted t at the end of kascit. On Page 3, Line 1, what was first
written was jagadi; then ti was written after that and di was
deleted. Such mistakes are quite common. Thus in many places
the corrections are made. But in many places the corrections have
not been carried out. In some places the deletion is not made in
a regular way. Thus on Page 55, Line 7, what was first written is
asmakam itiSSesah. Then of the two $a letters written one below
the other to make up the double $a in $e, one is to be deleted and
for this a horizontal line is drawn above the double letter. This
many mean that the entire double $§a is to be deleted. But here
the scribe must have meant that only one is to be deleted.

There are places where long insertions are made. For exam-
ple, on Page 4, Line 10, what was first written is savitary usakala-
vartini. Then samipa was added in its place below the line with
a cross mark above the line. Similarly there are very long dele-
tions also. On Page 27, Line 10, there was originally written
dyotayatiti dyumnam upiayam vitate dvaya (ntadyotayati ya$as-
sadhanatva) dvayan tadyotayati yaSassadhanatvad yasa ucyate atti
ca bhaumam rasam. The eleven syllables between dvaya before
and dvaya after are enclosed within brackets and are also deleted
by small horizontal strokes above them. On Page 31, Line 4, there
was first written tatrasthasdmarthyayogena siiryam sartaran devam.
Then all the syllables except tatrastha in the beginning and ndevam
in the end are deleted by horizontal strokes above them. On
Page 59, Line 25, there was first written mahatakarmakatva-
smaranat. The letter after maha is completely scored off and cannot

be deciphered. Then karmakatvasmaranat deleted with horizontal
strokes above the letters.

Sometimes deletion is made unnecessarily. Thus on Page 37,
Line 5, papaparydyah was first written. Then the pa of pa was
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deleted with a horizontal stroke above it, which deletion is un-
necessary. A new pa was later added just below it. Sometimes
there is a deletion which is not absolutely necessary but which is
wanted only for the sake of Sandhi. For example, on Page 28,
Line 9, what was originally written is na tisthanti na ni misanty
ete iti. Then the e mark in te was deleted with a horizontal stroke
above so that what remains is eta iti, which is the form when
Sandhi is effected. Similarly on Page 80, Line 7, what was first
written is mata ca te pita ca te ity akrosah. Then the mark in te
after pita ca is deleted with a horizontal stroke above it so that what
is left is pita ca ta ity akrosah ; and this is the form when the Sandhi
is effected.

The scribe is very particular about this sandhi, i.e., when e is
followed by a vowel, e is changed to ay and then the y in ay is
dropped. But once he goes wrong. On Page 30, Line 1, what is
written is vartamane ity anena. It ought to be vartamanah ity
anena, and with Sandhi it would be vartamana ity anena. But he
writes it as vartamane ity anena. If what is wanted is vartamane
ity anena, even then with Sandhi what ought to be written is
vartamana ity ancna. Here is a case where the scribe not only
ignores Sandhi but in giving the form without Sandhi he gives the
wrong form.

Various mistakes have been committed in the course of the
transcription. A large number of extra words are put in at various
places. I give a list, which is not at all complete, but which will
give a fair idea of the number of such extra words in the
manuscript.

Page, Line. Extra. Between,
2 6  paroksakrto 'vam viniyogah  and paroksa-
viniyogah krtoyam
3 18  vivrnot vivah and vyavrnot
raksasa$ .
31 23 ketava enam { cainasas ca }and kimartham
32 1 vivasyasya vivaya and visva$abdah

(first sya deleted)
33 11  casta iti paSyati tac caksuh and casta iti

caksuh
57 4  madotsedhayuktan maraya and tata$ ca
pratiyodhana-
samarthan
63 1  svadhityakarav Sastrakarav and athava
ity eke ity eke
64 17  paripakva megham va and kim bahuna

65 22  taksati kurvati sesah and salilani
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There are some cases where the extra matter is deleted. For
example on Page 63, Line 15, there is plidnam extra between
putresu ca and putrdnim and this extra matter is deleted with
horizontal strokes above the letters.

The number of places where some word is missing in the Ms.
is far more than the number of extra words found in the Ms,
I give a few instances where I have taken the liberty to insert some
matter in places where I felt that there is an omission in the Ms.

The list is not at all complete. I am giving only some representative
cases.

Page. Line. Inserted word. Between.
6 2 a prakasartpe- and dbhimukhyena
navasthitam
7 1  putrasah tadrsam ayuh and chadasas tv
asugagamah
15 15  mitram sadhayitr and manusyah
20 17 upavaroha  abhimantryateand prthivilokam
27 2 iti tayate and tesam
29 9  amhah tvadaradhana- and amha$sabdah
tatparam
41 14  i4ana iSvarah. bhesajam (in and vrnoter etad
. varyanam the mantra) riipam
ST 10  mahén vatsasyarsam and mahater
danarthasya
60 9  tatha ca devanam and $ucim adhvaram
$ruyate
70 12 indhe indra and dipayati
70 15  yatha putrebhyo and pita
yatha
79 22  kah ity arthah  and prajapatih
81 1  Sesah iti and kim punah

* There are many places where the letters are missing in the Ms.
since the leaf is broken. In many places the number of letters
missing is very large and reconstruction of the passage has been
a matter of considerable difficulty. In a few cases I have to leave

some blank as no suitable words could be even guessed to fill up
the gap.

On Page 2, Line 8, there is a break after tatra namany akhyata-
jani iti §3 ; and what begins after that is nairuktasamaya$ ca. But
since the meaning of the passage is well known there is no difficulty
in reconstructing the missing portion. Immediately after this there
is another break. In Line 10 of the same page after aditya-
mangdalam ucya there is a break and what begins after that is



INTRODUCTION xli

vanasya. The letter te after ucya could easily be replaced. So is
the case with bhu which should precede vanasya (though not
printed). Since I could not in any way complete the quotation,
I did not print this letter. But the letter te completes the previous
sentence. So I printed that letter. I have to leave the rest blank.

On Page 8, Line 14, a pradrava hari is missing as the corner
of the leaf is broken. Similarly immediately after that, in Line 12,
vanah vanati is also missing since the corner is broken.

On Page 38, Line 19, piirvam adhyaharyah is missing as the
corner of the leaf is broken. Similarly in Line 20 tabhir hi visvam
vyaptam is missing for the same reason. The reading is only a
guess. But I am sure that this must be correct reading.

On Page 39, Line 20, after yusmakam sambandhi, the leaf is
broken and the letters ti $esah $ivata are missing.

On Page 42, Line 17, after tanve $arira the corner is broken.
The broken portion can contain about sixteen syllables. Then the
Page ends and what begins the next Page is k jyok $abdo. As it is
reconstructed it looks all right and I see no room for so many sylla-
bles. Perhaps the scribe did not continue the line to the end of
the Page.

On Page 48, Line 10, after prthivi the leaf is broken and stha-
nasya is missing. In Line 11, da part in de and va part in va are
completely missing as the leaf is broken. In a transcript of this Ms.
made for the Adyar Library the scribe had written bhoganam.
But I suspect this is only a guess of the scribe and that the portion
was not in tact even then. The word that is wanted is devanam.
From the bottom of the letters that are seen (only some points)
the word can be made out to be that.

On Page 65, Line 3, after satyam eva. atha the leaf is broken
and a large number of letters are missing. What begins after the
break is ranarthah. varjayati. The reading is only a conjesture.

On Page 72, Line 19, after mayavibhya the leaf is broken and
about fifteen syllables are missing. The next line begins $aka-
santapta. This 43 is the latter portion of $oka. The e mark which
precedes $a to form $o is also missing. Some bits of the letters are
visible. The reading is a conjecture from those bits.

Similarly on Page 77, Line 14, the small mantra and the com.
mentary in the next two lines are mostly broken ; the whole thing
[}
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is a conjecture. Only some bits of the letters are seen. In this case
the guess work was more difficult.

Now I will make a few remarks about the writing. I have
already said something about the corrections. It was already stated
that corrections are made by deleting letters that are not wanted
-with a small horizontal stroke above the letter. When the same
letter is repeated unnecessarily it is usually the first that is deleted.
But in a few cases the second is deleted. For example, on Page 12,
Line 17, $unnaepa was first written $unnasSaipa (ie., there are
two e marks before $5a). Then the second is deleted. On Page 15,
Line 13, mitram na was first written mitrannanna. Then the second
nna is deleted. On Page 47; Line 16, what was first written is
aénasnatu. Then the second $na is deleted. On Page 56, Line 19,
parasyah is written twice and the sccond is deleted.

Sometimes letters are deleted unnecessarily. On Page 70,
in yamani, the & mark in ya is unnecessarily deleted. On Page 74,
Line 5, the anusvéra in mahatam is deleted unnecessarily.

In writing Malayalam, there are certain marks that are tagged
on to the main letter. Certain others are kept detached from the
main letter. To the former class belong the marks for i, i, u, y
(following a consonant), etc. To the latter class belong the marks
for &, e, ctc. In the case of the marks of the former class, it is not
possible to draw a horizontal line over the mark alone. So such
letters are shown to be unwanted by crossing the mark. For

example, on Page 6, Line 13, there was first written lyaksyate ;
then the y mark in lya was crossed.

Sometimes letters and marks forming parts of letters are also
scored off, instead of crossing or deleting with a stroke. For
example on Page 8, Line 12, there was first written duristamipi.
Then the i mark in mi was scored off. Sometimes even full letters
are scored off instead of being deleted with a horizontal stroke
above. For example, on Page 8, Line 11, first svistakrm was
written. Then kr was scored off.

When insertions are made I have said already that they are
made below the line. Sometimes the insertions are made above
the line also. For example, on Page 51, Line 1, asmaka was first
written. Then in correcting, the & mark was deleted with a stroke
above and the anusvira was inserted above the line.

Certain corrections are such as cannot be properly described
in Roman letters. On Page 29, Line 14, a$noti was first begun as
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agno, since ga and $a are more or less similar to each other in
Malayalam. Then when agne was finished and when there was
only the a mark after that to be written to finish gno, the gna part
alone is deleted with a stroke above and $na was written; thus
there is $no. There are many cases like this.

Some peculiarities of Malabar are worth noting. On Page 32,
Line 10, kutsa is written as kuthsa. On Page 72, Line 22, vaivas-
vatam is written as vaivatsvatam. As a matter of fact it is quite
common in Malabar. In the Raghuvaméa, I have studied the verse

vaivasvato manur nima mainaniyo mansinam
as

vaivatsvato manur nama mananiyo mansinam

when I learned the Epic as a very young boy. On Page 50, Linc
23, the word visvasrk is clearly written so and I have printed it
also in the same way. The text also I have printed as visvasrg
jivadhanyah. In Prakriyasarvasva, which is a commentary on the
Sitras of Panini, the author Narayana Bhatta tries to justify the
form as visvasrk. In the Amarakosa I have learned the passage as
vidhata vi$vasrg vidhih when I learned that work as a young boy.
So I retain the reading.

In Malayalam the letters t and d are pronounced as 1 and the
letters t and d are pronounced as 1 under certain conditions. I have
said something about this in my article on the subject in the Journal
of Oriental Research of the University of Madras (later changed
into the Annals of Oriental Research of the University of Madras),
Vol. I. This peculiar pronounciation affects the writing also. For
example, since t has the sound of 1, where we expect 1, we find t.
vikalpah is written vikatpah (P. 70, Line 10), in the first case and
in the second case vikat (then this t is deleted) tvah. (It may be
noted that pa and va are very similar to each other in Malayalam.).
On Page 76, Line 8, alpam idam uktam is written as atpam itpam
idam uktam (then the first tpami deleted with strokes above).
Kalmasa is written as kanmasa on Page 34, Line 22.

There are various features which I cannot give here in full.
I have only given representative examples of what I consider to be
noteworthy points.
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NOTES.

KALPA I

1. These head-lines are not in the manuscript, but are en-
tered by me. The name of the work and of the author are known
from the colophons at the end of each section called Kalpas. The
colophons read “ iti vararuce niruktasamuccaye” and so on.

2. This is how the manuscript begins.

3. na is added by a later hand under the line belween na in
niruktam antarena and sa in sambhavati.

4. N. 1-15.
5. not traced.
6. N. 1-18. .

7. This is quoted by Sayana in his Upodghata to the
Vedarthaprakdsa (the commentary) on the Rgveda ; Max Muller's
Ist edition, Vol. I, page 39 ; tadvyakhyanaii ca samamnayah samam-
nata ity arabhya tasyas tasyas tadbhavyam anubhavaty anubhava-
ity antair dvadasabhir adhyayair yasko nirmame. But this passage
is not found in any printed edition of Yaska. The end of the 12th
Chapter is vyaniu devyah kamayantam ya rtukalo jayanam ya
rtukalo jayanam.

8. Mahabharata 1-1-294. Krishnacharya’s edition.

9. Between bhiséra and dda, dha was first written and deleted
by a horizontal stroke above as vadibhiséradhaddadhana. In these
notes, “ deleted ” means that there is such a stroke above. If the
deletion is by scoring off the letter, it will be said so.

10. The passage beginning with abahu$rutasyapi is not in-
telligible and the reference has not been traced.

11. jafijanam.

Page 2.

1. SV. 4-3.9. The figures for S.V. are different in Bloom-
field’s Concordance. I give the figures for Prapathaka, Dasati and
verse. The manuscript gives only the pratikas. I print the
entire stanza. This is the case with all the mantras commented
upon in this work.

2. Skandasvamin gives in his Rgvedabhasya both the Rsi
and the Devata, but not the Chandas ; so is here too.

3. N. 6-27.

4. Cf. Niruktabhasyatika of Maheévara edited by Dr. Lak-
shman Sarup under the Title of “ Commentary by Skandasvamin
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and Mahe$vara on the Nirukta,” Lahore, 1928 to 1934, Vol. II,
p. 482. Matsyanam ityady arsakathanam arthabhivyaktaye. Pra-
dar$anafi cedam. anyatrapy arthabhivyaktaye arsan darSaniyam
iti. arsasambandhena etc. 6-27. The punctuation and reading
accepted here are slightly different from what they are in the print-
ed edition.

5. Sarvanukramani, Introductory portion, II—4 and 5. Cf.
also Brhaddevata 11-88.

6. After viniyogah and before paroksakrto 'yam, the manus-
cript has paroksakrto 'yam viniyogah extra.

7. The passage may be improved by reading prayogah as
tesam prayogah pradarsaniyah.

8. N. 1-12. after iti $a the leaf is broken as far as nairukta.
katayanah is completely gone.

9. ity anyebhyo ’pi.

10, P. 3-2-75.

11. After mandalam ucya the leaf is broken as far as vanasya.
This break has affected the previous line also as noticed in Note §
above. The top portion of the two letters preceding va is partly
retained.

12. Not traced.

13. The first page on the first leaf of the original manuscript
ends with iti. In the following notes the pages in the original manu-
script are numbered as 1-a, 1-b, cte.

14. The leaf is broken and the three syllables dyamanam are
completely gone.

15. The leaf is broken and the three syllables stejasa are com-
pletely gone. The breaks noticed in Notes 14 and 15 correspond
to the breaks noticed in Notes 8 and 11.

16. satyam uttam. This passage is noted as an interpolation in
Chapter VIII in Manu; Cf. Kashi Sanskrit Series edition, 1935 ;
p. 240 ; interpolated passage 6. The reading in the first pada in the
printed edition is brahmano vai. iti after this stanza not in the Ms.

17. pratyaham ya udayastamayam angikrtyaha.

18. The original source of this stanza is not traced. The stanza
is found in Vatsyayana’s bhasya on the nyayasitras I. ii. 9 and is
also quoted by Bhavatrata in his commentary on Kausitaki Grhya
Sitra (Adyar Library 39. N. 37. Folio 6b. Punjab University
Library Manuscript No. 7163 on the leaf marked na, which is 8).
The stanza as quoted by Vatsyayana reads:

yasya yenarthasambandho darasthasyapi tasya sah
arthato 'hyasamarthanam anantaryam akaranam.
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The reading found in Bhavatrata is:

yasya syad yena sambandho dirastham api tasya tat
arthato 'hy asamarthanam anantaryam akaranam.

The statement tasmad akdranam anantaryam occurs in Tantra-
vartika on p. 439, Benares Sanskrit Series edition, under the
karika :
akanksa sannidhanafi ca yogyata ceti ca trayam
sambandhakaranan tena klptam nanantarasrutih.

19. N. 1-3.
20. vacanat cca.
21. Cf. P. 7-1-39.
© 22. vaiyakarasmaranat.

23. N.2-1. Read faure: .

Page 3.

1. First written jagaditi and then di deleted.

2. No visarga. Page 1-b ends here.

3. tyarthah surucayah (then ya is deleted) rasmayah (first
sma was written : then it was deleted and $ma written under).
surocamanatvat.
sudiptantra (then ntra is deleted) nnra$min.
sankhyatat (t is then deleted)n.

Mahabhiasya, vartika in the form of karika, 3-1-85.
takasya (ta is then deleted).

chandasam evam riipam (then vam riipam delcted)tad
rupam (ﬁrst there was the e mark written before dri and then this
mark was deleted).

10. first vrvrtavan was written ; then the mark for r in the first
vr scored off and the mark for i added.

11. Kkarott; then the second t deleted.

12. tathd sa ca; then sa deleted.

13. sa $a; something written under $a and completely scored
off.

14. bhyamntu ; then the anusvira m deleted.

15. di$a$ castauvapam sthanam.

16. Manu 1. 13.

17. No visarga.

18. sarvasya va; then va deleted.

19. Page 2-a ends here.

20. vidyaman nastusya.

21. avidyamanstyu.

©® N> ;A
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22. vanimpratyayantasya.

23. Cf. N. 2-8; 2-19; Niruktabhasyatikd of Mahe$vara (work
mentioned in Note 4 on page 2) 2-8.

24. yonima (then ma deleted) mavagati vivah.

25. vivrnot extra after vivah and bhefore vyavrnot.

26. vyapriye (then e mark deleted)te.

27. vyam (then the anusvara deleted) sajyeta.

28. salvasamatvamiica.

Page 4.

1. R. V. 10-85-19.
2. yacajaksmagrhitasya. I am not sure of the exact reading.
I have given simply the ncarest approximation. Viniyoga given by
Sayana is atimartinamny ekdhe $Suklapakse cadramasistih, tatra
navo nava ity esa yajya.
vakyesa.
navaséabdal.
visa (then sa deleted) psayam.
Cf. P. 8-14.
priyavaca (then vaca deleted) tamah.
prajfiarthah.
Page 2-b ends heve.

10. atrana(then na deleted) npiirvagame matrasabdo.

11. N. 6-3.

12. gamanam (then anusvara deleted) mudayam.

13. paksonte. The vowel o in combination with a consonant
is represented in Malayalam secript by two symbols, one preceding
the consonant and the other following it. The mark that precedes
is the mark for e and the one following is the mark for a. Both
together represent o. Thus ko is to be written in Malayalam as eka.
Here the mark for e before ks in kso is deleted and what remains
is ksa.

14. savitary usakalavartini. Then samipa is added below in its
proper place with a cross mark above the line between la and va.

15. purvapaksaparapaksante. After the first ksa and before pa
the scribe begins nt ; only half of n is written and it is then deleted.

16. nirvahanirvanena.

17. bhajaniyam (then the anusvira deleted) maharatvenajyadi-
havir ucyate.

18. Not traced. Cf. S. B. 1-2-5-24. Also Madras University
Sanskrit Series No. 2, Rgvedanukramani of Madhava son of Venka-
tarya, VII-vi-2.

O 0TS G E W



1] NOTES 5

19. cakravat praja(then ja deleted) babhrimyamana.

20. tirate ityarthah (then rthah deleted)tra i(then i deleted)
sambadhyate.

21. dravatyantariksam. after tya something is written and com-
pletely crossed. Then the mark for a is written and deleted.

22. nirmata codakasya. First written nirmata cadakasya. Then
before ca, below the line the mark for e was written thus the sylla-
ble is made co. For etymology Cf. N. and Niruktabhasyatika of
Maheévara, 11-5.

23. sah tirate pratirate.

24, prakarsetyana (then tya deleted).

25. laksam.

26. purvaparafi cama (then ma deleted)rata. This is R. V. 10-
85-18, the stanza preceding the stanza now being commented.

27. sahastutidar$aniad atrapi stutidambhavat.

28. Page 3-a ends with a. First a a was written ; then the first
i deleted ; then dityadevatah for dityadaivatah.

29. Cf. the viniyoga given above in Note 2,

30. ahnam ketuh dasa ketu$abdo.

31. jyotiScakravidbhir abhidhiyate.usasogram agamanam. Then
between te and u a cross mark is put above the line and below is
inserted usasam.

32. R.V.1-115-2,

Page 5.

1. R.V.1-22-20.

2. N.7-1. The expression sa pradhanastuti bhajah preceding
this quotation is not quite clear. Reading uncertain.

3. niruktakandatradayam ; then da deleted.

4. devatam.

5. This stanza is quoted by Sayana in his Upodghata to the
Vedarthaprakasa (commentary) on the Rgveda ; Max Muller’s first
edition Vol. I, p. 38, and by Sadgurusisya in his commentary on the
Sarvanukramani, Macdonell’s edition, p. 60.

6. nird (then by crossing the tail of the G mark, it is made into
u) pante (then ma is inserted below the line between pa and nte)
jodhina (then dhina deleted)nidhana. The anusvara is joined to the
next word to form fija.

7. visnur vyaptau.

8. dhatinam arthasya.

9. N.2.1.
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10. bhasyakaravannirupabandho.

11. na vastvantama (then ma deleted)rannirutta (then tta de-
leted) ktanidarsana. Then a few small circles and the line ends.
Page 3-b ends here. The next page begins visnoh.

12, Only aditya ; no sya in the manuscript.

13. paramamutku (then ku deleted) krstam.

14. tatha ca(then the mark for a in ca deleted)Srayate.

15. ya$ casavaditye.

16. Taittiriyopanisad, 2-8-1.

17. adisabdena.

18. dhiyate.ato madiram mandalam.

19. sarva eva.

20. First written nanu ca sarva e; then e deleted ; the mark
for ¢ inserted between sa and rva below the line and the mark for a
after the deleted e. Thus we get sarvo ; then continues pi lokah.

21. sirigana eva; this reading is not incorrect. But strinah
is a better reading.

22. R. V. 1-164-16.
23. karmabhir na sambadhyate.

24. Manu 6-74. karmabhir na nibadhyate is the reading in the
printed editions.

Page 6.

The word & is not in the manuscript.

1

2. Aitareya aranyaka 3-2-3; Sankhyayana Brahmana 3-3.
3. R. V. 1-89-9.
4. Sabhdo.

5

First written lyaksyate ; then the mark for y in lya was

6. Page 4-a ends with marana.
7. P. 6-3-133.
8. cakra.

9. Not traced.

10. First was written lokan; then fija was begun on n; then
n deleted and fijayati written.
11. Manu, 9-137.

Page 1.

1. After tadrsam ayuh some syllable written and completely
scored off. What follows is sas tv asugagamah. Then above the
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letter scored off, there is a cross to mark some insertion below ; and
below the letter scored off is inserted chanda. The word putrasah
before chandasas tv asugdgamah is not in the manuscript.

2. yatra not in the manuscript.

3. First pitatera written; then t in te deleted and we have

pitaro.
4. P. 7-1-39.
5. drstadrstapakarabhitarthan.
6. R.V.1-89-10.

7. In carena, after ca and before the mark for e in re, some
letter just begun; perhaps n; then deleted. Then r written and
then follows na.

8. Page 4-b ends here.

9. Cf N. 2-11.

10. First was written jana catvaro; then the visarga inserted
after na below the line.

11. Cf. N. 3-8.

12. yatkinjagati jatam.

13. janisyamana (then the mark for ¢ wrilten and scored off)
mu (then va written and scored off) tpadyamanam api.

14. nityapakse.na; aksl missing. Nityapakse means according
to the Nirukta pouint of view, as opposed to the aitihdsika point of
view. The contrast between these two points of view is mentioned
in this work at a later stage, in many places.

Page 8.

1. A$valayana Srauta Siitra, 3-12-1.

2. Note that no Rsi is given here for the mantra.

3. M. S. 1-11-1.

4. Not traced.

5. After svista the syllable kr written and scored off ; then
the anusvara mark follows.

6. First written mipi. Then the mark for i in mi scored off
and we have mapi.

7. Page 5-a ends with hari. The syllables a pra drava hari
are missing as the corner of the leaf is broken. The top of the i
mark in ri is partly seen.

8. R. V. 5-31-2.

9. avasyur nama.

10. The syllables venah venati are missing since the corner of

the leaf is broken. The e mark in the first ve is preserved and in
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that syllable, only the consonant element v is gone. after venati
which is missing, we have ssamarthyat.

11. tat tisthety arthah.

12. In pisanga, after $a, there are two anusvara marks and then
ga follows.

13. pisangaratir yasyeti.

14. After sevasvasman and before kasmad evam abhidhiyate
there is the word karman extra.

Page 9.

1. yasmiada; then the e mark for rthe was written and, in-
stead of rtha, pa was written, perhaps to write pha (in Malayalam
script, pha is writlen with a small curve at the end added to pa).
This is quite possible since there is some common element between
the two scripts pha and tha in Malayalam (tha is a small curve in
the beginning less than pha). This pa was then deleted and tha was
written after that. This in its turn was again deleted since in Mala-
yalam rtha is to be written as rttha. Then rtha was written (as
rttha).

2. na not in the manuscript.

3. R. V. 4-4-25.

4. Only vamadevasya instead of vamadevasyargam.

5. In dvitiyaikavacanasya, instead of putting two e marks to
denote ai in yai, only one was first written and another was inserted
below the line after ti and before the e mark originally written.

6. stomam $asyamanam stomam imam.

7. kriyamanam grbhaya grhana.

8. Page 5-b ends here.

9. R.V.17-16-1.

10. yad va stotram.

Page 10.
1. drjo napata.
2. ity evam agnes tirjah pautratvam.
3. alamatim,

4. Before svadhvaram some letter was written and scored off.
The s part is clear; but there is something more. May be, what
was first written was psa.

5. After yajamanaganasya there is in the manuscript the pas-
sage, ya esto 'dhikrtasya karmani tasya, before diitam. The passage



is not quite intelligible and so I give it in the notes and not in the
text.
amaradharmanam.
Between a and hva, the syllable vya written and deleted.
daudya (dya then deleted)tyam.
Page 6-a ends here.

19. R. V. 10-128-1.

11. vihavasyarsam.

12. ity ute.

13. yajamanasyety arthah (the visarga then deleted)bhiprayah.

14. vayam tvam indhanah.

15. gr written and deleted before ghrtadibhih.

16. tvatprasat bahudhanam astv ity arthah (stv ity arthah then
deleted) smakam astv ity arthah.

17. mahyam not in the manuscript.

18. prahvarthe.

19. bahvibhavantu.

20. Before catasrah something (perhaps ca)written and com-
pletely scored off.

S

Page 11.

1. R. V. 10-106-11.

2. Page 6-b ends in the middle of the syllable yo in yogat ; the
e mark for yo is in this page and ya is in the next page.

3. The word in the text is rdhyama. The commentary takes
the word rddham and wants the word kurmah to be brought in.

4. sanu dane.

5. ity akhyotena was first written ; then the e mark in khyo
was deleted and what remains in khya. Thus it becomes ity
akhyatena.

6. matvarthiyoyampratyayah.

7. yajyavatam ity arthah.

8. P. 7-1-39.

9. saratha instead of sarathau.
10. Cf. N. 1-4.

11. ity uparistad upamirthiyah.
12. udhasi.

13. kakamam.
14. R. V. 1-24-14.
15. yiipo was first written and then the a mark in po was de-
leted ; what remains is yiipe.
16. Not traced.
2
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17. In ityadi, iti was first written ; then the i mark in ti was
scored off and the y mark and the 3 mark were added to t which
remained ; then di follows.

18. dosah instead of rosah.

Page 12.
1. acchaditah.
2. This expression occurs once more ; see Note 15 below.
3. yajnakarmanyatra.
4. Page T-a ends with trti.

5. The root is atmanepada and the form ought to be traya-
manah. : .

6. Something must be missing after this, though the manu-
script shows no sign of a break.

7. asura.asur iti not in the manuscript. Perhaps the scribe has
missed a line or so in copying.

8. prananamanama drastavyam.

9. pranavann.

10. N. 6-13.

11. SiSrathah. The commentary usually follows the order of
the words in the original text ; if the words are taken for interpre-
tation in any other order, there are statements like the preposition
having to be taken along with a subsequent verb or the verb having
to be retraced by simhavalokananyaya. Here §iSrathah is taken
after krtani and there is no remark.

12. R.V. 1-24-15.

13. First written Suna$aipa; then the second of the two e
marks forming the ai mark in $ai deleted. It may be generally
remarked that in the manuscript when there are two identical marks
of which one is to be deleted, then it is the first of the two that is
deleted.

14. After rajju and before the anusvara, the following pass-
age was written and then it was enclosed within brackets and also
deleted: dharmam pasamava$rathaya adhety ayam adhobhave
drastavyah. Even here, in bhave, first bhage was written and then
ga was scored and va was written over it above the line.

15. See Note 2 above. The manuscript has manutkrastavyam.
I have corrected it into mapakrastavyam instead of into manu-
krastavyam to make it agree in wording with the previous
statement.

16. uni(then ni deleted) nmocaya.

17. tenaivakhyata (then the syllable ta deleted)tena.
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18. bandhdnmanmuktah first written; nma after ndha then
deleted.

19. Page 7-b ends here.

20. N. 11-24.

21. aditi prthivinama.

Page 13.

1. First written jivematy abhiprayah ; then the mark for ¢
was inserted below the line between ve and ma.

2. As opposed to the point of view of Nirukta, which is desig-
nated as nityapaksa in this work. This contrast is also pointed out
by Maheévara in his Niruktabh&syatika.

3. kascit dyajamana. .
utku (then ku deleted) krstam.
hetudu (then du deleted) bhutam.
ucchraya.
bhojanagi (then gi deleted) dinimittam avanaya.
kalmasah ssanto vayamyam (then the first yam deleted).
. diptabhava.

10. tava not in the manuscript.

11. vrate karmani ttvaddeve (then the e mark in ve deleted)
tye vavartamanah.

12. gamisyasyama (then the first sya deleted).

13. R.V. 4-4-7.

14. vamadevo ’gi(then gi deleted)gnim aha.

15. samhitakah sulopah ssah.

16. First written dhanamadheyam ; then between na and the
# mark in na, the letter na inserted below the line. Thus it becomes
dhananamadheyam.

17. bhajater bhajyate vyasyatc suvartham.

18. Sudanuh not in the manuscript.

19. First written $obhannanahnadrstopakarena ; then the nna
after bha and the visarga between the two na syllables were deleted
and the e mark was inserted below the line betwecn the nna
(deleted) and na.

20. Un. 3-32. Madras University Sanskrit Series, No. 17,
Pt, 2. :

21. After datastu, there is daivyagadastu syat; then stu dele-
ted; and between da and stu (deleted) ta is inserted below the
line with a cross mark above the line to indicate insertion. ~The

passage is not clear.

©w oo
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22. In datra, tra is broken as there is a cut on the leaf. Page
8-a ends with pa in patraviSesena.

23. Written atpe, since in Malayalam the pronounciation of t
in certain positions is identical with that of 1.

24. Not traced.

25. hotradi(then di deleted)dina.

26. uktaih.

27. S$astranyiu ktaSabdena iha. There are both the i mark
and the u mark along with ny, i mark above and u mark below.

28. ima (then ma deleted)dam apy asasyam.

29. laukikahuh written first ; then a inserted between ka and
huh below the line with a cross mark above the line to mark the
insertion.

30. saparyayah.

Page 14.

1. kalyaniyadina (then ya deleted).

2. putradivisayaputradivasakalatvadaradhayan.

3. kartarthyam apadyatam mityarthah (then the anusvara in
tam deleted).

4, R.V. 1-50-11.

5. praskanvasyanarsam (then na deleted).
6. udagirisikharat.

7. mitrahah.

8.

stotratrnam (then tra deleted).

9. Page 8-b ends with mitravad upaka.

10. Between $ca and tvam, a small bit of the leaf is broken ;
but, so far as I could see no letter is lost thereby.

11. Not traced.

12. The letter u was written before punya and then was de-
leted.

13. sevyamanammanupamassukhasthanam (then the anusvira
in nam deleted).

14. tvaparicarakasya.

15. samsaktaparitapasya hrdayasya.

16. Nirmala.

17. The eight mahirogas are given in many places, but not in
this order. See: Astangahrdaya, nidanasthéna, ch. 8. verse 30;
Naridyana on Asvaliyana Srauta sitra II-7-17; sabdakalpadruma
under maharoga; Madhavanidana deals with the eight rogas, but
not in the order of the astingahrdaya and not consecutively.

18. manvicéet moka (then moka deleted) $riya.

19. Not traced.
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Page 15.

1. ksetrasidhanam. R.V. 8-31-14.

2. nityam purd (then pu deleted and gi inserted helow the
line between pu deleted and ra). ‘

3. vacanam dhami. It is likely that the original manuscript
from which the present palm leaf manuscript was transcribed was
in Grantha script, where dha and ya are closely similar to each
other ; the dha here stands for ya in $riyam. It may also be that
the scribe wanted to write dhana and not $riya.

4, See Note 19 on p. 14.

5. agnau ma (then the au mark in gna and the syllable ma
deleted ; and a new au mark written after that.

6. Not traced. .

7. devaganah agni was first written; then tathd hi inserted
below the line between nah and a and a cross mark put above the
line to mark the insertion.

8. Page 9-a ends here.

9. N.12-40.

10. yajamanam.

11. mitrannanna (then the second nna deleted). Usually in
such cases it is the first letter that is deleted.

12. ksetrasidha samsiddhau yatha.

13. mitram not in the manuscript.

14. First written pradayinim iti; then the i mark in ni dele-
ted.

15. R.V. 1-22-15.

16. sukhanama syatter avasanarthasya.

17. Manu II-93. First written dosamirtya (then the i mark
in mir crossed) ; then between mr (which remains) and tya the
syllable chcha written below the line.

Page 16.

1. sevitavyamitimhi (then mi and ti deleted, so that the
anusvara belongs to vya).

2. Not traced.

3. dharmavivyasavacanam.

4, sukharﬁpésukhasyénesukhasyénekavidhasya. ‘ )

5. Anu(then nu deleted)nrksa(then the a mark in ksa
deleted) ra.

6. kantakah nkantapakam sukham sarvaprakaram sarvapra-

kiram sukham tapami.
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7. kantakasadrfaih (then the visarga deleted)rnabhibhava-
niyaya (then the two syllables yaya deleted)ya.

8. Page 9-b ends here.

9. Safarma (then the first $a deleted) sukhanirvanariipam
(then between kha and ni an anusvara inserted below the line).

10. prasadam.

11. aparimitam devisthanam dehiti.

12. R.V. 1-24-3.

13. ayur eva bhajana (then ja and na deleted and a few marks
put to show that the leaf is bad for writing)janiyatvat.

14. ayu iimahe (then i deleted).

15. dvikarma yacih first written; then ko inserted between
rma and ya below the line with a cross mark above the line to mark
the insertion.

16. Cf. Mahabhasya on 1-4-52, the 'first vartika in the form
of verse ; Kielhorn's edition, Vol. I, Page 334.

17. tvam apy artanugrahataya (then ka inserted below the
line between ha and ta).

Page 17.

1. R.V. 6-52-13.

2. Page 10-a ends here.

3. Matprayuktam iti $esah instead of matprayuktam ity arthah

4, ke punas te ye vayvadayo.

5. éruter vartamanaprayuktama (then prayuktama crossed
leaving the & mark in mi intact, so that what remains is varta-
mana) .

6. N. 12-7.

7. jihva dhadhadhadhidnam anganam (then the first three
of the four dha syllables crossed. The first two are hardly legible
after being crossed) .

8. pradhdnyam ucyate.

9. Before utasabdah, ya was first written and then deleted.

10. tva manur va first written ; then between tva and ma the
mark for i inserted below the line.

11. M.S. 1-11-1.

12. yajamanam nantratarah; then the anusvara in nam
deleted.

13. sthanasrayina first written; then the mark for e inserted
between yi and na below the line so that nd becomes no.

14. purastastdd yacchabdasruteh; then the sta after pura
crossed.

15. R.V. 1-27-13.
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Page 18.

1. P. 2-3-16.

2. yogoccaturthi first written ; then the e mark in go deleted
and we get ga.

3. N. 3-20.

4. Page 10-b ends here.

5. The leaf is broken on the top; va in yuvabhya completely
gone ; for the other two syllables only the top portion remains.
asu.
ityasyenapratyayo.
kevalannatamaskaram eva; then ta deleted.

9. asamsam masamsanam ; then the anusvara in sam deleted.

10. siryo na first written ;sthen mark for e inserted between
ryo and na below the line, and na thus becomes no.

1. R.V. 10-158-1. '

12. N. 17-5.

13. sarayati first written ; then ya deleted.

14. athava sa arya svami sarvasyeti soh san varnaviparyayah.

15. A.B. 7-20.

16. vibhaktivyatyayah instead of vacanavyatyayah.

Sl B

Page 19.

1. bhavad bhayayat ; then ya after bha deleted.

2. loke$varonam ; then the ¢ mark in ro deleted and we have
rd. Page 11-a ends within the syllable ke in loke ; the ¢ clement is
in 11-a and k element in 11-h.

3. R.V. 1-1-7.

4. samimnoyesu; then the e mark in mno deleted and we
have mna.

5. bharanta iti patrastham.

6. Manu IV-226.

7. samhrtahaviskis tvam.

8. R.V. 3-29-10.

Page 20,

1. ceti instead of iti. The quotation not traced.
samuccandram ; then cca deleted.

A.V. 10-5-23.

atmajanmaninimittamatram.

Page 11-b ends with aro.

Gk N
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6. After dhananama some space is left blank as the leaf is bad
for writing. rate begins in the same line about 2 inches further.

7. devaprpitrmanusyebhyah ; then pr deleted.

8. not traced.

9. T.B. 2-5-8-8.

10. mantrayate.

11. This word is not in the manuscript.

12. karinim ; then there are two e marks ; then there is a mark
which is a part of pa, namely a horizontal stroke along the line
and two vertical strokes to the top from each end of the horizontal
stroke ; this letter is deleted and then follows rayin dhanaii ca.

13. niratamahanasesu ; then ha deleted.

14. ananugata tvam.

15. didihi nah dipyasva.

Page 21.

Cf. N. 4-5.
R. V. 7-32-22.
yogyalambantapadadhyaharah.
Page 12-a ends here.
svasabdah.
katham ayasva instead katham ayam asya.
sthavarasya ceéva ucyate.
Cf. N. 7-10.
. tvava.
10. R.V. 7-32-23.
11. noti first written ; then the a mark in no deleted and there
remains na.

R S ol A

Page 22,

1. janisyate first written ; then the & mark in ja deleted.

2. gunayogat ; 2 e marks written before y in yo instead of one ;
then the first of the 2 e marks is deleted and there remains yo.

3. bhimi instead of bhimni.

4. Cf. bhimanindaprasamsasu nityayoge ’tisiyane samsarge
'stivivaksdyam bhavanti matubadayah. Mahabhasya, vartika in the
form of Karika under 5-2-94 ; Page 393 in Kielhorn’s edition.

5. dhanavan.

6. vajam annah.

7. gamayamanah.
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8. Page 12-b ends here.
9. R.V.6-61-0.
10. priyaya instead of priya.
11. vyaparayatity arthah.
12. R. V. 347-2.
13. jusa instead of jusi.
14. ity atrasunpratyayantasyaitad rupam ; then tra deleted.
15. asmantparicaryaya.
16. ganah not in the manuscript.

Page 23.

1. pradhanyakhyapanartham.
2. vasisistho ; then si deleted.
3. sdhacaryageyagit ; then ga in ge deleted and there remains
vo instend of geya.
4. R. V. 8-96-7.
5. iti not in the manuscript.
6. priyaketamo ; then ke deleted.
7. sajosdsassagano ; then the first sa deleted.
8. vidvanity etesimmanamantritatvat; then the anusvara in
sam deleted.
9. Page 13-a ends with ekava. First written mantritatvat-
dekavikyataprasiddhyartham ; then t between tva and de deleted.
10. $abdaaraéim ; then $a between bda and ra deleted.
11. asmantbhaktatam, then n deleted.
12. Cf. Vartika 5 under 3-1-26 in the Mahabhasya.
13. P. 6-4-51.
14. nunudasva; then the first nu deleted.
15. prakarane.
16. kuraru; it seems that the ra after ku was spoiled in writ-
ing and was deleted ; then ru written again.
17. nigraham instead of nigrahanam.
18. R. V. 10-85-33.
19. tasyarsam.
20. vivihalaksanani tasyam sumangalih.
21, stri stri; the word is repeated in the manuscript.
22, $rimarutta.
23. P. 7-1-47.
24. datva anantaram first written ; then tha inserted between
a and na below the line with a cross mark above the line to indicate
the insertion.
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Page 24.

1. bhaviti first written ; then i mark in vi crossed.

2. Page 13-b ends with bharana. The mark for a in na is not
on this page ; a new leaf begins and space for about three syllables
is broken on the top left corner. lam is the first syllable that remains,
The reading given in the text portion is only a tentative suggestion.

3. sarvagayatrim.

4, drstva caksusah phalama missing in the manuscript at the
time I examine it for preparing this edition. But it seems the por-
tion was in tact when the manuscript was copied for the Adyar
Library in 1930 since in that transcript these syllables are seen.
The bottom portion of the syllables dr, stva and ksu and of the
Visarga in sah are still decipharable.

5. After grham, since the top right corner too is broken,
some syllables are missing. vi paretana can more or less be deci-
phered, since the lower half of the letters is retained. The next
line begins sasyate. There must be five or six syllables missing
after vi paretana. The first may be either pa or va. Only a small
circle remains. It may also be that the line was not continued to
the end of the leaf and that what is missing is only ity a. The
small circle which remains may be the beginning of this i.

6. This is how the colophon is given in the manuscript.



KALPA II

Page 25.

1. These headlines are not in the manuscript.Parvasmin kalpe
is how it begins. This is in continuation of the colophon to the
first Kalpa in the same line.

2. pradarSaniyah.

3. Not traced ; read jhatva.

4. nityakarmavihitan mantran.

5. T.S. 3-4-11-5; 4-1-6-3 ; M.S. 1-5-4 and in many other places;
R.V. 3-59-6. .
devatanu (then nu deleted) su.
pathitvan madhyamasthanatvena. -

N. 7-10; also Nigh. 5-4.
9. dyusthane’pi.
10. But not according to the Nirukta.
11. yajussdkhanudheradhena ; then dh in dhe between nu and
ra deleted and we have nuro.
12. vyakhyayate mitratvan nirmaya.
13. krtsnan jagastratrayata; then stra deleted.
14. bahuvidammmatibhedah ; then anusvara in dam deleted.
15. kecitdahuh ; then t deleted.
16. $rutayamanatvat; then ta after $ra deleted.
17. manatvatdvastu ; then t after tva deleted.
18. R.V. 6-47-8.
19. R.V. 1-50-10.

® R

Page 26.

1. wvyafiraktam,

2. Cf N. 7-6 and 7; for this last sentence, see also Nirukta-
bhasyatika of Mahesvara, 7-7.

3. nirvacaprasangena.

4. iti vayu (there is no visarga).

5. in mifi, after mi the next letter is slightly broken and can-
not be identified.

6. pratyaksepane ; then tya is crossed.

7. dru gatovityetayor dhatoh ; then the e mark in to deleted
and we have ta. Page 14-a ends with tayo.

8. dhator etad ripam.
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9. sarvasatra; then sa between rva and tra deleted.
10. First written vedayater va; then v in ve deleted and m
written just under it; and we have me.

11. stran pratyayah lasya. Un. 4-167 and 174.

12, paryavantartante; then nta between va and rta deleted.

13. ghrtenodekena ; then the e mark in de deleted.

14. N. 7-24. Read te yada and vyudyate for toyada and
vyadyete.

15. cayaterusitecchacatisca; then the three syllables between
site and Sca completely scored off, now hardly decipherable.

16. pradarsanapradarsanartham idam.

17. vrstipradanadina seems to be the right reading. But the
expression occurs in the same form repeated once more; cf. p.28,
1.3 in the Text.

18. teja$ cannaficaiica (then the first fica deleted) ya$a$eScoc-
yate (then the $a after ya and the e mark in $e deleted).

19. Not seen in the Nirukta of Yaska.

20. yogir it. Not traced.

21. $ravah. sravasabdenaditya.

22, mucate.

23. ityasinpratyayantasya.

24. Cf. Un. 4-117.

25, between etadripam and chandasatvat, there is sanasi extra.

26. Cf. P. 7-1-23 for the dropping of am in Neutral.

27. sanasim sambhavaniyam.

28. udyantantvantva va; then ntva and ntva deleted.

29. T.B. 2-7-9-4.

30. sarvaprajapatinandatiti.

31. satama (then ma deleted) tam atatiti.

32. After sarvada the leaf is broken. The two letters rva and
da only partly seen. In the next syllable only the first part is seen,
and it may be me. In the next syllable the final part is seen and
it may be ru. parvatam is clear, though the bottom portion is
broken. parya is also clear (the @ mark was deleted). The next
syllables must be titi ; only partly decipherable. There is no ta.

33. Only top of tatha seen, but quite clear. ca is in tact.

34. R.V. 10-10-8.

35. After deva in the above quotation, space for about four
syllables broken at the end of the last line. In the next leaf the
top left corner too is broken, the space being for about four
syllables. Then spa$a is clear. The next leaf begins with ye, the
bottom portion of which is clear. The bottom portion of rantiti
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is also clear. In between the letters are completely gone. Page 14-b
ends with spasa iha.

36. sarvapraninancastitam was first written. Then the e mark
inserted between na and fica above the line. Note that usually
the insertions are below the line.

37. saksibhiitantatvat ; then nta deleted.

38. R.V. 1-464.
Page 27.
1. N.5-24.

2. iti not in the manuscript.

3. citraravastastamam ; then the first sta deleted.

4. cayamanimyam ; then the syllable ma and the anusvara
in nim deleted. t

5. yeyasan te; then the y in ye scored off.

6. last pada in the verse quoted on P. 2 above in the first
Kalpa under stanza 1; cf. foot-note 16 for P. 2.

7. R.V. 3-59-6; cf. foot-note 5 for P. 25.

8. asunpratyayantah instead of asunpratyayantasya.

9. dyotayatiti dyumnam upayam vitate dvaya (ntadyotayati
yasassidhanatva) dvayan tadyotayali yaSassaidhanatvad yasa
ucyate atti ca bhaumam rasam. The cleven syllables between
dvaya before and dvaya after are enclosed within brackets and
are deleted. Cf. N. 5-5. The passage is not intelligible and so I
do not print in the body of the book the portion heginning with
upayam. What follows this passage is evam ubhayathd mantro
niruktah,

10. TS. 3-4-11-5; R.V. 3-59-1.

11. vihitan tad iti.

12. yatha ca.

13. garbhasthesyaiva ; then the ¢ mark in sthe deleted.

14. Not traced.

15. The leaf is broken; in vyaparayatity arthah only the top
portion is decipherable for para ; the other syllables are in tact.

16. yatayatir gatyarthah.

Page 28.

1. After jana janane itye in the last line, the leaf is broken ;
the space is for about twelve syllables; what begins on the next
Page is yaminah ; after itye the top portion of tasya is partly deci-
pherable ; the next letter is not quite like cha; it looks more like



22 VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA [ KALPA

ca; only the end of a top stroke is visible (which can belong only
to ca in Malayalam and not to cha) ; perhaps the scribe wrote ccha ;
the top of the following & mark is clear; the next can be ndasa
(only some top points are visible) ; the passage as I have recon-
structed as a matter of conjecture must be the correct one.
Page 15-a ends with prakarsena ja.

2. After udyan nu khalu va aditya the leaf is broken; the
next line begins with mitra eva; space broken is for about twelve
syllables ; for the syllables ssarvani bha some bottom strokes are
visible ; what follows may be tani; what follows must be a con-
junct consonant whose second member is r; then five syllables
are completely lost; then tro dadhdra can be made out from the
battom strokes ; I add mi. before. The passage is not traced.

3. There is the word bahumanat after katham and before
drstadrstarthena.

4. suliuk (there are both the i mark above and u mark below
for 1) ; then the i mark scored off. P. 7-1-39.

5. iti prasiddhau.

6. tatatha ca; then the first ta deleted.

7. R.V. 10-10-8.

8. nimisanty ete iti; then the e mark in te deleted to effect
sandhi.

9. yattacchabdaharyau; then vaddhya inserted between hda
and ha below the line with a cross mark above.

10. The word mitraya cxtra between tasya and satyaya
(evidently the scribe had the R.V. reading in his mind).

11. vidadhatihrdanakarma ; then the visarga deleted.

12. tvatparyasaktamanaso.

13. pathetha; then the tha part in the deleted. R.V. 3-59-1

14. yajamanah instead of yajamanavacanah.

15. The R.V. variant of the fourth pada, mitrdya havyam
ghriavaj juhota, not noticed in the commentary.

16. In ityacaksate, the syllable tya was first written and,
except the a portion in the syllable, it was deleted ; then an identi-
cal letter was inserted below the letter that was deleted. Not
traced.

17. iti not in the Ms.

18. T.S. 3-4-11-5; M.S. 4-10-2; R.V. 3-59-2.

19. marta iti marta iti manusyanama; then the second marta
is deleted.

20. maranandhrundhruvam ; then the first ndhru deleted. Cf.
Bh. G. 2-27.
21. iti astu prastu.
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22, P. 5-2-94.

23. iti not in the Ms.

24. tadvat instead of tadvan.
25. See note 4 for page 22.

Page 29.
1. AB. 1-5.
2. After nama, space for two and a half inches left blank in
the line as the leaf is bad.
3. samarthyod dhavih; then the e mark in rthyo deleted.
sa bhati.
jya vavayohanau.
itasyaitad rupam. .
na sambadhyate extra after sambadhyate and before enam.
8. tvad adha (dhd then deleled)' radhanatatra (tra then
deleted) tparam.
9. The word amhah not in the Ms.

10. hanter niradhopadheh  viparitaksarosunpratyayaanto ;
then the first of the two & marks in yaa deleted.

11. N. 4-25. The following word is written piapapaparyayah ;
then the first of the three pa syllables deleted.

12. Manu 4-174.

13. iti not the Ms.

14. agne$natiti; then the syllable gne except the e mark
deleted.

15. In fio, the consonantal part which should be in the middle
is missing, the space for a letter is loft blank between the e mark
before and the & mark after, which together constitute the o mark.

16. antitah not in the Ms.

17. samipavacinah.

18. samipapat.

19. TS 3-4-11-2; M.S. 4-12-6 ; R.V. 1-35-2.

No g

Page 30.

1. The Rsi is not given; it must be an omission. The Rsi is
Hiranyastiipa Angirasa

2. savitréabdenacyate; then the e mark inserted between
bde and na below the line.

3. vartamane ity anena. The scribe is very particular usually
about sandhi ; Cf. note 8 for page 28. Here the scribe writes the
two words without sandhi and, not only that, he goes wrong in
writing the words separately. If sandhi is effected the form is the
same for both vartamanah and vartamane when followed by i.
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4. satyesu.

5. tayatamanesuna; then su deleted.

6. Between dasatayisu and aha the leaf is bad and space for
one and a half inches left blank in the line. Cf. R.V. 1-35-2.
Perhaps daSatayisu pathah would be a better reading.

7. karSarsater nasirthasya ; then réa deleted. Page 16-a ends
with karSarsater na. Cf. N. 2-20. In the Dhatupatha there arc
only the roots kréa tantkaranc and krsa vilekhane.

8. tamaader nasayita.

9. rajasate; then te deleted.

10. udaka$ ca.

11. loka$ ca.

12. prakaranavava$at; then the first va deleted.

13. sambandhah not in the Ms.

14, amrtam amanafi jivanam ity arthah.

15. tatha ca smaranam not in the Ms.

16. Mahabharata 1-1-273. The reading in the printed edition
is kalah srjati bhutani kalah samharate prajah.

17. bahuvacanasthane,

18. dharmano davan ; then the e mark for de inserted between
no and da below the line.

19. cvam ectan matyam aranadharmano. Then ma inserted
between a and ra below the line.

20. manusyann ; then the first n deleted.

21. abhyanujfatanu; then nu delted.

22. deva.
23. bhuvana not in the Ms.
24, P. 6-1-70.

25. Silopah bhuvanani paSyan bhita (then bhuta deleted)
bhuvanani bhitajatani.

26. vipasyan not in the Ms. Note that pa$yan had been
written extra before bhuvanani bhitajatani as given in the pre-
vious note (25).

27. The R.V. variant bhuvanini paSyan not noticed here.
Perhaps bhuvanani pa$yan as given in note 25 above is a remnant
of the notice of the R.V. reading.

28. T.S. 4-1-7-4; 5-1-8-6; M.S. 2-12-5 and in many other
places; R.V. 1-50-10.

29. aitena; then the e mark in ai deleted.

30. vacano dréyate drastavyah ; then dréyate deleted.

31. After vayan da, space for four syllables left blank and
tamasah is what begins. tarah omitted.

32. bahulatamah pakam vidarya.
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Page 31.

1. Cf. athapy adiviparyayo bhavati; jyotih.N. 2-1.

2. Page 16-b ends here.

3. praninam was first written; then n of nam deleted and n
inserted under it.

4. yattacchabdav adhyaryau.

5. yad evadham mandalam ; then an anusvara and vi inser-
ted between va and dha.

6. tatrasthasamarthyayogena suryam sartiran devam; then
all syllables except tatrastha in the beginning and ndevan in the
end deleted.

7. samarthyayegena; then a mark inserted between ye and
ge below the line and we have yogena.

8. sarvada sadharayitaram.

9. Pr.U. 3-8. aditye vai. .

10. va extra after prayena.

11. jyotirmah ; then rma deleted.

12. jyarmayam.

13. anekakajanmabhyasabalena ; then the first ka deleted.

14, sarvapanisatsu; then e mark inserted between sa and rva
below the line.

15. giyemonam ; then the e marks in ye and mo deleted and
we have giyamanam.

16. udiu (i mark above and u mark below d) ; then i mark
above crossed.

17. T.S. 1-2-8-2 (and in many other places) ; M.S. 1-3-37;
R.V. 1-50-1.

18. Between u and ka space for about two inches left blank
in the line as the leaf is bad. .

19. vigrahadinam.

20. Cf. N. 1-5.

21. samarthah.

22. R.V. 1-115-1.

23. tasthusaécati; then e mark inserted between sa and Sca
below the line.

24. in jatavedasam, between da and sa a letter (it is sa with
one extra stroke in the beginning) written and deleted.

25. udota sambandhah.

26. samkhyatah.

21. ketavo ra$minasayitarah.

28. raksaksa (the first ksa then deleted) sa$ cainasas ca.
Page 17-a ends with $cai.

29. ketava enam extra before kimartham.

30. P. 3-4-11.
4
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Page 32.

1. viévasyasya (then the first sya deleted); this extra after
vi§vaya.

2. visvesam not in the Ms.

3. N. 12-15; the printed editions of N. have darSanaya.

4. T.S. 1-4-43-1 (also in two more places) ; M.S. 1-3-37 and
in many other places; R.V. 1-115-1-

5. kutthsasyarsam. (This is the Malayalam way of writing
this name) .

6. In agnyadinam, after gnya the letter ga was begun, stopped
when half written and then deleted.

7. This is the second pada of the verse quoted on page 2 in
the Text under stanza 1, in the first Kalpa ; for source see Note 16
for page 2. '

8. jyotir adityakhyakhyam ; then the first khya deleted.

9. ananikam ; then na between a and ni deleted.

10. In anikam between ni and kam, two inches space left blank
as the leaf is bad.

11. anananam ; then the first na among the three deleted.

12, The word casteh not in the Ms.

13. Not traced.

14. In aprah after a a letter begun, perhaps rva, half written
and deleted ; then prah written.

15. purayatiti.

16. dyavaprithithivi; then the first thi deleted.

17. There seems to be something missing here. The meaning
of dyavaprthivi is only divan ca prthiviii ca. Perhaps the passage
should be: pradarsanartham idam dyavaprthivigrahanam. Anta-
riksafi ca. Cf. also trailokyam in the next sentence.

18. mahahatvena ; then the first ha deleted.

19. mahahatvena; then the first ha deleted.

20. antarhihitaprakasanam ; then hi following rhi deleted.

21. adityakarma.

22. bhasyakarana; then the e mark inserted between ka and
ra below the line.

23. prabalhikam adityakarmaiva.

24, N.7-11.

25. atte (then there is a letter part of which is dha with a dot
above which usually represents r immediately preceding a con-
sonant ; but the letter is not quite dha since there is one stroke
extra; the letter is then deleted; then tva written and deleted)
dhator atmasabdo.

26. According to the editions of yaska, it is from atateh and
not from atteh. N.3-15.
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Page 33.

1. yogam asritah; between the e mark and ya in yo space
for about three inches left blank as the leaf is bad.

2. Page 17-b ends here.

3. Bg G. 15-14.

4. tasya.

5. ayam evatmanasthitaitiriipena; then the five syllables
nasthitaiti deleted.

6. R.V. 7-66-16 ; M.S. 4-9-20 ; here the R.V. reading is taken
up first and then the other reading is taken as an alternative. The
verse does not occur in T.S.

7. jadvyaparakaranam.

8. casta iti paSyati caksuh,extra after tac caksuh and before
casta iti paSyatikarma.

9. caksur darana (no anusvara) .

10. Not traced.

11. sampadayann iti.

12. athava devadayah danasilanusthayinah.

13. M.S. 4-9-20.

14. In $ocater dipti, after $o a letter begun ; it looks like pha;
then it is deleted and cater dipti follows.

15. P. 5-2-107.

16. rturtur abhidhiyate ; then the first rtu deleted.

17.  durdasam iti.

18. $rnoti.

19. tatha ca not in the Ms.

20. Not traced.

21. iti not in the Ms.

Page 34.

1. sarvasampatsangataf jivamasyasyate ; then na inserted bet-
ween va and ma below the line with a cross mark above the line.
Page 18-a ends with sampat. Page 18-b is left completely blank.

2. The words saradah $atam.

3. M.S. 4-10-2 (and in many more places) R.V. 1-25-19.

4. SunadSepasyirsam yipe; then syarsam deleted and the e
mark inserted between $ée and pa below the line ; thus pa becomes
po.

5. A.B. 7-16-6.

6. &riitva; then the tail of the @& mark crossed and only the u
mark remains.
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7. asunpratyayhantasya (the a mark follows the visarga after
ya) ; then the visarga deleted.
8. P.3-18.
9. ava iti ripam. supa atmana icchatity avasyuh kyacpratya-
yah.
10. P. 3-2-170.
11. unpratyayah ; then n in un deleted unnecessarily.
12. According to duhiyacirudhi, etc. ; Mahabhasya on 1-4-51.
13. ayuskaskamo.
14. Page 19-a ends here.
15. nigrahai; then the first e mark in hai deleted.
16. Not traced; reading uncertain.
17. tamsmad iha; then the anusvara deleted.
18. kanmaso. ‘This is a Malabar peculiarity; but in some

places the word is written kalmasa also, as in the last line but one
on p. 43 in the text.

19. syat.

Page 35.

1. T.S. 2-1-116; 5-76-4; M.S. 3-4-8 and in many other
places; R.V. 1-24-11.

2. bhilasim ayur abhidhiyate (ta left out after lasi) ; read
abhidhiyate.

3. ayuayus tvam.

4, For this alternative interpretation, compare the Nirukta-
bhagyatika of Mahe$vara 2-1. Here Mahe$vara does not take it
as the interpretation of a portion of the Mantra, but only as an
independent Laukika statement. If tattva can be taken as single
word, it is surprising that the commentator has not explained the
deviation from the Padapatha.

5. tanu vistarah itytyasya ; then the first tya deleted.

6. P. 7-2-56.

7. uditoveteitoveti (between ve and to, there is both the e
mark before and the 1 mark above for ta) then the i mark in it is
crossed. In the ve between to and ti, there is some letter, perhaps
sa between the e mark and the v; this letter is also scored off.

8. Cf. Note 5 for page 34.

9. tedasaste; then the e mark in the initial te deleted.

10. tad evayur ayaéaste; then the y between ra and $3 dele-
ted.

11. kamamyate; then the anusvara deleted.

12. hahariscandrakhya ; then the first ha deleted.
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13. mamehodaravyadhina ; then the first ma and the e mark in
me deleted.

14. read tasya hodaram.

15. A.B. 7-15-1.

16. havibhabharbhir asmadibhih.

17. ahelatih.

18. krakruddhyatikarma; then kra deleted. After this
deleted kra and before kru, a letter was written, perhaps kra
again ; and it was completely scored off.

19. sarvo hi ko.

20. In stutau.bahustuta, after stutau the letter ha was begun
and half written. Then bahustuta follows.

21. P. 1-2-59.

22. aham api hariScandro pi.

23. dirgharghayusau ; then the first rgha deleted.

24, M.S. 4-12-6; R.V. 1-25-1.

25. yaccachabdo.

26. yadityasyarthe.

27. N. 14.

28. anaika.

29. N. 1-5.

Page 36.

1. pijamdinam, then the anusvara in jam deleted.
2. anakarthakau; then ka after na deleted.
3. Cf. Note 18 for page 2 for reference.
4. pindin instead of pindim.
5. Not traced.
6. prapnuvantyibhilasitam artham; then the i mark in ntyi

crossed and we have ntya.

7 viveka$iinyahrdaya.

8. vayamiti piti; then the i mark in mi and the syllable ti
before pi deleted.

9. minamasi.

10. P, 7-1-46.

11. minimah mi himsayam. Read with a full stop after
minimah.

12. chandasada (then da deleted) tvad vidhiyate bahu-
vacanat avadhisma. Page 20-a ends with dhiyate.

13. dyavidyavihno namadheyam.

14, MS. 4-12-6; R.V. 7-89-5.

15. caéabdac51casc1cchabdaparyayah then &cica deleted.

16. kidréam instead of yatkifcit.
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17. hetubhitakam ityarthah ; then ka deleted.

18. taddhita (no visarga).

19. jane not in the Ms.

20. vayam caramasi kifica ; then the i mark in si crossed.
21. sustutyadivat.

22. purvasavarnah.

23. yat tava dharmasabdah.

Page 37.

1. pratathama,

2. R.V. 1-164-43; 50; 10-90-16.

3. luttaptafiahvanto; then tta and fiah deleted.

4. vayammityarthah.

5. ririsa; since usually "the Padapatha form is taken up in
the commentary, that form is accepted.

6. paficami; then the a mark in fica deleted.

7. tasmad enaso hetoh.

8. asupratyayantasya.

a

9. nakaraScopasarjanah instead of nakakaropajana$ ca.

10. In papaparyayah, the pa of the initial pa was first deleted
and a new pa written exactly below it.

11. $.B. 14-7-2-3.

12. ririsih ; then the i mark in si crossed.

13. ririsah.

14. In ma himsih, after si and before the visarga an e mark
(as when combined with a consonant) was written and deleted.
Then the visarga written.

15. kanmasapadita. Cf. note 18 for page 34.

16. bandhanapayanayana; then the ya between pa and na
deleted.

17. In purassaram, after pu and before writing ra, some letter
written and deleted ; it is not clear what letter it is; it looks like
ta.

18. kitavavaso; then the first va deleted.

19. yatdriripur na; then t deleted.

20. T.S. 3-3-11-6; M.S. 4-14-3; R.V. 5-85-8.

21, sthana; then the e mark inserted between sthd and na
below the line and thus it becomes sthano.

22. dyusthana$ca$casti; then the first $ca deleted. Page 20-b
ends with dyustha.

23. N. 8-2.

24. kitavasah not in the Ms.



25. $abdarthasyatadriipam; then ai mark inserted between
rtha and sya below the line with a cross mark above the line,
26. nasabdhoyamupamanarthonarthako.
27. disyateretadripam.
28. divi instead of divi; read divi;
29. bhrtyanamupajivanirthoma ; then the marks which make
up o in rtho deleted.
30. Cf. bharanam posyavargasya praSastam svargasadhanam,
narakah pidane tasya tasmad yatnena tam bharet.
(Attributed to Manu but not found in the Manusmrti ; Manu-
smrti edited in the Kashi Sanskrit Series, 1935; App. Page 16,
stanzas beginning with bha ; also cf. Mahabharata 12-59-34.
31. yayadva; then the first ya deleted
32. padapurane. *
33. vetyavadharane not in the Ms.
34. vidyagadma ; then dyaga delcted.

Page 38.

1. A.B. 1-6.
2. Anrtavadine ; then the i mark in di crossed; I fear that
the scribe has confused between vadanc and vadino.
3. paficapaificanrte.
4. gavanrteta; then the t in te deleted and there is left nrte.
5. sahasrasram ; then the first sra deleted.
6. Mahabharata 5-35-44.
1. syatir amupasrsto. I do not know why this qualification
is wanted.
8. visya mvivimocacaya ; then mvi and the first ca deleted.
9. Mahabhasya, paspasahnika, page 26, line 1. Kielhorn’s
edition,
10. visistasambandhibandhanan:.
11. atha extra before he deva.
12. atha instead of adha.
13. vibhibhitim ; then the first bhi deleted.
14. stha instead of stha.
15. T.S. 4-1-5-1 and in many other places; M.S. 2-7-5 and
in many other places; R.V. 10-9-1.
16. triSirasa arsam (then arsam deleted) ssindhudvipasyaivai-
tat stktam.
17. vabdhavatam,
18. see marjaranakulau hatva casam mandikam eva ca
$évagodholikakakams ca $adrahatyavratai caret
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payah pibet trirdtram va yojanam vadhvano vrajet
upasprSet sravantyam va suktam vabdaivatam japet.
Manu. 11-131, 132.

19. sthanana; then the first na deleted.

20. samamnayate.

21. mantraripasya; then rupa deleted.

22. After heSabda, the leaf is broken till the end of the line
and the page ends there. The next page begins nityam. In the
Adyar Library transcript I find he$abdah parvam and then the
break is indicated by blank space. Perhaps thus much was in
tact when the transcript was taken in 1930 and the manuscript
got further injured after that. adhyaharyah is only my conjec-
ture. There must be about four syllables after purvam. Page
21-a ends with adhyaharyah (conjectured).

23. pratijianatvat; then, the tva part in tva deleted and we
have nat remaining.

24, tabhir hi visvam vya; for these syllables only the bottom
part is seen as the leaf is broken; the a mark in vya is in the
next line and is in tact.

25. sarvam sarvam ; then the [irst sarvam deleted.

26. Not seen in the Atharvaveda.

Page 39.

1. devata apadyante.

2. he apa (no visarga).

3. hetvapades$a not in the Ms.

4. N. 1-5.

5. padapuranarthatvamam ; then ma deleted.

6. madyater antarnitaniSabdasyajarthasya; then S$abdasya
deleted.

7. bakaravyapatya.

8. mayatiti.

9. antarnitinyartho ; then i in ti deleted.

10. bhavati (no visarga).

11. aspu.

12. AB. 7-13.

13. First written yah; then ya deleted and ta written just
below it.

14. pratyaksakrtatvan mantrayasya; then ya after ntra de-
leted.

15. dsabdo.

16. anarthakah kutah tanetyenarthaka.



m NOTES 33

17. N. 4-7.

18. bhasyakaravacanaat ; then the first of the two & marks in
naat deleted.

19. ityarthah extra after dhatta.

20. bahvannemasmakam.

21. tasmadyadyaya ; then the first dya deleted.

22. Not traced.

23. maramaniyaya ; then the initial ma deleted.

24. pasyatikarmanorasunpratyayantasya ; then the ra after no
deleted.

25. kakaraScopajaganah ; then ga deleted.

26. bhagavataditya ; then the ta in ta deleted and da inserted
between ta deleted and the a mark after it, below the line.

27. caksurdhattetyanusangeh’; then e mark in geh deleted.

28. lokimatinam. .

29. prasadendksayammannam; then the anusvara in yam
deleted.

30. yo va$$ivatamarasah (this is the pratika given) ; page 21-b
ends with this.

31. T.S. 4-1-5-1 and in some other places; M.S. 2-7-5 and
in some other places; R.V. 10-9-2.

32. yah vah not in the Ms.

33. After sambandhi the leaf is broken and mah is the first
syllable seen after the break. Bottom portion of tiSesah is deci-
pherable. &ivata I have inserted ; this is completely gone.

34. antarvyapattirvakarana; then e mark inserted between
ka and ra below the line.

36. gunabhavaéca ; then a mark in va deleted.

36. gasukhati$ayahetuh ; then the initial ga deleted.

37. rasam instead of rasah.

38. $riiyata; then e mark inserted between ya and ta below
the line ; this instead of éruteh.

39. sasthivatamvarasam; then va between sthi and tam dele-
ted; I think that the reading should be tasyaikadesam tam va
rasam after sasthi.

Page 40.

1. matatera ; then ta in te deleted and we have mataro.

2. drstopakarinynyasatyah ; then the first nya deleted. The
first nya was imperfect and the scribe tried to correct it: then he
deleted it.

3. arogyadidhanena,
5
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4. bhajayati.

5. T.S. 4-1-5-1 and in some other places; M.S. 2-7-5 and
in some other places; R.V. 10-9-3.

6. N. 2-1.

7. dvidvitiyaikavacanasya ; then initial dvi deleted.

8. aram not in the Ms.

9. kapilikadisu; I have not been able to see such a gana.
1 for r is given by P. in 8-2-18f.

10. gagama.

11. caca; then the first ca deleted.

12. The end of the line is broken ; the top portion is decipher-
able. Page 22-a ends with amrta; tva is in the next page. Not
traced. : X

13. R.V. 10-9-4. The verse does not occur in T.S. or M.S.

14. bahuvacanasthane: °

15. rajnah instead of patnyah.

16. T.B. 1-1-38. Read patnya instead of patnaya.

17. asanniti; then n after asa deleted.

18. abhipurvadicchate ; (no visarga).

19. abhistvaye; then the v mark in stva crossed.

20. abhilagitayaya ; then the first ya deleted.

Page 41.

1. ityarthahbhiprayah ; then rthah deleted.

2. rnasandhitvat; then an anusvara and ba inserted between
sa and ndhi below the line.

3. In devebhyah after ve something written and scored off;
perhaps it is bha ; then there is bhyah.

4. Not traced.

5. pradadvayametat ; then the r mark in pra scored off.

6. tasya instead of kasya.

7. royoriti; then ro deleted.

8. vinasantartha ; then nta deleted.

9. sasasthyekavacanam ; then the initial sa deleted.
10. paficamyekavacanam yavanamityavagamah; then va in-

serted between vacanam and yavanam.

11. vinasasterthasya; then sta in ste deleted but not the e in
it.

12, yutamasyasya; then the first sya deleted.

13. Why yuta va ? Perhaps a noun is left out.

14. tatha ca tatha ca.

15. In niruktabhasyakara, the final ra deleted and another ra
written just below it.
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16. rogina (no anusvara).

17. N. 4-21.

18. abhisabda (no visarga).

19. yavavanam ; then the first va deleted.

20. bhayadanayanafica.

21. Page 22-b ends with a in asmakam.

22. M.S. 4-9-27; R.V. 10-9-5. The verse does not occur
in T.S.

23, The three words i$dna iSvardh. varyanam not in the Ms.
After the full stop concluding the commentary on the previous
stanza, the pratika i$8na varynanam is given and what follows is
vrnater etad rapam.

24, varaniyanammuktipravaladinAm ; then mmani inserted
between na and mmu below the line.

25. varaniyanamevam ; then meva deleted.

26. T.B. 3-2-5-2.

27. nirukte instead of nirukto.

28. See page 26 in the text under stanza 1 of the 2nd Kalpa.

29. pradarSanarthah instead of pradarsanartham.

30. vadharayanti; then the initial va deleted.

31. sarvapraninanivisa ityajivanafica ; then itya deleted.

32. abhisarvani.

33. Not traced.

34. itthamtthambhiita ; then the first ttham deleted.

35. Mahabhasya under 1-4-51.

Page 42,

1. M.S. 4-10-4; R.V. 10-9-6 (also 1-23-20) ; the stanza does
not oceur in T.S.

2. sthana instead of sthananam.

3. udakidnam udakanam.

4. bhesaja not in the Ms.

5. nidignagdhikadisu. There is a medicinal plant called
nidigdhika. That cannot be what is meant here. There is refer-
rence to vidagdha in Astangahrdaya, Sitrasthana, Ch. 8, stanzas
26 and 27. So I have changed the reading to vidagdha.

s 6. Cf Astangahrdaya, Cikitsisthana, Ch. 6, Stanzas 77 and

7. udakenvana instead of udakendhana.

8. In meghodara after da the letter ga begun and half
written ; then it was deleted and ra written after that.

9. vijrmbha instead of vijrmbhana.

10. visvasambhuvam,
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11. bhabhavayitaram ; then the initial bha deleted.

12. R.V. 10-9-7 (also 1-23-21) ; the stanza does not occur in
T.S. and M.S. It occurs in K.S. 12-15.

13. The leaf is broken after apah prni. Then rpane is in the
next line. In ta prin ta the top portion is visible.

14. varlithatham ; then the first tha deleted.

15. After tanve $Sarira the leaf is broken. Top of ya is visible,
The broken portion can contain about sixteen syllables; perhaps
the scribe has not written up to the end of the line and the missing
syllables are only ya mama jyo. Page 23-a ends here; k in jyok
is what begins the next page.

16. jyokcchabebda instead of jyoksabdo; perhaps the scribe
forgot to delete the ba in be before bda.

" 17. lirghakalam. .
18. paratmarapam.
19. P. 3-4-11.

20. The syllables ti in iti and tu in tumarthe are gone as the
leaf is broken ; the bottom part is visible.

21. gamisyama.
in T.S. or in M.S.

22. R.V. 10-9-8 (also 1-23-22). The stanza does not occur

Page 43.

1. In rodhayatetyarthah, the initial syllable looks more like
$o than like ro.

2. yatkifici ; then the i mark in fici crossed.

3. duritam extra between yatkifica and mayi; or a better
way of emending the reading will be to keep duritam here and take
away papam iti vakyasesah.

4. druha not in the Ms.

5. jhanajhianena instead of ajhanena.

6. nasayetyarthah; between the e mark and ya in ye there
is a letter written and scored off indecipherably ; then te inserted
between ye and tya below the line with a cross mark in ye.

7. ahepa instead of apo. Evidently the scribe forgot to delete
ha in he.

8. R.V. 10-9-9 (also 1-23-23) ; the stanza does not occur
in the Yajurveda.

9. meghodaratvamapi.

10. agatya ca mam.

11. See page 10 in the text under stanza 10 in the first Kalapa.
12. yusmatprisadadaham ; then the & mark in pra crossed.
13. This colophon is exactly as it appears in the Ms.



Page 4

1

me.
2.

KALPA III

5.
These headlines are not in the Ms. They are added by

This is how the Ms. begins. It is in continuation of the

colophon of the previous Kalpa in the same line,

w

13.

A.B. 3-8.

See a$valayanaSrautasitra, Ch. I, Khandika 5 and 6.
R.V. 6-16-34.

Page 23-b ends here.

Not traced ; cf. $.B. 5-3-1-1: agnir vai devatanam anikam.
vrkteh.

papapani ; then the initial p;; deleted.

SruyaSyayate ; then $yaya deleted.

AB. 44.

papmeneti ; then the e mark in pme deleted.
manovakkayajanikarmakrtani; then the a mark in ja and

the syllable ni deleted.

14. meghegha ; then gha part in ghe deleted.
15. Before janghanat, there is savam extra.
16. Cf. P. 3-1-22.
17. N. 7-10.
18. vrtromasutram; then the e mark before and the a mark
after in tro deleted.
19. putratram ; then the first tra deleted.
20. T.B. 2-6-6-1.
21. Not traced.
22. praptapraptum isyate.
23. dravinena ; then na in ne deleted.
24. havirlaksanahavimatmana ; then havi between na and ma
deleted.
Page 46.
1. Cf P. 3-1-8.
2. P. 3-2-160.
3. panatih instead of panayatih.
4. vividhaya &citraya stayastutya ; then stiiya deleted.
5. stiiyamanaya ; then ya deleted.
6. See page 33 in the text under stanza 8.
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7. atiteitejasvitayd (there are both the e mark before and the
i mark above ta after ati and before te); then the ti in ati and the
e mark following it (i.e., the e mark in the syllable where ta has
e mark before and i mark above) deleted.

8. ahvayatir arcatikarma.

9. apramukhyena.

10. In abhistuta the leaf is broken and for the first three
syllables only the top portion is seen; but they are decipherable.
ta is in the next line.

11. Not traced ; vardhate instead of vardhante.

12. viryavrddhohagnih ; then ha deleted.

13. vrtyartham instead of vrtrartham.

14. R.V. 1-91-5. )

15. Page 24-a ends here; the ucribe stops at half the line;
a few marks follow to show that the rest of the line has been left
off.

16. palayita. For a fuller explanation of the word see
page 49 of the text under stanza 9.

17. In brahmananaf ca, after bra the leaf is broken; the
extreme bottom of the letters are seen. fica is in the next line.
From the bottom portion of the letters, they can be deciphered.

18. Not traced. Cf. soma osadhinam adhirajah Gop. Br.
(uttarabhaga) 1-17 and somo vai raja osadhinam K.B. 4-12 and
T.B. 3-9-17-1,

19. T.B. 1-7-4-2; 1-7-6-7.

20. The Ms. reads: soma osadhindam adhipatih somarajano
brahmanah iti. I have split up the quotation into two.

21. vrtraha vrtram hatavin vrtraha ca.

22. madhyamasthanendrasya.

23. pratipadyamanamano.

24. virahe extra before vrtrahety ucyate.

25. prakasayiyita ; then the first yi crossed and also deleted.

26. kratur ity ucyacyate ; then the first cya deleted.

27. prasidasamasmakam iti; then sama between da and sma
crossed ; sa is also deleted. The second letter that is crossed
looks like nma and not like the simple ma.

28. R.V. 8-44-12.

Page 47.

1. N. mentions venah, asunitih, rtah and induh as ahavir-
bhak devatas; see N. 10-42, See also page 53 in the text under
stanza 14,
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2. puranena giyatetena (then the first te deleted) kena.

3. manyatetastutei (there is the e mark before and i mark
above ta after stu) karmano; then the ta part in te following
manya deleted ; the e mark before ta following stu also deleted.

4. manipratyayah instead of maninpratyayantasya.

5. laksakgenena; then the ksa after la and the e mark in
kse deleted.

6. sobhamanah; then sa in so deleted and $a written just
under it.

7. svasvam ; then the first sva deleted.

8. Sabau.

9. In vibhakti, the syllable vi missing in Ms.

10. yasya sa (no visarga) ; page 24-b ends here.

11. lokesu extra before lékapalatvat; before lokesu, there is
some letter written and scored off; it ‘cannot be made out. It
is not the visarga after sa on the previous leaf.

12. The krt ka is enjoined in P. 3-1-135-136 ; 144 ; 2-3ff.; 77;
3-83. pra purane is not mentioned here.

13. Not traced.

14. vavrte.

15. Aévalayanasrautasitra 1-5-29.

16. jusanah not in the Ms.

17. T.B. 1-1-9-6; 1-4-4-4.

18. yadghardadghrtamiti ; then dgha and rda deleted.

19. sasthiSruyaterbhagam iti Sesah.

20. ajyabhaga itihiériiyate instead of ajyasya bhagam.

21. aénaénatu; then the second $na deleted. Usually il is
the first of a repeated syllable that is deleted.

22. RYV.1.91-11.

23. vallabhdh extra after vayam.

24. vardhamayamah ; then ma after rdha deleted.

25. mrla sukhanetacchada (then da deleted) likapratyayah.
Cf. Un. 4-25.

Page 48.

1. arpitah.

2. candramasi tu visah.

3. &évalayanasrautasitra 1-5-29.

4. In the Ms. after the full stop concluding the commentary
on the previous stanza, there is jusanah somah djyasya bhagam.
This jusanah somah is the pratika of the mantra; and the com-
mentary begins only as ajyasya; or the mantrapratika is not given
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in the Ms. I give the mantra in full and then begin the commentary
as jusanah somah &jyasya bhagam.
5. R.V. 8-44-16.

6. The Rsi is not given for this mantra. The Rsi is viriipa
angirasah. Page 24-a ends with prthivisthanasya. After prthivi
the leaf is broken; but from the ends of strokes ®n the top that
are visible the three syllables can be made out; it is only a guess
from the strokes. The next page begins sambhogarupena.trailok-
yeSvaram instead of trailokyai$varyam.

7. In devanam the da part of de and the va part in va are
completely missing, as the leaf is broken. The Adyar Library
Transcript taken in 1930 has bhoganam instead of devanam, which
can be only a guess of the scribe., The word must be devanam
and from the bottom parts that are seen the word can be so made
out. '

8. suhrdayaya; then the first ya deleted.

9. A.B. 7-16.

10. paryayayah ; then the first ya deleted.

11. saamarthyat; then the first of the two a marks in saa
deleted.

12. sannikarsarthasyaninirdesat; then syani deleted.

13. 3ahavaniyatmano ; then the e mark in no deleted.

14. sabandhasasthyesa ; then the anusvara inserted below the
line just under sa.

15. hyannannapanasya ; then the first nna deleted.

16. evamapa (no anusvara).

17. jinvanti.

18. jinvatih karma.

19. bhaksanam bhaksyate.

20. bhaksayatvityarthah.

21. sthavarajangamani.

22. jinvitih ; then the i mark in nvi crossed.

23. yajhascavacasasca.

Page 49.
1. R.V. 10-8-6.
2. bhuvah not in the Ms.
3. bhitasabdasya; then ta deleted.
4. bhavateh not in the Ms.
5. rarajassabdena ; then the initial ra deleted.
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tarpayatyarthahrthah ; the first rthah was spoiled in writing

as the leaf is bad; so it is deleted ; then space left blank for an
inch and rthah written again in the same line :

7. Page 25-b ends with $ru.

8. vrstimirayamudirayati; then miraya deleted.

9. T.A. 5-10-6.

10. tada instead of kada.

11. bhavatityucyate.

12. Nigh. 1-15. vayavo instead of vayoh.

13. sacase bhajasi sacasa iti sevarthasevasa (then $a deleted)
sa $ivabhih.

14, yatreti $a (then $a deleted) statre statre ddhyaharyam.

15. rasa$ca nekata; then ka deleted.

16. dharayatita (then the last ta deleted) instead of dharayasi.

17. svasabdenaditya. . :

18. kificafica ; then the first fica deleted.

19. In cakrse karosi, between cakrse and karosi the syllables

havya were written and completely crossed; then karosi was
written below the line just under havya crossed with a cross above
the line after cakrse; then this karosi below the line was also

crossed.
20. havisica.
21. R.V. 10-121-10.
22. prajapatima (then ma crossed) rmadhyamasthanah.
23. palayita ; then the a mark in 13 deleted.
24, pates trni hrasvasva (then the first sva deleted) tam; the
last letter looks more like tarh than like tvam.
25. artha sa eva; note the derivation of the word pati under
stanza 2 on page 46 in the text. Can this be the etymology of
pati ?
26. netipatordharcenintena sambadhyate ; then na deleted.
27. tvat not in the Ms.
28. jarayujanityanyah.
29. vi$vanyaschandasi ; then nya deleted.
30. P. 6-1-70.
31. viéva (there is no ni).
Page 50,

1. babhivetyakhyatena ; then e mark inserted between tya
and khya below the line so that there is khye instead of khya.

2. ta not in the Ms.

3. yogyarthosambandho.

6 !
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4, In yacchabdo ’dhyahiryah the da in bdo missing as the
leaf is broken.
5. Page 26-a ends here.

6. In paribabhiiva na the second half of ba and the two
syllables bhii and va missing as the leaf is broken.

7. paryaksat.

8. raksatiyitum,

9. dhanamiitalatvat; then ta deleted.

10. Sce Note 8 for page 20 of the text.

11. dhanamalah sarvah kriya iti.

12, The printed editions have visvasrjjivadhanyah and in the
commentaries of Sayana and of Bhattabhaskara the word is vis-
vasrt. But in this commentary the word is clearly written as vis-
vasrk. In Malabar the word is current as visvasrk ; even in Ama-
rako$a the Malabar reading.is vidhata visvasrg vidhih instead of
vidhata vi$vasrd vidhih, in spite of P. 8-2-36 according to which
the form ought to be viSvasrt and not visvasrt). In Prakriyasarvasva
Narayanabhatta justifies the form viévasrk.

13. T.B. 2-8-1-4.

14. prthivyadayastrayeyapi; then ya part in ye deleted.

15. antariksemeva; then the e mark in kse deleted.

16. trailokyekya ; then kya part in kye deleted.

17. protadibhiravantara.

18. pracyadyastavapistva (then stva deleted) disastvadadhina.

19. paparavatah ; then the initial pa deleted.

20. dadtravacanah ; then the initial da deleted.

21. samipasthanityarthah.

22. upasargaschandasi.

23. P. 5-1-118.

24, nivata.

25. udgatanyutcchritani (then the three syllables cchritani
deleted) echritani,

26. yatkificidantarandavastuvartivartivastu; then vastuvarti
after randa and before varti deleted.

27. itthatthambhitah ; then the first ttha deleted.

28. See note 12 above.

29. Page 26-b ends with bhita.

30. pranahm; then the visarga deleted.

Page 51.

1. asmaka was first written ; then the a mark in ka was delet-
ed and the anusvara was inserted between ka and the deleted a
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mark on the line. Usually in such cases the insertion is below the
line.

R.V. 1-39-9.

agnisand ; then sa deleted.

The Ms. reads devata instead of deva; N. 7-10.

P. 6-3-27 ; the sitra is only idagneh somavarunayoh.
teha ; then the ta part in te deleted.

P. 7-1-39.

8. agnisomaau (before ma there is the e mark and after ma
there is first & mark and then the mark which along with the pre-
ceding e forms au); then the unwanted & mark immediatcly
following ma deleted.

9. See P. 6-3-84.

10. saméanasamanavedasau ; ‘then the first samana dcleted.
11. haviraskavityarthah ; then ra‘deleted.

12. stutyarthava.

13. babhiivathuritatyanena ; then ta after ri deleted.

14. dvitiyatiyasaptamyarthe ; then tiya after dvi deleted.
15. See P. 5-4-55 and 56.

16. Page 27-a ends with sami.

17. bhinnasthannanavapi ; then nna deleted.

18. R.V. 1-93-5.

S A i

Page 52.

1. kathyakathyate ; then the first kathya crossed.

2. yuvamyuvanitim ; then niti in yuvanitim deleted.

3. grahanaksatratanaravrndani; then na between ta and ra
deleted.

4. samanakarmarmanau ; then rma after ka deleted. Usually
rma is written in Malayalam as a double ma with a dot above ; here
there is only a single ma in each of the two rma syllables.

5. samarthyayeyagena ; then ya in yec deleted.

6. yuvam eva nna sindhiin ; then nna deleted.

1. gangadyah,

8. prabhrtin nna samudran; then nna deleted.

9. Perhaps a word like vadanti missing after iti.

10. abhilasitanaumabhidhiyate ; then nau deleted.
11. ktinpratyayantasyaisyatadriipam ; then sya part of syai

deleted,
12.  abhihanenariipatvat.
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13. Cf. P. 3-1-101. Svetavanavasin on Unadi 5-60 (Madras
University Sanskrit Series No. 7, Pt. 1): vader nafiplirvad yat;
thus the root according to this commentary on Unadi is vad.

14, Vartika on P. 8-2-32. hrgrahorbacsandasitifichandasiti ;
the letter after rbha looks like c$a; the $a part below the line is
quite clear ; the letter on the line must be ca ; it is completely scored
off. The next three syllables which are not wanted are not deleted.

15. bhakararadeso ; then ra after ka deleted.

16. bandhadasmanitatyarthah ; then ta after ni deleted. Page
27-b ends with dasmani.

17. R.V. 7-94-7.

18. N. 7-10; the Ms, reads devata instead of deva.

19. chandasaf cakaralopah.

20. saha marsane occurs in the Dhatupatha 1-905 and 10-267 ;
but not the qualification abhibhave chandasi.

Page 53.

1. isatetakhyatena.

2. du$Samsam.

3. ucyanteta iata iéa (then follows the mark for e) isa (then
all the letters after isata iSa deleted) ai$varye.

4. mabhavavan ; it is not clear whether it is vavan or tvavan.
sadhiinasmanmste.
prasapraprasadena ; then prasapra in the beginning deleted.
girbhih vivaprah ; then va between vi and pra deleted.
R.V. 7-93-4.

9. Not traced. Cf. note 1 for page 47 in the text. evava; then
the first va deleted.

10. Page 28-a ends with pramati; the anusvara is in the next
page.

11. samsarabhedachedamatimbandhacchedamatim; then bhe-
dachedamatim deleted.

12. icchamana (no visarga).

13. In itte 1dir adhyesanakarma there is a mistake which is
corrected. In Malayalam i is written as a ra with two small circles
one before and the other after ra. In both these i syllables there
are two such small circles following ra besides the circle before ra;
then the first of the two circles following ra deleted in each case.

14. prarthayatevaharaksaripena; the reading given in the
text is only my conjecture.

15. yasassadhanam ; then sa after ya deleted and $a written
just under it.

S
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16. The siitra occurs in P. 6-2-141; 6-3-26; 7-3-21. The rele-
vancy of quoting the siitra here is not clear. In the first place the
siitra prescribes accent for both the members of a dvandva com-
pound ; in the second place the & in cases like indravarunau is
prescribed. Here the & in indragni is by the ordinary sandhi
process. In the third place the shitra prescribes vrddhi for the
vowel in the initial syllable like agnimaruta.

17. In vrtrahana before vr, the syllable a begun, half written
and then deleted.

18. amantritaprathamadvivacanasya sthane supam ; then sthane
deleted.

19. P. 7-1-39.

20. papasya; then the a m:s\rk in sya deleted.

21. ca sahacaryenagnir api; then the initial ca deleted.

22. suvaryajra; then rya deleted.

23. vajrena purvena suvajrau.

24, ayudhasa ayudhasamanyavacano ; then the first ayudhasa
deleted.

25. asma (no n).

26. nnu instead of nu.

27. ityatyasyaitadrapam.

28. stutaih instead of stutyaih.

29. navai (no visarga).

30. pirva ityarthah ; then ai mark inserted between pi and rva
below the line and ri inserted rva and i below the line, with a cross
mark above the line in both the cases ; then i before tya deleted.

31. desneh.

32, deyeh.

33. samarthyaddhaneh.

Page 54.
1. rayi (no anusvara).
2. R.V. 1-8-1.
3. indrandra; then the first ndra deleted.
4. iradanadadiguna; then the da between da and nd deleted.
5. Page 28-b ends with dvi.
6. See page 26 of the text under stanza 1.
7. aksayayamityarthah ; then the first ya deleted.
8. Gtaye itiravate.
9. Cf. Vartika for P. 8-2-32.
10. sambhajiniyam ; then i mark in ji crossed.
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11. putrakhyatandhanam; then ta between khya and ndha
deleted.

12. maharsanasilam ; then ha crossed.

13. In sarvairatmagunairupetam after ra the syllable tths
written ; then it seems the scribe tried to correct it into tma ; then
it was crossed and tma written after it.

14. varsisthamitiSayena ; then i mark in mi crossed.

15. tatah extra after atmanasca and before tatha hi.

16. niparanadvayante ; then yante deleted.

17. N. 2-11.

18. In punnamno after nna and before the e mark in mno the
letter nma written and crossed ; then mno written after that.

. 19. trayate punah sutah ; then punah deleted.

20. Manu 9-138 ; the reading in the printed edition is svayam-
eva instead of pirvameva, -

21. Page 29-a ends here.

22. R.V. 10-180-1.

Page 55.

1. sahatirabhibhave.

2. niravativatava extra after abhibhave (the Ms. has abhi-
bhave) and before prakarsenabhyabhavah.

3. puruhiite ; then the e mark deleted.

4. In bahubhih, ba begun, half written and then deleted ; then
the ba written after that.

5. In yajamanaih, there are three e marks preceding na
instead of the two nceded to make ai.

6. Satritrin ; then the first tri crossed.

7. balavanma instead of balanama. Susma between te tava and
$usma iti not in the Ms,

8. Susenpratyayah instead of $useh manpratyayah.

9. sanmayaugikam ; then nma deleted and a small m (to re-
present anusvara) inserted between sd and nma deleted, below the
line.

10. vacanassamarthyat,

11, ratirdanamnam ; then the first nam deleted.

12. abhara; then the first ra deleted.

13. asmakamitisSesah ; then of the two $a letters written one
below the other to make up the double $a in $Se the top one (which
is on the line) is deleted. This may mean that the entire double
$8a is to be deleted. But here the scribe must have meant that the
top one is to be deleted and the one below the line is to be retained.
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14. daksinena.

15. dasatehrdanarthasya.

16. In pitr, before writing pi the letter pr was begun and before
finishing it was deleted and pi written after that

17. A better reading would be to insert iti also after devapitr-
manusyebhyah. Cf. N. 1-T.

18. Un. 1-7. vasateracchidanarthasyanadika ; then e mark in-
serted below the line between rtha and sya; yet we have only syo
and not syau.

19. After tatsarvam the letter va written and deleted ; then as
the leaf is bad for writing, the next letter begins an inch and a half
after ; what begins is ndosajatam.

20. samartharthyad antarlksacarmyo

21. antiriksacaranam.

22. This is the name of a river. See Amarakos$a 1-10-33. In the
Ms. va is after bahudetyevamadindm and not after bhicarinam.

23. bhibhi (then the first bhi deleted) cacacaranam (then the
first two ca syllables deleted).

24. ksarodadhiprabhriitinim ; then the first ti deleted.

25. revaravatindm ; then the ra part of re and the va following
this deleted.

26. manimuktahpravaladina.

21.  After vyakhyeyam, the syllable ye written and deleted and
then about an inch in the line filled with full stop marks. Page 29-b
ends here.

28. R.V. 10-152-4,

29. §Sasayarsarsam.

30. Cf. Vartika 6 under P. 3-1-26.

31. P. 6-4-51.

32. neranittatiti ; then tta deleted.

33. yacchayaccha (the word is repeated).

34, nimayamaya ; then ma after ni deleted.

35. apasarararayetyarthah ; then the first two of the three ra
syllables deleted.

Page 56.

1. P, 3-1-8.

2. kamayayenta; then ya in ye deleted.

3. tena samarthih extra after kamayante and before tan

4. abhidahasati ; then the visarga is deleted and what remains
is abhidasati,
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5. dasyatih.
6. abhidhadasati; then dha deleted.
7. badhadhata ; then the first dha deleted.

8. R.V. 10-180-2.

9. madhyamasthanah ; then the & mark in ma deleted.

10. marsergatikarmano.

11. uparistadupacaratvat ; then & mark unnecessarily inserted
between pa and ci below the line with a cross mark above the line.

12. See N. 1-4.

13. pranimvadhamuddi$ya ; then the anusvara in nim deleted.

14. Page 30-a ends here.

15. After vindhyadih some space left blank as the leaf is bad
and tatra sthayi begins in the same line after the blank.

16. nama idam; then the i deieted and the e mark inserted
between ni and ma below th2 line with a cross mark above the
line.

17. na kvacic carati; the meaning is that it is not in some
places (only) that he wanders.

18. tasminhagantavye.

19. samipasye (then the ya mark crossed) mi (then mi de-
leted) mipasaptamyesa.

20. Cf. Mahabhasya on 1-3-11; 1-4-42; 4-1-48.

21. kipepa (then pa part in pe deleted) gargakilamitivat

22, In vakyatayai, a new a mark inserted below the line
between ta and its & mark with a cross mark above the line.
The original & mark is also retained.

23. yacchabdavadhyaharyau.

24, parasyih parasyah; then the second parasyah deleted.
Note that usually in such cases of repetition, it is the first that is
deleted.

25. paravata etadviSesanam.

26. viryaryavrddhassan ; then the first rya deleted.

27. tiksikrtya.

Page 57.

1. pavivim; then the first vi deleted.

2. Satrunikdyesu. It is true that the reading in the Ms, is
not without a sense. But $atrukayesu seems to be the better
reading.

3. Satriitrin; then the first tri deleted.

4. tad not in the Ms,



1} NOTES 49

5. madotsedhayuktinpratiyodhanasamarthin  extra  after
maraya and before tatasca

6. nirutam.

7. See page 23 of the text under stanza 28, first Kalpa.

8. durbalan extra after sangramakarinah and before prati-
yodhanasamarthan. Or the reading should be to retain durbalan
and instead of pratiyodhanasamarthén to have pratiyodhanasamar-
théan. .
9. nudasva instead of vinudasva.

10. Page 30-b ends here.

11. mahayai; (the nasal mark follows ya); then ya deleted.

12. R.V. 8-6-1.

13. vathsatthsasydrsam; then thsa deleted. mahan not in
the Ms.

14. Not intelligible. .

15. tatha ca ériiyate not in the Ms.

16. Not traced.

17. drjaternyagbhagbhavarthasya ; then the first gbha deleted.
Dhatupatha 10-6 is tGrja balaprananayoh.

18. balaperyiyah ; then the e mark in pe deleted.

19. In Satrujatam before $a some syllable completely scored
off and also deleted.

20. itiSesahtyarthah ; then tiSesah deleted.

21. yacchabda$rutehastacchabdo ’dhyaharyah ; then the visarga
and the a mark after teh deleted.

22 vrstima iva extra after parjanyah and before tarpa.

23. trpayatiti instead of tarpayatiti.

24. jararyetpratyayantam, then ra after ja deleted.

25. This is not the derivation usually given. Cf. N. 10-10;
Un. 3-102 (Madras University Sanskrit Series, No. 7, Pt. 2), Un.
3-96 (1.c.Pt.1) ; Un. 3-2-8 and 3-8 (1.c.Pt.6.).

26. prarjanyo ; then r mark in pra crossed.

27, vatthasya.

28. R.V. 10-50-4.

29. chandasatvatdadabhavah ; then t after tva deleted.

30. See under stanza 8 on page 49 of the text for the same
explanation of the word.

Page 58,

1. Not traced.
2. Page 31-a ends with yajfie.
3. AB. 5-34.

7
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vidvamasmin ; then ma after $va deleted.

bhare not in the Ms,

bhara iiiti; then the first two of the three i letters deleted.
anvenvagtavyam ; ther: nva part in nve deleted.
$ayitavyatvat,

9. bhavatiradabhipiirvah ; then da deleted.

10. ititi; then the first ti deleted..

11. $abdasyopasarjanammatre ; then the anusvara deleted.

12. dyataka iti; then e mark inserted between sya and dya
below the line.

13. prayogo ’pi.

14. R.V. 10-142-4,

15. The word niskausambi occurs many times in the Maha-
bhiasya. But in the discussion of ‘this point (under P. 1-3-1) the
word is not given as an example.

16. See in this connection Mahe$vara’s Niruktabhasyatika 1-3.

17. Page 31-b ends with sange.

18. sarvenamupasarganam ; then na of na in sarvenam deleted
and sa written just under it.

19. Cf. P. 5-2-127.

20. bhridheyante.

21. yodha is the common word.

22. See the note preceding this.

23. upade$a; then the & mark in §a deleted. upadesadanat
instead of upadesanat. T.B. 2-3-1-3.

© N o Ut

Page 59.

1. cayita; (no a for ta).

2. itthambhiitatvam instead of itthambhitam tvam.

3. R.V. 10-2-1.

4. sve svam; then the e mark in sve deleted and after the
sva in sve and before sva in svam anusvara inserted below the
line. )

5. atiyana; the $a and e mark inserted between ti and ya
below the line.

6. rtatanam; then ta after t deleted.

7. palayita instead of palayitah.

8. indrassovarunah; then mo inserted between sso and va
below the line. Page 32-a ends with varunah.

9. N. 7-8.

10. svadevanam ; then the initial sva deleted.

11. ajayisthih ; then the i mark in sthih crossed.
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12. R.V. 6-15-14.

13. madhyamapurusayogatvamiti caitasya; then t inserted
between g and tvam above the line. Usually the insertions are
below the line.

14. agniragrampranayanamsthanam.

15. nirupamam krtin nayati; then su inserted between mam
and kr below the line, with a cross mark above the line.

16. See Mahéabhasya, Vartika in the form of karikd under
P. 1-4-51.

17. aadya; then the initial a deleted.

18. pravevaSane ; then va in ve deleted.

19. maha (then a letter is written and scored off completely ;
perhaps it is ta; then karmakatvasmaranat ; then karmakatvasma-
ranat deleted.  All these lettérs—the one scored off and those
deleted—enclosed (within brackets) tmyena.

20. pravestaa; then the first of the two 4 marks deleted in
staa.

Page 60.

=

dhvaramitirhimsakarma ; then mi deleted.
sa exira after karma and before himsa.
mimamsaka ; then the a mark in sa deleted.
Mimamsasutras 1-1-2.
smaryate ca not in the Ms.
iti not in the Ms.
Manu 5-22-39.
R.V. 1-162-21.
sa$astrastra (then the initial sa deleted, but not the extra
stra) ; va$adahimsasa (then sa after him deleted).

10. Page 32-b ends with Se.

11. ceéacer (then ca in the initial ce deleted)asipratyayah.

12. tatah sambandhigunah.

13. tathd ca $rityate not in the Ms.

14. Not traced.

15. kevalamadyava; then ai mark inserted between ma and
dya below the line.

16. kifica instead of kin tarhi. Then ka begun, half finished
and then deleted ; then tva hi instead of tvam hi.

17. yayasmat; then the initial ya deleted.

18. adhyaharyahm ; then the visarga deleted.

19. P. 7-1-39.

20. sululugityakarah ; then the first lu deleted.

N R S )
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21.
22.
23.
24.
25.
26.
21.
28.
29.

VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

T.B. 3-7-11-5.
mahiyana.

P. 7-1-39.
bhitirityanena.
vibhutirityucyate.

serlorlapah ; then the rla part in rlo deleted.

prapaya not in the Ms,
N. 7-8.

This colophon is exactly as it is in the Ms.

ends with kalpalh.

[ KALPA

Page 33-a
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Page 61.

1. These headlines are not in the manuscript ; they were add-
>d by me.

2. This is how the manuscript begins.

3. Not traced.

4. daivya$ $amitaram arabhadhvam.

5. DML.S. 4-13-4.
Page 62.
1. i praigah.

2. manusyah repeated. It can as'well be printed uta manu-
syah. manusyah adhvaryuprabhrtayah.
atho upanayata upagata.
medha iti yajiiah.
catvala and utkara are terms connected with the vedi.
dgasasanah ; then ga deleted.
ucyacyate ; then the first cya deleted.
patih.
. svaminau tav agnisomau.

10. medham madhasadhananah pasuh.

11. akenakarthatvad upasarganam; then ka in ke deleted.

12. Not traced.

13. harata ; then ha deleted and bha written just under it below
the line.

14. strinita.

15. strnite; then e mark in te deleted.

16. patavanumanyatam.

17. anu bhratad canumanyatam (bhrata not repeated). Page
33-b ends with canuma.

18. sadarbhyah; then over da the syllable ga written above
the line. Note that usually the letter is deleted and a new letter
inserted under the deleted letter below the line.

19. garbhe vah; then bha inserted between rbhe and vah
below the line.

20. sagarbhya (no visarga).

21. mahan garbhyah; then sa written just under n below the
line ; note that usually such insertions are below the line between
two letters and not just under another letter.

22. yutha$abdah.
8
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23. maryamasya; then & mark and na inserted between ma
and sya below the line.

24, P. 7-1-44.

25. siiryaprabhavatvat ; then the & mark in bha deleted.

26. antarariksam ; then ra after nta deleted and crossed.

27. prati extra between asum and pranam.

28, In the manuscript the sentence disah prati srotram follows
the sentence ending with $ariradhdranam. But to suit the text
I have changed the order of the two sentences.

29. ekena akhanditim; then prakdrena written below the
line with a cross mark between na and a above the line ; after ta
and before the anusvara there was another anusvara and it is
scored off with many lines in circles about it.

"80. asya tvam acchyatatt; then the first t deleted.

31. nabhya not in the }s.

32. utkhidata instead of utkhidatat.

33. vadharayatmiatddhvat (the anusvara is between the t and
the 3 mark in ta; thus it is tma) ; then the anusvara and t before
ddhvat deleted.

34, nirusca ; then ca written above $ca and the entire $ca dele-
ted. Then cévasam.

35. prasamsa.

36. P. 7-1-39.

37. lugityarah.

38. SaSasyate; then the initial Sa deleted.

39. Page 34-a ends with here.

40. prasah$Sastram ucyate.

41, svadhiki.

Page 63.

1. svadhityakaravityeke extra between $astrikirav ityeke
and athava.

2, praSamsa.

3. In dosani between the e mark and da in do, first da was
begun, half written and deleted. Then a new da written.

4. kaSyapekavamsa; then ka after pe deleted. Then kadya-
pepavamsau extra after this.

5. aaacchidrau; then the initial a scored and the second
deleted.

6. tattparnakarau; then the first of the two t letters deleted.

7. karavasthivantau.

8. krnutat not in the Ms.
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9. krnuta; in this, after kr one nu was written ; but it was
imperfect and so deleted and nu written again.

10. pracchadyate; here after pra the letter $a was written
and completely scored off ; then ccha written.

11. kartam.

12. Cf. P. 6-1-63.

13. samsrjata.

14. Page 34-b ends with samyoja.

15. raksarasam ; then ra deleted.

16. vanistham asya.

17. vapasamipepa ; then pa in pe deleted.

18. laksana$caitatdityevam.

19. na itt; then the first t deleted.

20. tokena instead toke. o

21. tanayenata and then there is an e mark; then na ta and
the e mark following deleted.

22. dve apyate; then e mark inserted between a and pya
below the line with a cross mark above the line.

23. pauruktyapariharartham.

24, tanayatena extra after abhidhiyate and before tanaya-
Sabdena ; then the final na in this extra matter deleted.

25. aikavacanam ; then the e mark preceding the letter e in
ai deleted.

26. planam extra after pautresu ca and before putranam ;
then this extra matter deleted.

27. etajfivajiiatva ; then jiiva deleted.

28. su$ami extra after $amayata and before Samidhvam.

29. paSoSarutkarso ; then §3 in $o deleted.

30. prapnuvantryantyucchritim; then ntrya deleted.

31. Manu, 5-40 ; the reading in the printed edition is utsrtih.

32. AB.2-14.

33. R.V. 6-16-16.

Page 64.
akarossannikarsarthah ; then the o part in ro deleted.
asmadyafijajfiam iti ; then fija deleted.
te not in the Ms.
stuti§esah instead of stutim iti Sesah.
atata ; then the first ta deleted.
Page 35-a ends with the e mark in gne; on the next page
the corner is broken and gna is missing. ,
7. pritikaram ity abhiprayah.
8. savanikekeh ; then ka in the first ke deleted,

RN R e
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9. someh. Note that here indubhih taken up in the com-
mentary before vardhase ; usually the words are taken in the order
in which they occur in the mantra.

10. vardhase.

11. statyamamnah ; then the anusvara in mam deleted.

12. soma; no anusvara.

13. R.V. 4-30-1.

14. nir ity etasya sthane instead of na ity etasya.

15. etad riipam instead of rGpam.

16. K.B. 7-16. G.B. (uttarabhaga) 1-3. (also see A.B. 7-16;
8-12).

17. mepyaghamm ; then the first of the two anusvaras dele-
ted.

18. paripakva extra after va and before kim. The explanation
of vrtrahan is left unfinished. Something is missing.

19. kasci trailokye.

20. itity arthah; then ti deleted.

21. R.V. 10-117-6.

Page 65
1. bhibhikgor arsam ; then the first bhi deleted.
2. vyartha; no anusvara.
3. bhuktankta ity arthah; then kta after bhu deleted.
4. Page 35-b ends with apraceta; the visarga is in the next

leaf.

5. After atha in atha vadha it, the leaf is broken and the en-
tire line after this is missing for about fifteen syllables. The next
line begins ranarthah. I have conjectured the missing letters.

6. vajram instead of vajrah. The word in the text is vadha
and this explanation of the word vajra, which is given only as the
meaning of vadha, is out of place.

7. After harta the line is broken and the next line begins
with rdherce; then the e mark in rdhe deleted. The reading is
only a conjecture.

8. naryamanam ; then the d mark in ma deleted.

9. agnim pusyati; then the anusvara in agnim deleted and
nna inserted just under it below the line.

10. na ptjayati.

11. kevalasabasahayavacanah ; then e mark inserted between
$a and ba below the line.

12. Aranyasamhita 1-9. There is only one annam in the Ms.

13. admidmiti; then dmi before dmi scored off.

14. mantralingamila extra after lingat and before yasya.
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15. mityartharsam ; there is a cross mark above rtha. The
passage from yasya cagnau is not intelligible. Between gnanna and
na there is space for two syllables left blank.

16. R. V. 1-164-41.

17. After sthana and before me in meghajanma there is some-
thing written. It is not decipherable. It is an e mark with a stroke
upwards.

18. After madhyamasthana, the passage is not intelligible.
Perhaps something is missing.

19. taksati kurvati extra after Sesah and before salilani.

Page 66.

1. sthanammasrayam ity arthah; then the anusvara in nam
deleted.

2. Page 36-a ends with anta; page 36-b is left blank.

3. After sthinam and before sa the leaf is broken for three
syllables ; the bottor. of the letters are decipherable and the syl-
lables must be tad yasyah ; the visarga is in tact.

4. dvimapadi; then ma deleted.

5. vrtramavadham acaratn ; then t between ra and n deleted.

6. praparyavartate; then pra scored off.

7. not traced.

8. taha hi.

9. Not traced.

10. krakramena; then the initial kra scored off.

11. P. 7-1-39.

12. vacanasyam; then the anusvara deleted.

13. dradrastavyah ; then the initial dra deleted.

14, vyomannyantarikse.

15. R. V. 7-66-16.

16. Stanza 8 on page 33.

17. R. V. 8-29-1 and 2 (this is a siikta of dvipada rks).
18. uttareranardharcena ; then ra in re deleted.

19. babhruravarnah.

Page 67.
1. se$abhanah ; then sa in se deleted and we have $obhanah.

2. sa not in the Ms.

3. Sobhanah kanarah extra after sinarah and before pada-
karenaitat padam. Page 37-a ends with Sobhanah ka.

4 The word does not occur in Yaska’s Nirukta. Usually

Bhasyakara is Yaska.
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5. Between niruktam and yuva about one inch in the line
left blank.

6. pratyayantasye; the line ends with tya; then ya in ya, which
begins the next line scored off and also deleted and a new ya writ-
ten in the margin, The letter is indecipherably scored off; I guess
it is ya ; perhaps it is another letter. The e mark in sye deleted.

7. taruna syat.

8. anakti extra after afiji and before vyafijana. Or perhaps
to read afiji. anakti iti vyahjanasilah.

9. abhivyafijayantiti; then nti deleted.

10. hiranyasabencdakam ucyate.
11. This is not found in the Nirukta of Yaska.
~ 12. antaririkamaiveko ; then the first ri scored off.
13. devesusu; then the first su crossed and deleted.
14. prajnasabdopyasti..
15. matvarthiyajaracpratyayah.
16. dhanavan va; then prajfiavan inserted below the line with
a cross mark above the line between van and va.
17. prakasitayitetyarthah ; then i mark in & crossed.
18. R. V. 10-48-1.
19. iti katthana.
20. arthabhivyaktyartham asyam.
21, Page 37-b ends with vi in vikuntha.
22, tapaScakarara ; then the first ra deleted.
23. mahanubhavat dindratvabhayac ca.
24. janmantaritatirohitaplirvasmarananusantanah.
25. san stasaptagubhirnama.

Page 68.

1. purusasayogat.

2. tu not in the Ms.

3. rsissarvaeva; then rvae deleted and ai mark inserted bet-
ween si and ssa below the line.

4. Not traced.

5. bhavater luni.

6. chandasatviad adabhavah hrasvatvaf ca. akarasyetvafi ca. I
fear there is, as the passage stands in the Ms., a confusion
between lan and lun. If it is lun, there is room for hrasvatva but
not for a becoming u. If it is lan, there is no room for hrasvatva.
The real lun is abhiivam and the real lan is abhavam. I have
selected the reading lan since the meaning is given as abhavam in

the lan form. Cf. verse 8 and verse 20 in the third Kalpa.
7. dhanadhi,
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8. iti dha (then dha deleted) namasangramanamnal.
9. prasabdelope ; then e mark in bde deleted.

10. dvitiyama (then ma deleted) bahuvacanintam etat.

11. varjamrjam; then the anusvara in the first rjam deleted.
The second rja closes the line and a few anusvara marks are put
in the margin after the line.

12. athathava; then the first tha deleted.

13. Ssatror ati.

14. mam aiva ; then the first of the two e marks in ai deleted.

15. In joytisto, after ti there are two e marks and then an a
mark ; then comes std. Then the first of the two e marks and the
a mark before sta deleted..

16. kim iva.

17. upamanarthah. .

18. nairuktakacaryana ; then e inark inserted between ca and
rya below the line. ) '

19. See Mahamahopadhyaya Kuppuswami Sastri Commemora-
tion volume, P. 83.

20, yajamanagandya.

21. dhanana (then the first na deieted) namaitat.

22. bahu vdha (then ha deleted) aham api.

23. tadrg ivasme; then another e mark inserted between the
e mark and sma in sme below the line with a cross mark above
the line,

24. A.B. 3-6.

25. Page 38-a cnds here. The last line is only half finished.
Yet the page is stopped there.

26. R.V.1-164-34.

27. antah.

28. antasSabdoh ; then the o mark deleted.

29. pradesasavacanah ; then the first $a deleted.

30. pradeSantvitm (there is an anusvara also after tvat).

31. prechater dvikarmakasmaranat. See Mahabhasya on
1-4.51.

Page 69.

dvikarmatvaprayogah.

yacchabdarthe.

bhuvanabhiitajisya ; then bhiitaja crossed and deleted.
nabhisabdonaéraya ; then & mark in bdo deleted.
nibhi (no visarga).

In Nirukta 4-21 we have only nibhih sannahanat.
param utkrstam.

N oo
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8. R. V. 1-164-35.

9. vedim yagabhamih.

10. AB. 1-13. Read prthivyai.

11. bhuvanasya nabhih bhitajatasya; then nabhih deleted.

12. nadibhirasrayah.

13. Not traced.

14. vrsno vrsayaitisayitumra$vasya; then saya iti and the
anusvara in tum deleted.

15. param utkrstam.

16. parivrdha (no anusvara).

17. Not traced.

18. S$rutata iti

19. pavacanat; then the initial pa deleted.
" 20. Not traced. A .

2. In mgamamrukta, after ma a letter, perhaps na, begun,
half finished and deleted ; then ni begun.

22. yuktassassa; then the first ssa deleted.

Page‘70.
1. R.V. 1-23-22.
2. See page 21, second Kalpa, verse 21.
3. R.V. 7-32-26.

4. indrah kratun nah 3 bharaiti vikapatpah; then the visarga
after nna and one e mark in rai and pa after vika deleted ; note
that lpa is occasionally written in Malayalam as tpa.

5. vikattvah ; then t after ka deted. Note that here we have
tva instead of Ipa.

6. vasistasthaputrah ; then sta deleted.

7. tavadyadyajiiimatena; then the first dya deleted (ka mis-
sing).

8. vyakhyayanteta; then nta in nte deleted.

9. Indra yo dipayati; then the word indhe was inserted and
the word yo deleted by me. Cf. N. 10-8.

10. indrah aditya; then the visarga in indrah deleted accord-
ing to sandhi rules. I have retained the visarga.

11. Not traced.

12. iti ca Sruteh.

13. Read only aditya; the Ms. has adityah. Page 38-b ends
with adityah. The last line is only half finished.

14. This word begins the line on the next page, but only one
inch off from the margin.

15. nah not in the Ms.
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16. There is only one yatha in the Ms ; putrebhyo yatha pita ;
that is all. One yatha added by me. ’

17. putrahitecchaya karma drstikarmanukarmadrstanugravi-
kasukhasddhanamarabheta ; then the three syllables karmanu after
karmadrsta deleted.

18. anyadapyabhilasisitam ; then the first si deleted.

19. asminn.

20. yamani; then the & mark in ya deleted (which deletion is
unnecessary).

21. svargam asthanam iti.

22. Cf. P. 5-2-127.

23. jivavanta; the correction is not quite necessary; yet ji-
vanta is better.

24. vyapnuyatma ; then t déleted.

25. niruktapakse ’pi danadiguna jndro madhyama.

26. indram ; then the anusvara deleted.

27. nah not in the Ms.

28. putratrebhyo ; then tra after pu deleted.

29. nah ti asmabhyam ; then ti deleted.

Page 71
1. yamansabda (no visarga).
2. jivantah.
3. R. V. 8-14-1.

4, yayadi; then the initial ya deleted.
5. R. V. 10-95-14 (in the first line after this, urvasya is writ-
ten in the Ms., as urvasyasya and then sya deleted) .
6. pamati instead of patati.
7. Page 39-a ends with avartana.
8. dioram extra after paravatam and before paramam.
9. paravatam extra after paramam and before atyantadiram.
10. gantuntum ; then the first ntu deleted.
11. athasabdoparyiyah ; then the o mark in bdo deleted.
12. Cf. Mahabhisya on 4-1-48; Kielhorn's edition, Vol. II, Page
218 ; 11-15 to 18.
13 pradede extra after gatva and before seta.
14. atha instead of adha.
15. bharasisah instead of rabhasasah.

Page 72.

1. matvarthiyocpratyayanto.
2. Cf. P. 5-2-127.
9
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3. atha instead of adha.

4, $ayita fica anantaram mevainam nirrteh ; then the letters
from fica to nam (both inclusive) deleted.
iti not in the Ms.
upastestha ; then sta in ste deleted.
sanudese$a Sayita ; then $a in $e deleted.
adha not in the Ms.

9. rabhasasid vegavantal ; then e mark inserted hetween the
first sa and the second sa below the line so that we have rabhasaso

PR w;

vegavantah.
10. madhyasamasthanah ; then sa deletd.
11. Cf. N. 7-5.

12. In rautiti, between rauti and ti the syllable tri written six
times to show that the line is‘left blank as the leaf is bad for
writing. ‘

13. antariksan divyat $nuta ity urvasi; then t after vya dele-
ted.

14. varsakale vidyudi (then di deleted) ti vidyutyavinasta-
yam.

15. vilapati nu nu sudevah; then the two nu syllables dele-
ted.

16. gata$ ca is before aparyantadharatmana in the Ms.

17. adha not in the Ms.

18. tathd instead of adha.

19. After vrkah and before adyuh there are the words vrko
jyotiskah kale. The word rabhasasah not explained. Something
is evidently missing.

20. aupacarikoyamamantresv akhyanasamayah.

21. Page 39-b ends here.

22. R. V. 10-58-1.

23. After mayavibhya the leaf is broken and the rest of the
line, about 15 syllables, missing. The next line begins éaka. The
e mark in $o is in the broken line. The bottom of the syllable
sma, hr, pranam, su, bhrataran drstva are partly decipherable.

24, bhratataro.

25, yama imiti stiktenamiti; then the i after yama, the e mark
in kte and the na after kte deleted.

26. vaitsvata written first; the ai mark in vai is the end of
the line and va begins the next line. Then a new va written in
the margin to the left of the original va. t before sva then dele-
ted. Note that in Malabar vaivatsvata is current instead of vai-
vasvata.

27. sartnyar yam ajijanat.

28. $abdenatrantaryami,
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29. éruruyate; then the first sra deleted.
30. S.B. 14-7-2-3.

Page T3.
1. satn; then t deleted.
2. tavava; then the first va deleted.
3. R.V. 10-51-8.
4, ekavam ; then ka deleted.
5. bibhaimi.
6. te devah te devah; the words are repeated.
7. teto; then the e mark in te deleted.
8. avinaSvaram ayuly $canayalccayate; then t after ya de-
leted.
9. anyadevatyan.

10. maddevatyinyevetyanityarthah ‘vatyane; then all the
syllables, valyanyevetyanityarthah, crossed and the two syllables
tyani also deleted. then vatyan evety arthah continues.

11. simhavalokitanyayena. This term occurs before. See
Page 12.

12. detta; then the e mark in de deleted.

13, annapuviekaram ; then pu and the e mark in vie deleted.
Evidently the scribe must have begun purodasa.

14. bahthutarma ; then hu deleted.

15. purusahh.

16. viniyante.

17. madhyandina; then e mark inserted between di and na
below the line.

18. Page 40-a ends here; in ne after the e mark a letter
written and completely scored off ; then na written.

19. Not traced.

20. R.V. 10-51-9.

21. abhyunabhyanujiia ; then bhyuna deleted.

22, taprapava; then prapava deleted and a new va written
under the deleted va below the line.

Page 74.

1. drjasvantah; here between U and rja, space for one
syllable left blank since the leaf is bad.

2. dadhikam api; the initial ta missing.

3. Usually the words are taken for explanation in the order
in which they occur in the text. Here sarvah taken before astu.
Perhaps the sentence to be changed into yajfiah ayam astu sar-
vah,
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sarvasaficafica ; then the first fica deleted.

bhavet.

prasadatirekahh.

in mahatam the final anusvira unnecessarily deleted.
Page 40-b ends here. There is space for four or five lines
more on the page ; yet the page is left off. There is no break and
nothing is missing.

9. R. V. 10-10-1.

10. uktipratyuktiripobhavadah samvada ucyate; then iti in-
serted between samvada and ucyate below the line.

11, prathan tavadaitiha.

12. ayam mmantro ; then the anusvara in yam deleted.

13. samvadam suktam. -

14. madaparavasikrta. '

15, sarvendriyapratibhogartham ; then a mark in ya deleted.

16. ukarah taduhitayamam padapiranah ; then taduhitayamam
deleted.

17. vavrtyam ity etena sambadhyate cchandasam; then tena
sambadhyate deleted. It is certain that a few words are missing.
Perhaps the reading ought to be: vri sambhaktau ity asya
vavryam ityetac chandasam ripam.

18. In samayavirodhdt there are three e marks before ra;
then the first two of the three e marks are deleted.

19. vakyarthasampadartham; then na inserted between da
and the a mark in da below the line with a cross mark above the
line.

20. yamayam; ya after ma deleted and ha writlen just under
it.

21. cicchabdarthe.

22, arnasabdena.

23. matvarthirthiyo ; then the first rthi deleted.

24, Not traced.

25. bahurekataskam ity arthah; then ka deleted after re.

26. svasya pi vaivasvatah; then a inserted between sya and
pi below the line with a cross mark above the line.

27. medhdh medhavi. Sayana explains vedhdh as vidhata.
Udgitha has:

& dadhita dadha vidhata (The Ms. is defective). Madhava
in his Samavedabhasya has: vedhah medhavi.

28, ityuparibhage.

29. It is better to read the word ksami here after uparibhave
and before chiandasa.

30. tamsya; then the anusvara deleted.

P Voo
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Page 75.
1. nairuktapakteksatu; then kta in kte deleted.
2. a yami.

3. In varsakale after the e mark in le a letter, perhaps ma,
begun, half written and deleted ; then la written.

4. madhyamasthdnam abhimukhyena; aha and a not in
the Ms.

5. sahayam.

6. sakhya not in the Ms.

7. kamayet ya; then t deleted.

8. There is only one tirah in the Ms.

9. Cf. N. 3-20.

10. Page 41-a ends with katham adityo.

11, tam pati tato ’sav asya; here tam is at the end of the line
and the next line begins to ’sdv asya ; then pati written in the mar-
gin on the left of to 'sav asya. One ta is yet missing. '

12. mudakamsanghatam; then the anusvira in mudakam
deleted.

13. adidhita; then i mark in di crossed.

14. pata seems out of place here; it ought to be, if at all any-
where, after dharayita.

15. upapari; then the first pa deleted.

16. soma; no anusvara.

17. R. V. 10-141-3.

18. agnes tapasyasyarsam ; then the ya mark in the first sya
crossed.

19. abhistayama.

20. brbrhaspatim.

21. devann.

22. bhaktinam abilasita pradatarah; then sya inserted bet-
ween ta and pra below the line with a cross mark above the line.

23. R. V. 10-107-10.

24. bhojonnan data.

Page 176.

1. idbhidbhojo; then dbhi deleted.

2. In dada, after the first da something written and complete-
ly scored off ; then da written just under it and the a mark follows
on the line.

3. R. V. 10-117-3.

4. samskurvarvirvanti; then rvarvi deleted.
5. &alihotrapadistena ; then e mark inserted between ho and

tra below the line.
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6. In paricarakah, after pari an a mark put and then deleted;
then ca begins.

7. kambajadisighrajatamdesajitam; then e mark inserted
between kam and ba ; Sighrajatam deleted.

8. lavanyai (then i deleted) ti$ayaviSesena (here between
se and se, there are two letters written and completely scored off,
perhaps sesit.

9. hrdayahlana (then da inserted betweetn hla and na below
the line with a cross mark above the line) sahitam.

10. manoramaniyacitratra (then the first tra deleted: this
tra is slightly above the line) karmakuttime$obhaya ; then e mark
in me deleted. (In %0 there are two & marks after $a and the
first of them is also deleted) .

11. supaam; then the first of the two & marks deleted.

12. P. 7-1-39. o

13. alpamilpamidamuktam ; the first lpami deleted. Note that
in both these places what is written is tpa and not lpa.

14. jayati; then ya deleted and ga written just under it.

15. tasya tasarvasya ; then ta after tasy deleted.

16. bhajanam ; then the a mark in ja deleted.

17. R. V. 7-104-15.

18. Page 41-b ends here.

19. There is adya before visvamitraprayuktah; then it is
deleted.

20. In tato, after the second ta there are three & marks instead
of one to make to. Perhaps the & mark is repeated to cover up
the space where the leaf is bad for writing.

21, hryadaya$ ca; then ya after hr deleted.

22. rajfia; no visarga.

23. iti not in the Ms.

24. purusapratyayahvyatyayah ; then pratyayah deleted..

25. viyayatt.

26. ya; no visarga.

27. yatudhanyetyaha ; then the ya mark in nye crossed.

28, yatuddhanety evam astiyantaya.

25, iva so hataputrah; then so deleted.

Page 77.
1. R. V. 7-104-25.
2. raksipanodanirtham.
3. bhasaya.
4, visahdah.
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5. See N. 14,

6. jagr nnidraksaye.

7. caturthyetacaturthyesd; then ta between rthye and ca
deleted.

8. masakebhye.

9. A.S.S. 6-11-13; §.S5.S. 10-1-11.

10. The line ends with iha mada e. The next line begins
about an inch and a half away from the margin, as va maghava.
Only the top of these letters are seen. nnityamantrana is clear.
The next word seen is prayujyate. After mantrana tops of some
letters are seen. The first is ha; then ri; I am not sure of what
follows : may be yoja. Then after two syllables hargane is clear.
The first of the two syllables before hargane may be su a.

11. Page 42-a ends with somapanadini.

12, After panadini, a new page bdgins. In the beginning the
leaf is broken along the edge and in the first linc about fifteen
letters are missing. The bottom of some are seen. Perhaps the
line was begun only a little away {rom the margin. From indra
the letters can be made out. bhiite ’py ahani is in tact. The
rest is only a conjecture, after counting the number of letters
missing and after examining the points at the bottom of the miss-
ing letters.

13. bhuktaktassasayyadisambhogah; then the first kta and
$éa deleted.

14. asmidyajfiam eva; then i mark in smi crossed.

15. I am not able to reconstruct the entire mantra.

16. pravasuprabhrtibhir devaih; then the initial pra deleted.

17. samucchritabhyam.

18. R. V. 10-129-2.

Page 78,

1. The Niruktabhasyatika of Maheévara has paramarseh.

2. avantapralayad urdhvam.

3. jagasrstar yavastha; then t inserted between ga and sr
below the line ; and e mark inserted between sr and sta below' the
line. In both the insertions there is a cross mark above the' ]me..

4. mrtyuh rarasit; then the visarga and the ra following it
crossed ; ra is also deleted.

5. martrnam abhavannan mrtyus ca; then nna deleted.

6. ahne va. ) . -
7. Not traced. anidinadantamobhitam aprajiiatam alak-

sanam ; then na after di deleted,
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8. aditya; no visarga.

9. udayastamabhyam ; then ya inserted just under ma in mj
below the line with a cross mark above the line between the mg
and the & mark in ma.

10. a avatam avatan nabhiprade$dd utthito; then the initia]
a deleted.

11. asesatyanena.

12. param parah instead of parah param.

13. kificaca$akdo ’pyarthe.

14. The printed editions of A. V. have the word as sutvana;
but the Ms. reads the word as satvana. I have reasons to believe
that the commentary takes the word as satvana and not as sut-
vana. ' .

15. A. V. 20-129-1.

16. asambatandhabhisanam ; then ta deleted.

17. pralapit.

18. Page 42-b end« with a in aplavante.

19. pratigesratah ; then ga in ge deleted (ga is not quite com-
pleted) .

20. This is the reading in the Ms. But A. V. reading is
sutvanam. See note 14 above.

Page 79.

1. vimato.

2. pratitivatam ; then the first ti deleted.

3. bambadavanam.

4. haristhiharisthiknika ; then the haristhi in the beginning
and sthi before kni crossed and deleted.

5. ASS. 8-3-3.

6. gireh; then e mark in reh deleted.

7. sabhyetaravadinyah.

8. R.V.1.24-1.

9. ASrayam ity arthah.

10. tavadakhya (then two letters written and completely
scored off ; cannot be made out) nam fkhyayate ; then akhya delet-
ed and prastil written under it.

11. This is not the story given in other works. Perhaps a con-
siderable part of the story is missing in the Ms. This sikta is by
Sunas$epa.

12. A.B. 3-21. The word $ruteh is not in the Ms.

13. ninam ; then the 3 mark deleted.

14. niinagabdobd nicchascayarthe ; then the bda part of bdo
and ccha deleted ; the former is also crossed,
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15. katamam instead of kam,

16. amrtana (then some letter written and scored off ; cannot
be made out) mamaranadharmanim devanam; Page 43-a ends
with devanam.

17. namanena instead of stavanena.

18. kah not in the Ms.

Page 80.

1. sthapiyatu; then i mark in pi crossed.

%. This shows that the commentator knew the Rsi to be
Sunas$epa.

3. matrpimatrpitrgatasneho.

4. badhatvita ity abhiprayah; then tvi deleted.

5. The printed edition has pratilamiti.

6. V.S. 23-24-25. ’

7. matd ca te pitd ca te ityakro$ah; then the e mark in te
after pita ca deleted. Note that such dropping is done in this Ms.
to effect sandhi.

8. agre. Read safgatya. agram instead of sangatya agram.

9. khatvaphalakasya ; here after ka there are three syllables,
perhaps trastatra written, scored off and deleted ; they are not
quite legible. Then sya written.

10. rohatah before kridatah not in the Ms.

11. Dhatupatha 2-49.

12. garbhe.

13. garbhasado.

14. atamsa instead of atamsayat.

15. Read mohanahetuh.

16. N. 6-1. Read mustir mohanad va.

17. mustir mohanastradveti; then stra deleted.

18. Page 43-b ends with praksipta.

19. Here there is no sign of a full stop, as is usual at the end
of the commentary on a mantra.

20. kirana instead. of kiranau.

21. A.V. 20-133-1.

22. aghnanta karmani; then maithuna inserted below the line
with a cross mark above the line between nta and ka.

23. vartamanam ivotpraksante ; then e mark inserted between
t and pra below the line.

24. kiranau not in the Ms.

25. yonerabhita. . .

26. nikargayati; then ka and ya deleted and gha inserted just
under the deleted ka.

10
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27. evam utpreksiyammapara; then the anusvéara deleted.

28. avadhatarthah.

29. In luptopamam etat after pto a letter written and complete-
ly scored off; then pamam follows.

Page 81.

1. manyase maithunam maithunasabdokarmani; then Sabdo
deleted.

2. Sesah not in the Ms.

3. punas tam (then two syllables written and completely
scored off) dundubhim.

4, haranti instead of hanti.
R.V. 3-53-14.
parivadahh. ‘
kriicanvanti ; then fica deleted.
adharmana ; no visarga.

9. In athava, after tha a letter, perhaps an ai mark, written
and completely scored off.

10. In kriyabhir iti, after ya two syllables written and com-
pletely scored off.

11. Not quite intelligible.

12. tesam instead of tesu; or we may assume a passage like :
tesu. sasthyarthe saptami. tesdm gavah.

13. karye instead of karyena.

14. na panti instead of na tapanti.

15. antarakratrarnitanyartheh; then kra deleted; it is also
slightly scored off.

16. prayoyajanam ; then ya in yo deleted.

17. pramagandasya vedah extra after evam and before a no.

18. asmdmakam ; then ma after sma deleted.

19. kusitidi; then ti deleted.

20. samesyagyati; then the first sya deleted.

21. dharanarasih; then ra deleted. '

22. Page 44-a ends with vardhusi.

23. Cf. Niruktabhasyatika of Maheévara 6-32. apatyarthe pras-
kanvavat prah. pramagandah.

24. yaih not in the Ms.

25. §akhah tasdm ; then e mark inserted between khih and ta
below the line with a cross mark above the line.

26. yosa (then the a mark in sa deleted ; then two letters writ-
ten and completely scored off ; then an a mark) and then sadhu-
bhyo follow. The passage is from Manu 11-19.

27. yastrstrndm asmakam; then the first str deleted and cross-
ed.

® oo



v NOTES n

Page 82.

1. R.V. 10-161-2.

2. yaksmanama rsih.

3. dhaha; then the first ha deleted.

4. yadi ksitayuh yadi (This repetition of yadi is not a mis-
take).

5. ksinaayuh.

6. ankapradesad apyadapi; then dapya deleted.

7. There is the word jivase after $atasamvatsariya and be-
fore $atasamvatsaram.

8. The colophon iti vararuce niruktasamuccaye caturthah
kalpah comes here, before the following stanzas.

9. Cf. the passage sarabhttad susngraha in Madhava’s com-
mentary on the Rgveda publisheqd in the Adyar Library Bulletin,
Vol. I, Part I in the first of the Introductory stanzas.

10. The pada has only seven syllables. Has the commentator
taken sra as two syllables? Cf. the next stanza also.

11. Cf. the previous stanza and also the previous note. The
last pada in this stanza appears in the Ms. as tanvalparyarthayava-
buddhaye then nva and the ya afier rtha deleted. Note that in
Malayalam Ms. Ipa is very often written as tpa, which can easily
be mistaken for tva and this latter for nva. This is the explana-
tion for the presence of nva in the Ms.

12. There is a full stop after panditah. Then bhagavate yaskaya
namah. om namo narayanaya nama$ §iviya. There are two more
lines in the page ; the work extends to half of Page 45-b.  After
this there are some quotations from the Brhaddevata. There is
also the following matter : harih éri ganapataye namah. hara hara.
$iva $iva. mahadeva. nama$ $ivaya. namo narayanaya namah.






APPENDIX 1

ALPHABETICAL LIST OF VERSES COMMENTED UPON
IN THE WORK

(Note.—In the manuscript only the pratikas are given and not
the full Mantras. I give here as pratikas that portion of the Mantra
which is found in the manuscript.)

Sls;:?l Pratika. Kalpa. Verse. Page.
1. agnim vah parvyan gira I 16 14
2. agnih pratnena I 3 46
3. agnir mirdha divah 111, o1 48
4. agnir vrirani janghanat 111 1 45
5. agnisoma savedasa 111 11 51
6. agne yad adya 111 22 59
7. aditir dyauh 1 5 7
8. adya muriya v 21 76
9. apsu me somah II 19 42

10. abhi tva deva savitah I 18 16
11. abhi tva Sira nonumah I 25 21
12. ayan te yonih I 23 19
13. aya te agne I 8 9
14. ava te helah 1 12 11
15. aham bhuvam v 8 67
16. apah prnita bhesajam I 20 42
17. apo adya II 22 43
18. apo hi stha II 14 38
19. a pra drava harivah
20. & satyena rajasa I 7 8
vartamanah II 4 29
1I 21 42
21. idam apah { v 11 70
22, indra kratun na a bhara v 12 70
23. indragni avasa gatam
asmabhyam 111 13 52
24. imam me varuna I 9 34
25. iyam vedih v 10 69
' v 23 (i

26. iha mada . .



4 VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

S;;:al Pratika. Kalpa. Verse.  Page.
27. 1$3na varyanam II 18 41
28. uta vah priya priyasu I 217 22
29. ud uttamam varuna I 13 12
30. ud u tyaf jatavedasam 11 6 31
31. udyann adya mitramahah | 15 14
32. ud vayan tamasah I1 5 30
33. upa tvagne dive dive I 22 19
34. upavaroha jatavedah I 24 20
35 rdhyama stomam - I 11 10
36. etd asva aplavante ‘ v 25 78
37. ena vo agnim I 9 9
38. endra sanasim rayim

sajitva III 15 4

39. ehy G su bravani v 2 63
40. o cit sakhayam sakhya v 18 74
41. kasya ninan katamasya AV 27 . 79
42. kitavaso yad riripuh I 13 37
43. kin te krnvanti v 30 81
44. kim ayam idam aha v 26 79
45. girbhir viprah II1 14 53
46. gaurir mimaya v 5 65
47, citran devanam I ) 32
48. jusanah somah * I 6 48
49. Jusano agnih * 111 4 47
II 8 33

50. tac caksuh v 3 66
51. tat tva yami brahmana II 10 35
52. tad visnoh paramam padam I 3 4
53. tava prayajah v 17 73
54. taveme lokah 111 10 50

*In these two cases the pratika is not separately given, These are the
beginnings of the commentary proper in each case.



APPENDIX I

75
Serial .

No. Pratika. Kalpa.  Verse.  Page.
55. tasma aran gamama I 16 40
56. tvam somasi satpatih 111 2 46
57. daivydh $amitara

arabhadhvam v 1 61
58. na kir indra tvat 1A% 3 64
59. na tvavan anyah 1 2% 21
60. na mrtyur asit v 24 1
61. namo mahadbhyah I 20 17
62. navo navo bhavati

jayamanah R | 2 3
63. piprihi devan 111 21 59
64. prcchami tva v 9 68
65. prajapate na I 9 49
66. prati caksva vi caksva v 22 71
67. prayajan me v 16 3
68. pra sa mitra marto astu

prayasvan I 3 28
69. pra sasahise puruhita 111 16 54
70. babhrur ekah v 7 66
71. brahma jajfianam I 1 1
72. bhuvas tvam indra 111 20 57
73. bhuvo yajhasya rajasa$ ca I 8 48
74. bhojayasvam v 20 75
75. mamagne varco vihavesv astu I 10 10
76. mahan indro ya ojasa 111 19 57
77. mata ca te pita ca te v 28 80
78. mitrasya carsanidhrtah I 1 25
79. mitro janan yatayati I 2 27
80. mrgo na bhimah kucarah 111 18 56
81. mogham annam vindate v 4 64
82. yac cid dhi te viSah I 1 35
83. yat kificedam varuna daivya II 12 36
84, yat te yamam v 15 72

85. yad asya karmano
tyariricam I 6 (



76

VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

Serial

No.

86.
87.
88.
89.

90.
91
92.

93.

94.

95.
96.
97.
98.
99.
100.
101.
102.

Pratika.

yadi ksitayuh

yad indraham yatha tvam
yuvam etani divi rocanani
yo vah Sivatamo rasah

vitatau kiranau dvau
vi na indra mrdho jahi
visve devah $rmutemam

$atam in nu Sarado anti
devah ’
$an no devir abhistaye '

sajosa indra

sudevo adya

sumangalir iyam vadhuh
stiryo no divas patu

sed agne astu

somam rajanam

soma girbhis tva

syona prthivi bhava

Kalpa.

v
v
III

IT

= 2
— < -t - =

Verse.

31
13
12
15

29
17
19

28
14
29
21
14
19

17

Page,

82
71
51
39

80
55
16

22
1
23
18
13
75
47
15



Serial
No.

1

2.

10.

11.

12,

13.

14,

Page.

APPENDIX I
LIST OF QUOTATIONS

Quotation.

1 yata aha—athapidam antarena mantresv

arthapratyayo na vidyate iti
naniruktarthavit kascin mantran nirvakim
arhati
iti ca vrddhanusiasanam
mantrarthajiianasya ca $astradau prayojanam
uktam—
yo ’rthajfia it sakalam bhadram a$nute
nakam eti jianavidhiitapapma—iti
sastrante ca—yam yan devatan hirdha tasyas
tasyas tadbhavyam anubhavati iti ca
bibhety alpasrutad vedo mam  ayam
pracalisyati
iti vyasavacanam

matsyanafi jalam apannidnam etad arsam
vedyante
tatha ca $aunakarsidarSanam—yasya vakyam
sa rsih ya tenocyate sa devata—iti
tatha hi—tatra namany akhyatajani iti
$akatayanah nairuktasamayas$ ca iti
vanasya tadadhararipe sthitir ity

upanisatsu giyate. mandale hidam jagat
pratisthitam iti
tatha ca smaranam—

brahmano va manusyanam adityas tejasam

iva

§iro va sarvagitranam dharmanam satyam
uttamam iti

arthato hy asamarthdnam anantaryam
akaranam

ity abhiyuktopadesat

na nirbaddhd upasarga arthan nirahuh iti
niruktabhasyakaravacanéc ca

supam supa ade$d bhavanti iti vaiyakarana-
smaranat

yathartham vibhaktis sannamayet iti nirukta-

karavacanac ca

Note
No.

12

16

18

19

21

23



8

Serial
No.

15.

16.

17.

19.

2L
22,

23.

24

25.

26.

2%

28.

Page.

3

VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

. Note
Quotation, No.
sup tin upagraha linga naranam 7

tatha ca smaranam—
tabhyam sa $akalabhyan tu divam bhimifi
ca nirmame
madhye vyoma di$a§ castav apam sthanan
ca $asvatam iti
veter vaninpratyayantasya varnavyapattya-
dina yoni$abdo niruktah

atranpurvad gamer agra$abdo nirukiah
tatha ca Siiyate—itah pradanan deva upa-
jivanti—iti

cayan pasyan bhutdni dravaty antariksan
nirmata ca udakasya iti dhatujatvam pra-
darSitam

plrvaparafi caratah iti parvasyam rei
maryo na yosam abhyeti pascat iti mantran-
taradarsanat

tatha hy uktam—athato daivatam. tad yani
namani pradhanyastutindim devatanim tad
daivatam ity dcaksate—iti
tatha cahur nairuktikacaryah—
adyan naighantukan kandan dvitiyan
naigaman tatha
trtiyan daivatan kandam $§astram etat
tridha sthitam iti
tatha hi—arthanityah parikseta—iti bhasya-
karavacanam
tathd ca Sriiyate—sa ya$ cayam puruse ya$
casav aditye sa eka eva iti
pasyad aksanvan na vi cetad andhah
iti vacanat
tatha coktam—
samyag dar$anasampannah karmabhir na
sa badhyate iti

6 tatha ca Sruyate—

tasmat sarva evam manyate mam praty
udagat iti. tasmat purusam purusam prati
adityo bhavati

16

23
1

18

22

26

32

16

22

24



Serial
No.

30.
3L
32.

33.

35.

36.
37.
38.

39.
40.

41,
42,

43.

45.

47,

Page.

1

12

13

14

15

APPENDIX I

Quotation.

rci tu nu gha maksu iti
jlvan bhadrani padyati iti lokasamvadat
yata aha—
putrena lokafi jayati pautrenanantyam
asnute
atha putrasya pautrena bradhnasyapnoti
vistapam iti

puru bahu trayate iti putra ity ucyate

vayur va tva manurva tva iti yatha
tatha hi $riiyate—gudro ’gnih svistakrt iti

supam suluk iti ’

na ity uparistad upacara upamarthiyah
tatha hy ahur brahmavadinah—pratyaksa-
helaprasada rajanah ityadi

uktafi ca bhasye—tatprajiiaya stauti—iti
agah papam &ha anpurvad gameh kilbisam—
iti niruktam
dabhabhyan nuh
datra patraviSesena $raddadhanatayaiva ca
alpe datte bahugunam danasyavapyate
phalam
iti vacanat
tatha ca §rayate—adityo hy evodyan purastad
raksamsy apahanti—iti
tatha hy aptavakyam—
srogyam bhaskarad icchen muktim icched
janardanat
iSvaraj jianam anvicchec chriyam icched
dhutadanat iti

tatha hy uktam vacanam—sriyam icched
dhutasanat iti N
agnau vaman vasu sarpnyadadhata iti ca

$rutih 3
tatha hi—agnir vasubhir vasur vf?sav? iti
samakhya. tasmat prthivisthanah—iti bhasya-

karavacanam

]

Note
No.

9

20
20

1

19

4

6

9
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Serial
No.

48.
49.

50.

51

52.

v

33.
54.
55.

56.

ST.

58.
59.

60.

61.
62.

63.

65.

67.

68.

Page.

16

17

18

19

20

23

25

VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

Note

Quotation.

tatha ca smaranam—indriyanam prasangena
dosam recchaty asam$ayam iti

tathd ca smaranam—bhokta ca dharmén iti
vyasavacanam
duhi yaci rudhi iti smaranat

bhasyakarena darsitah—athapi nir ity esa
samn ity etasya sthane iti.
vayur va tva manur va {va iti yatha

namah svasti svaka svadha iti

dabhram arbhakam ity alpasya iti vacanat
tatha hi tisra eva devata iti nairuktah. agnih
prthivisthanah. vayur vendro va antariksa-
sthanah. suryo dyusthanah iti pratijanite
tatha ca Srlhyate—aditya esam bhiitanam
adhipatih iti

tatha ca smaranam—
$raddhayestafi ca purtafi ca nityan kuryad
atandritah iti

tatha ca linganusasanakarah pathati—
Sroniyonylirmayah pumsi iti
samudram vah pra hinomi svam yonim iti ca
prayogadar$anat
tatha hy aptavacanam—
dhanamildh kriyah sarva dravyahine
kutah kriyah iti

tatha ca sruyate—
marudbhir indra sakhyan te astu iti
mrdhan karoti iti
ner aniti iti
ktvo yak iti

jhatva canusthanam ity uktatvat
mitro madhyamasthanadevatasu pathitat-
vat
kesucin mantresu $rayate—
rsva ta indra sthavirasya baha iti
kesucit—aganma jyotir uttamam iti

No.

17

16

n

N

12

15

o

B -~

w

18
19



Serial
No.

69.

70.

1.
72

73.

74.

75.

76.
1.

78.

7.

80.

81

82.

83.

85.

Page.

26

27

28

APPENDIX II

81
Quotation. Note
No.
te yada amuto ’rvaficah parydvartante. saha-
sthanad udakasyadityat. atha ghrtenodakena
prthivi vyudyate iti niruktavacanam 14
tathd prakaranavasa eva viniyoktavyah iti
bhasyakaravacanam 19
sriyate veda$irasi—aSriyate va yogibhih iti 20
tathd ca ériyate—udyantam va etam sarvih
prajah pratinandanti iti 29
tatha ca $riyate—
na tisthanti na ni misanty ete devanam
spasSa iha ye caranti iti = 34
tatha ca §rayate—pita kutasya carsanih iti 38
asya ca vivaranam—pita krtasya karmana$
cayita iti 1
tatha coktam—adityas tejasam iva iti 6
avo devasya sanasi dyumnam iti dasatayisu
pathah 7
tatha ca smaryate—
paficaitani nisicyante garbhasthasyaiva
dehinah
ayuh karma ca vittah ca vidya nidhanam
eva ca iti 14
tatha ca ériyate—udyan nu khalu va adityah
sarvani bhatani . . . 2
tatha ca $riiyate—na tisthanti na ni misanty
ete 1
tathd ca $riiyate—tasmad enam prana ity
acaksate 16
tatha hy aptavacanam—jatasya hi maranan
dhruvam iti 20
tatha ca &riyate—tasmad yasyaiveha bhi-
yistham annam bhavati sa eva bhiiyistham
loke virajati—iti 1
amhassabdo hanter niriidhopadhad vipari- 4

taksaro ’sunpratyayanto niruktah
tatha ca smaranam— o
adharmenaidhate tavat tato bhadrani
pasyati
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Serial
No.

86.

87.
88.

89.

90.

91
92.

93.
94,

95.

97.

98.

99.

100.

101

102.
103.

VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

Page. Quotation. Note
No.
tatah sapatnafi jayati samilah ca vinasyati
: iti 12
30 tatha ca smaranam—
kalah pacati bhatani kalah samharati
prajah iti 16
$e$ chandasi bahulam iti 24
31 dyuter adivarnavyapatya ktinpratyayantasya
jyotissabdo niruktah 1
tatha ca—adityo vai bahyah pranah—ity
upanisatsu giyate, 9
tatha ca éruyate—sirya atma jagatas tasthu-
sa$ ca iti 22
drse vikhye ca iti 30
32 tatha hi yaskasya niruktabhasyakarasya
vacanam—sarvesam bhatanam darsanaya iti 3
tatha hy uktam—adityas tejasam iva iti 7
tathd ca $riyate—asua va adityo devanai
caksuh iti 13
tatha coktam bhasyakarena—yac ca kifica
prabalhitam adityakarmaiva tat iti 24
atter dhator atmasabdo niruktah 26
33 tatha ca giyate—
aham vai$vanaro bhiitva praninin deham
aéritah
pranapanasamayuktah pacamy  annahn
caturvidham iti 3
tathd ca $riiyate—asau va adityo devanai
caksuh iti 10
tatha ca $riyate—sarad va asyan kalah. sa te
ya va esa hinasti yam hinasti iti 20
34 tathd ca hariScandrasyakhyane s$riyate—sa
varunan tustdva ata uttarabhir ekatrimsata
iti 5
supa atmana iti 8
kyac chandasi iti 10
tatha hi $ériyate—amrte wvai kriyamane
varuno ‘nugrhnati iti 16
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Serial

No. Page. Quotation. NISI::
104. 35 udito va iti : 6
105. tatha hariScandropakhyane &riiyate—atha

haiksvakam varuno jagraha. tasya mahodaraii
jajhe iti 15
106. asmado dvayos ca iti 21
107. cid ity esa anekakarma. hi ity esa anekakarma
iti bhasyakaravacanat 27, 29
108. 36 arthato 'hyasamarthanam anantaryam
akaranam 3
109. pravisa pindim bhaksaya grham iti yatha 5
110. idanto masi iti 10
111. 37 tani dharmani prathamany asan iti yatha 2
112, tatha hi $riiyate—tam vidyakarmani saman-
varabhete purvapratijia ca iti 11
113. tatha coktam bhéasyakarena—sarvasu devatasv
aiSvaryam vidyate iti 23
114. bhartavya hi bhrtyah sarvatha iti manvadaya
dhuh 30
115. 38 tatha hi ériyate—satyasamhita vai devah
anrtasamhita manusyah iti 1
116. anrtavadane hy anckam papam Sruyate—
pafica pasvanrte hanti dasa hanti gavanrte
Satam a$vanrte hanti sahasram purusanrte
iti 6
117. siktam vabdevataii japet iti nityakarmani ca
vidhiyate 18
118. tatha catharvavede $riyate—
sarvam va idam ammayam iti 26
119. 39 tatha ca ériiyate—yavanto apsu praninam—
iti 2
120. kurutanety anarthaka upajana bhavanti—iti
bhasyakaravacanat 17
121. tathi ca ériyate—tasmad yaya kayd ca
: vidhaya bavhannam prapnuyat—iti 22
122, 40 yathartham  vibhaktih  sannamayet—iti

bhasyakaravacanat 6‘



Serial
No.

123
124.

125.

126.
127.

128.
129.

130.

131.
132.

133.

134.

135.
136.

137.

138. .
139.

140.

141.
142.

Page.

41

42
45

46

47

VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

. Note
Quotation. No.
aramé$abdah kapiladisu pathyate 9
tatha hi ériliyate—prajabhir asau amrtatvam
asyat iti 12
tatha ca $riyate—apo vai varunasya patnya
asan iti 16
tatha ca $riiyate—yajfiena devebhyah prajaya
pitrbhyah—iti 4
tatha ca niruktabhisyakara aha—s$amanai
ca roginam yavanafi ca bhayanam iti 17
prana va apah—iti hi Srayate 26
tatha coktam—
adbhih sarvani bhatani jivanti prabhavanti
‘ ca
tasmat sarvesu danesu toyadanam viSisyate
iti 33
pauravan ga yacate iti 35
drée vikhye ca iti 19
yasyai devatayai havir grhitam syat tan
dhyayed vasatkarisyan iti Sruteh 3
tatha ca $riyate—agnir vai devinam senanih
iti T
tatha hi $riiyate—vyatisakta iva vai purusah
papmana iti 11
kriyabhyasavisaye yan drastavyah 16
athasya karma rasanupradanam vrtravadhah
iti 17
tatha hi $rGyate—agnir ma tasmad enaso
visévan muficatv amhasah iti; agni rakso
hanti iti ca 20, 21
|
kyac chandasi iti 2
stiyamand hi devata viryena vardhante—
iti §rayate 11
tatha hi $riiyate—soma osadhindm adhipatih
iti ; somarajano brahmanah iti ca 18, 19
stiiyamanad viryavantah—iti $ruteh 13
tatha hi $riiyate—etad va agneh priyan
dhama yad ghrtam iti ‘ 17



Seri
;}‘:fl Page

143. 48
144. 49
145.

146.

147. 50
148.

149. 51
150.

151.

152. 52
153.

154.

155. 53
156.

157.

158. 54
159.

160. 55
161. 56
162. 57

APPENDIX II

. Quotation,

tatha ca éruiyate—agnir vai devanam mukham
suhrdayatamah iti

tatha ca Sriiyate—agnir va ito vrstim udirayati
iti

niyuto vayoh—ity adistopayojanatvat

$e$ chandasi bahulam iti

tatha hy uktam—dhanamilah kriyah sarvah
iti
upasargic chandasi dhétvarthe iti

tatha hy uktam—athésya samstavika deva
indrah somo varunah pusd brhaspatih iti
idagneh somavarunayor uttarapadayoh iti
supam suluk iti

hrgrahor bha$ chandasi iti
tatha hy uktam—athasya samstavikda deva
agnih somo varunah ityadi
saha marsane abhibhave chandasi iti vacanat

uktafi ca—asmin prakarane havirbhaja eva
sarvd devata nirucyante iti

devatadvandve ca it

supam suluk iti

tatha hi—putrah puru trayate. niparanad va.
pun narakam; tatas trayata iti vi—ity
Scaryavacanam
punnamno narakdd yasmat pitaran trayate
sutah

tasmat putra iti proktah plrvam eva
svayambhuva

iti manuvacanam
ner aniti iti
samipasaptamy esa; kiipe gargakulam iti
yatha

tatha ca $riiyate—itah pradanam hy amusmin
loke upajivanti iti

£l

85

Note
No.

12
30

10
23

[543

14

18
20

16
19

17

20
3

20

16



86 VARARUCANIRUKTASAMUCCAYA

Sﬁ‘:ﬂ Page. Quotation. Nl\?(tf
163. 58 tatha ca $riiyate—indro vai vrtram hatva

mahan abhavat—iti 1
164. tatha ca $rayate—aindro vai yajiiah. indro

yajiiasya devata iti 3
165. yad udvato nivato yasi ; niskausambih iti 14, 15
166. tatha ca $riiyate—indrah khalu vai $restho

devanam upade$anat—iti 23
167. 59 tatha coktam—athasya samstaviki deva

indrah somo varunah parjanya rtavah iti 9
168. 60 tatrabhavanto mimamsaka &ahuh—codana-

laksano ’rtho dharmah iti 4
169. smaryate ca—tasmad yajie vadho ’'vadhah

iti 6
170. na va etan mriyase iti ca mantralingit 8
171. tathda ca S$rayate—Sucim adhvaran deva

josayante iti 14
172. supam suluk iti 19
173. tatha ca $rayate—tvam hi vettha yathatatham

iti 21
174. supam suluk iti 23
175. tatha hy uktam—athasya karma vahanam

havisam iti 28
176. 61 ckatrim$advidham mantram yo vety rksu

sa mantravit

iti vacanat 3
177. 62 tasyonmukam purastad dharanti iti $riteh 12
178. tasya tat iti 24
179. supam suluk iti 36
180. 63 padadisitrena 12
181. tathd ca smaryate $riyate ca—

yajiiarthan nidhanam praptah prapnuvanty
ucchritim punah iti

hiranya$arira iirdhvah svargam lokam eti iti 31, 32
182 64 indro vai devinam ojistho balisthah—iti

$ruteh 16
183. 65 aham annam annam adantam admi iti

magtra]iﬁgét 12
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No. Page. Quotation. Note
No.
184. 66 asav api yada dyam raémibhih paryavartate.
atha varsati iti vacanat 7
185. tafhél hi $riiyate—tasmad adyamanah piya-
mana apo na ksiyante iti 9
186. supam suluk iti 1
187. 67 sunarah. padakarenaitat padan navagrhitam.
tathapi bhasyakaravacanit 4
188. 67 udakam api hiranyam ucyate iti bhasyakara-
vacanat 11
189. 68 uttamasya tu vargasyasya rsih siava devata
iti vacanat 4
190. dasvan iti $akapunind nairuktakachryena
yajamananamasu pathyate 19
191. vadrg iva vai devebhyah karoti tadrg ivasmai
devah kurvanti iti $ruteh 24
192. 69 nabhih sannahanat pradeSavacanah iti
niruktam 6
193. devayajanam vai param prthivyah iti $ruteh 10
194. tatha ca smaranam—
yajfio vibhiityai sarvasya iti 13
195. brahma parivrdhah $rutah iti vacanat 17
196. trayya vidyaya brahmatvan kuryat iti $ruteh 20
197. 70 asau va aditya indrah iti Sruteh 11
198. 71 kiipe gargakulam iti yatha 12
199. 72 tatha hi ériiyate—pranam utkrimantam
sarve prana anitkramanti iti 30
200. 73 tatha hi—vapaya pratahsavane caranti;
purodasena madhyandine ; angais trtiyasa-
vane pracaranti iti vacanét 19
201. 76 sa id bhofo yo grhave dadaty
annakamaya carate kr$aya
iti mantrantare darSanat lg

202. supam suluk iti









